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వచనము 1 

అహషేవ్రోషు దినములలో జరిగిన చరయ్ల వివరము; హిందూ దేశము మొదలుకొని కూషు దేశము 

వరకు నూట ఇరువది యేడు సంసాథ్నములను అహషేవ్రోషు ఏలెను. 
Hebrew ויהי בימי אחשורוש הוא אחשורוש המלך מהדו ועד כוש שבע ועשרים 
 :ומאה מדינה
Hebrew Vowels ׁכּוּ֔ש ועְַד־  מהֵֹ֣דּוּ  המַֹּלְֵ֙  אחֲַשׁוְרֵוֹ֗שׁ  הוּ֣א  אחֲַשׁוְרֵוֹ֑שׁ  בִּימֵ֣י   וַיהְִ֖י 
  שֶׁ֛בעַ ועְֶשׂרְִ֥ים וּמֵאהָ֖ מְדִינהָֽ׃
Greek ΚΑΙ κατά τις ηµέρες τού Ασσουήρη, (αυτός είναι ο Ασσουήρης, που 
βασίλευε από την Ινδία µέχρι την Αιθιοπία, σε 127 επαρχίες)· 

వచనము 2 

ఆ కాలమందు రాజైన అహషేవ్రోషు షూషను కోటలో నుండి రాజయ్పరిపాలన చేయుచుండగా 

Hebrew בשושן אשר  מלכותו  כסא  על  אחשורוש  המלך  כשבת  ההם   בימים 
 :הבירה
Hebrew Vowels ֶ֖בַּיּמִָ֖ים ההָםֵ֑ כְּשֶׁ֣בתֶ ׀ המֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֗שׁ עַ֚ל כּסִֵּ֣א מַלכְוּתוֹ֔ אֲשׁר 
  בְּשׁוּשׁןַ֥ הַבִּירָהֽ׃
Greek εκείνες τις ηµέρες, όταν ο βασιλιάς Ασσουήρης κάθησε στον θρόνο 
τής βασιλείας του, στα Σούσα, στη βασιλική πόλη, 

వచనము 3 

తన యేలుబడి యందు మూడవ సంవతస్రమున తన అధిపతులకందరికిని సేవకులకును విందు 

చేయించెను. పారసీక దేశము యొకక్యు మాదయ్ దేశము యొకక్యు పరాకర్మశాలులును ఘనులును 

సంసాథ్నాధిపతులును అతని సనిన్ధినుండగా 

Hebrew ומדי פרס  חיל  ועבדיו  שריו  לכל  משתה  עשה  למלכו  שלוש   בשנת 
 :הפרתמים ושרי המדינות לפניו
Hebrew Vowels ֣בִּשְׁנתַ֤ שָׁלוֹשׁ֙ למְָלכְוֹ֔ עָשׂהָ֣ מִשׁתְּהֶ֔ לכְָל־ שׂרָָ֖יו ועֲַבָדָ֑יו חֵ֣יל ׀ פּרַָס 
  וּמָדַ֗י הַֽפּרְַתּמְִ֛ים וְשׂרֵָ֥י המְַּדִינוֹ֖ת לְפָנָֽיו׃
Greek στον τρίτο χρόνο τής βασιλείας του, έκανε συµπόσιο σε όλους τους 
άρχοντές του και στους δούλους του· και ήταν µπροστά του η δύναµη της 
Περσίας και της Μηδίας, οι ευγενείς και οι άρχοντες των επαρχιών, 

వచనము 4 
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అతడు తన మహిమగల రాజయ్ముయొకక్ ఐశవ్రయ్ పర్భావములను, తన మహతాయ్తిశయ ఘనతలను 

అనేక దినములు, అనగా నూట ఎనుబది దినములు కనుపరచెను. 
Hebrew רבים ימים  גדולתו  תפארת  יקר  ואת  מלכותו  כבוד  עשר  את   בהראתו 
 :שמונים ומאת יום
Hebrew Vowels ֹ֑גְּדוּלּתָו תִּפְארֶֶ֖ת  יְקָר֔  וְאתֶ֨־  מַלכְוּתוֹ֔  כְּבוֹ֣ד  עֹ֙שׁרֶ֙  אתֶ־   בּהְרְַאתֹוֹ֗ 
  ימִָ֣ים רַבִּ֔ים שׁמְוֹנִ֥ים וּמְאתַ֖ יוֹֽם׃
Greek όταν έδειχνε τα πλούτη τής ένδοξης βασιλείας του, και τη 
λαµπρότητα της έξοχης µεγαλειότητάς του, πολλές ηµέρες, 180 ηµέρες. 

వచనము 5 

ఆ దినములు గడచిన తరువాత రాజు షూషను కోటలోనునన్ అలప్ులకేమి ఘనులకేమి 

జనులకందరికిని రాజు కోటలోని తోట ఆవరణములో ఏడు దినములు విందు చేయించెను. 
Hebrew ובמלואת הימים האלה עשה המלך לכל העם הנמצאים בשושן הבירה 
 :למגדול ועד קטן משתה שבעת ימים בחצר גנת ביתן המלך
Hebrew Vowels ֩הַנּמִצְְאִים העָםָ֣  לכְָל־  המֶַּ֡לְֶ  עָשׂהָ֣  הָאֵ֗לּהֶ  הַיּמִָ֣ים  ׀   וּבמְִלוֹ֣את 
  בְּשׁוּשׁןַ֨ הַבִּירָה֜ למְִגָּ֧דוֹל ועְַד־ קָטןָ֛ מִשׁתְּהֶ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים בּחַצֲרַ֕ גִּנּתַ֥ בִּיתןַ֖ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και αφού συµπληρώθηκαν αυτές οι ηµέρες, ο βασιλιάς έκανε 
συµπόσιο σε ολόκληρο τον λαό, που βρέθηκε στα Σούσα, στη βασιλική 
πόλη, από τον µεγάλο µέχρι τον µικρό, επτά ηµέρες, στην αυλή τού κήπου 
τού βασιλικού παλατιού· 

వచనము 6 

అకక్డ ధవళ ధూమర్ వరణ్ములుగల అవిసెనారతో చేయబడిన తార్ళల్తో చలువరాతి సత్ంభములమీద 

ఉంచబడిన వెండి కమమ్ులకు తగిలించిన తెలుపును ఊదారంగును కలిసిన తెరలు వేర్లాడుచుండెను. 

మరియు ఎరుపు తెలుపు పసుపు నలుపు అయిన చలువరాళల్ు పరచిన నేలమీద వెండి 

బంగారుమయమైన జలతారుగల పరుపులుండెను. 
Hebrew חור כרפס ותכלת אחוז בחבלי בוץ וארגמן על גלילי כסף ועמודי שש 
 :מטות זהב וכסף על רצפת בהט ושש ודר וסחרת
Hebrew Vowels ֶחוּ֣ר ׀ כּרְַפּסַ֣ וּתכְֵ֗לתֶ אחָוּז֙ בּחְַבְלֵי־ בוּ֣ץ וְארְַגּמָןָ֔ עַל־ גְּלִ֥ילֵי כסֶ֖ף 
  ועְמַּוּ֣דֵי שֵׁ֑שׁ מִטּוֹ֣ת ׀ זהָָ֣ב וכָסֶ֗ףֶ עַ֛ל רִצְֽפתַ֥ בּהַַט־ וָשֵׁ֖שׁ וְדַר֥ וסְחֹרֶָֽת׃
Greek όπου υπήρχαν λευκά παραπετάσµατα, πράσινα, και γαλάζια, που 
κρέµονταν µε σχοινιά από εκλεκτό λινό και πορφύρα, διαµέσου ασηµένιων 
κρίκων σε στύλους από µάρµαρο· κρεβάτια χρυσά και ασηµένια ήσαν 
επάνω σε λιθόστρωτο από µάρµαρο πορφυρίτη, και γαλάζιο και άσ 
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వచనము 7 

అచచ్ట కూడినవారికి వివిధమైన బంగారు పాతర్లతో పానమిచచ్ుచు, రాజు సిథ్తికి తగినటట్ుగా రాజు 

దార్కాష్రసమును దాసులు అధికముగా పోసిరి. 
Hebrew והשקות בכלי זהב וכלים מכלים שונים ויין מלכות רב כיד המלך: 
Hebrew Vowels כְּיַ֥ד רָ֖ב  מַלכְוּ֛ת  וְיֵ֥ין  שׁוֹנִ֑ים  מכִֵּלִ֣ים  וכְֵלִ֖ים  זהָָ֔ב  בּכְִלֵ֣י   והְַשְׁקוֹת֙ 
  המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και κερνούσαν σε χρυσά σκεύη (τα σκεύη µάλιστα τα άλλαζαν 
διαδοχικά), και υπήρχε βασιλικό κρασί σε αφθονία, σύµφωνα µε τη 
µεγαλοπρέπεια του βασιλιά. 

వచనము 8 

ఆ విందు పానము ఆజాఞ్నుసారముగా జరుగుటనుబటిట్ యెవరును బలవంతము చేయలేదు; ఎవడు 

కోరినటట్ుగా వానికి పెటట్వలెనని తన కోట పనివారికి రాజు ఆజఞ్నిచిచ్ యుండెను. 
Hebrew והשתיה כדת אין אנס כי כן יסד המלך על כל רב ביתו לעשות כרצון 
 :איש ואיש
Hebrew Vowels ֹ֔בֵּיתו רַ֣ב  כָּל־  עַ֚ל  המֶַּ֗לְֶ  יסִַּ֣ד  ׀  כןֵ֣  כִּי־  אֹנסֵ֑  אֵ֣ין  כַדּתָ֖   והְַשׁתְִּיּהָ֥ 
  לעֲַשׂוֹ֖ת כּרְִצוֹ֥ן אִישׁ־ וָאִֽישׁ׃
Greek Και η οινοποσία ήταν κανονισµένη· κανένας δεν βίαζε· επειδή, έτσι 
είχε προστάξει ο βασιλιάς σε όλους τους οικονόµους του παλατιού του, να 
κάνουν σύµφωνα µε την ευχαρίστηση του καθενός. 

వచనము 9 

రాణియైన వషిత్ కూడ రాజైన అహషేవ్రోషు కోటలో సతరీలకు ఒక విందు చేయించెను. 
Hebrew למלך אשר  המלכות  בית  נשים  משתה  עשתה  המלכה  ושתי   גם 
 :אחשורוש
Hebrew Vowels ֶ֖אֲשׁר המַַּלכְוּ֔ת  בֵּ֚ית  נָשִׁ֑ים  מִשׁתְּהֵ֣  עָשׂתְהָ֖  המַַּלכְּהָ֔  וַשׁתְִּ֣י   גּםַ֚ 
  למֶַּ֥לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹֽשׁ׃
Greek Κι ακόµα, η βασίλισσα Αστίν έκανε συµπόσιο στις γυναίκες στον 
βασιλικό οίκο τού βασιλιά Ασσουήρη. 

వచనము 10 
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ఏడవ దినమందు రాజు దార్కాష్రసము తార్గి సంతోషముగా నునన్పప్ుడు, కూడివచిచ్న జనమునకును, 

అధిపతులకును రాణియైన వషిత్యొకక్ సౌందరయ్మును కనుపరచవలెనని రాజ కిరీటము ధరించుకొనిన 

ఆమెను తన సనిన్ధికి పిలుచుకొని వచచ్ునటల్ు 

Hebrew בגתא חרבונא  בזתא  למהומן  אמר  ביין  המלך  לב  כטוב  השביעי   ביום 
 :ואבגתא זתר וכרכס שבעת הסריסים המשרתים את פני המלך אחשורוש
Hebrew Vowels בִּזּתְָ֨א למִ֠הְוּמןָ  אמָרַ֡  בַּיָּ֑יןִ  המֶַּ֖לְֶ  לֵב־  כְּטוֹ֥ב  הַשְּׁבִיעִ֔י   בַּיּוֹם֙ 
המֶַּ֥לְֶ פְּנֵ֖י  אתֶ־  המְַשׁרְָ֣תִ֔ים  הסַּרִָ֣יסִ֔ים  שִׁבעְתַ֙  וכְרְַכּסַ֔  זתֵרַ֣  וַאֲבַגתְָא֙  בִּגתְָ֤א   חרְַבוֹנָ֜א 
  אחֲַשׁוְרֵוֹֽשׁ׃
Greek Και την έβδοµη ηµέρα, όταν η καρδιά τού βασιλιά ήταν εύθυµη από 
το κρασί, πρόσταξε τον Μεουµάν, τον Βηζαθά, τον Αρβωνά, τον Βηγθά, και 
τον Αβαγθά, τον Ζεθάρ, και τον Χαρκάς, τους επτά ευνούχους, που 
υπηρετούσαν µπροστά στον βασιλιά Ασσουήρη, 

వచనము 11 

రాజైన అహషేవ్రోషు ఎదుట ఉపచారము చేయు మెహూమాను బిజాత్ హరోబ్నా బిగాత్ అబగాత్ జేతరు 

కరక్సు అను ఏడుగురు నపుంసకులకు ఆజాఞ్పించెను. ఆమె సౌందరయ్వతి. 
Hebrew העמים להראות  מלכות  בכתר  המלך  לפני  המלכה  ושתי  את   להביא 
 :והשרים את יפיה כי טובת מראה היא
Hebrew Vowels להְָ֠בִיא אתֶ־ וַשׁתְִּ֧י המַַּלכְּהָ֛ לִפְנֵ֥י המֶַּ֖לְֶ בּכְתֶ֣רֶ מַלכְוּ֑ת להְרְַאוֹ֨ת 
  העָֽמִַּ֤ים והְַשׂרִָּים֙ אתֶ־ יָפְיהָּ֔ כִּֽי־ טוֹבתַ֥ מרְַאהֶ֖ הִֽיא׃
Greek να φέρουν την Αστίν, τη βασίλισσα, µπροστά στον βασιλιά, µαζί µε 
το βασιλικό διάδηµα, για να δείξει την οµορφιά της στους λαούς και στους 
άρχοντες· επειδή, ήταν ωραία στην όψη. 

వచనము 12 

రాణియైన వషిత్ నపుంసకులచేత ఇయయ్బడిన రాజాజఞ్ పర్కారము వచచ్ుటకు ఒపప్కపోగా రాజు మిగుల 

కోపగించెను, అతని కోపము రగులుకొనెను. 
Hebrew ותמאן המלכה ושתי לבוא בדבר המלך אשר ביד הסריסים ויקצף המלך 
 :מאד וחמתו בערה בו
Hebrew Vowels הסַּרִָיסִ֑ים בְּיַ֣ד  אֲשׁרֶ֖  המֶַּ֔לְֶ  בִּדְברַ֣  לָבוֹא֙  וַשׁתְִּ֗י  המַַּלכְּהָ֣   ותַּמְָאןֵ֞ 
  וַיִּקְצףֹ֤ המֶַּ֙לְֶ֙ מְאֹ֔ד וחַמֲתָוֹ֖ בּעָרֲָה֥ בוֹֽ׃
Greek Η βασίλισσα Αστίν, όµως, αρνήθηκε νάρθει, σύµφωνα µε την 
προσταγή τού βασιλιά, η οποία διαβιβάστηκε διαµέσου των ευνούχων. 
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Γι&apos; αυτό, ο βασιλιάς θύµωσε υπερβολικά, και η οργή του άναψε µέσα 
του. 

వచనము 13 

విధిని రాజయ్ధరమ్మును ఎరిగిన వారందరిచేత రాజు పర్తి సంగతి పరిషక్రించుకొనువాడు గనుక 

Hebrew ויאמר המלך לחכמים ידעי העתים כי כן דבר המלך לפני כל ידעי דת 
 :ודין
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ לחַכֲמִָ֖ים יֹדְעֵ֣י הֽ עָתִִּ֑ים כִּי־ כןֵ֙ דְּברַ֣ המֶַּ֔לְֶ לִפְנֵ֕י כָּל־ 
  יֹדְעֵ֖י דּתָ֥ וָדִֽין׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς είπε στους σοφούς, που γνώριζαν τους καιρούς, 
(επειδή, αυτή ήταν η συνήθεια του βασιλιά σε όλους όσους γνώριζαν τον 
νόµο και την κρίση· 

వచనము 14 

అతడు కాలజాఞ్నులను చూచి రాణియైన వషిత్ రాజైన అహషేవ్రోషు అను నేను నపుంసకులచేత ఇచిచ్న 

ఆజఞ్ పర్కారము చేయకపోయినందున ఆమెకు విధినిబటిట్ చేయవలసినదేమని వారి నడిగెను. 
Hebrew שבעת ממוכן  מרסנא  מרס  תרשיש  אדמתא  שתר  כרשנא  אליו   והקרב 
 :שרי פרס ומדי ראי פני המלך הישבים ראשנה במלכות
Hebrew Vowels ָ֑והְַקּרָֹ֣ב אֵלָ֗יו כּרְַשְׁנָ֤א שׁתֵרָ֙ אַדְמתָָ֣א תרְַשִׁ֔ישׁ מרֶֶ֥ס מרְַסְנָ֖א ממְוּכן 
  שִׁבעְתַ֞ שׂרֵָ֣י ׀ פּרַָס֣ וּמָדַ֗י רֹאֵי֙ פְּנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ הַיֹּשְׁבִ֥ים רִאשֹׁנהָ֖ בּמַַּלכְוּֽת׃
Greek και κοντά του ήταν ο Καρσένα, ο Σεθάρ, ο Αδµαθά, ο Θαρσείς, ο 
Μερές, ο Μαρσενά, και ο Μεµουκάν, οι επτά άρχοντες της Περσίας, και της 
Μηδίας, που έβλεπαν το πρόσωπο του βασιλιά, και είχαν την προεδρία στο 
βασίλειο). 

వచనము 15 

అతని సనిన్ధిని ఉండి రాజు ముఖమును చూచుచు, రాజయ్మందు పర్థమ పీఠములమీద కూరచ్ుండు 

పారసీకుల యొకక్యు మాదీయుల యొకక్యు ఏడుగురు పర్ధానులు ఎవరనగా కరెష్నా షెతారు 

అదామ్తా తరీష్షు మెరెను మరెస్నా మెమూకాను అనువారు. 
Hebrew המלך מאמר  את  עשתה  לא  אשר  על  ושתי  במלכה  לעשות  מה   כדת 
 :אחשורוש ביד הסריסים
Hebrew Vowels אתֶֽ־ עָשׂתְהָ֗  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֣  ׀  עַ֣ל  וַשׁתְִּ֑י  בּמַַּלכְּהָ֖  לּעֲַשׂוֹ֔ת  מהַֽ־   כְּדָת֙ 
  מַאמֲרַ֙ המֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ בְּיַ֖ד הסַּרִָיסִֽים׃
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Greek Τι αρµόζει να κάνουµε στη βασίλισσα Αστίν σύµφωνα µε τον νόµο, 
επειδή δεν εκτέλεσε την προσταγή τού βασιλιά Ασσουήρη, που 
διαβιβάστηκε διαµέσου των ευνούχων; 

వచనము 16 

మెమూకాను రాజు ఎదుటను పర్ధానుల యెదుటను ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను రాణియైన వషిత్ రాజు 

ఎడల మాతర్ము కాదు, రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సకల సంసాథ్నములలోనుండు 

అధిపతులందరియెడలను జనులందరియెడలను నేరసథ్ురాలాయెను. 
Hebrew ושתי עותה  לבדו  המלך  על  לא  והשרים  המלך  לפני  מומכן   ויאמר 
 :המלכה כי על כל השרים ועל כל העמים אשר בכל מדינות המלך אחשורוש
Hebrew Vowels וַשׁתְִּ֣י עוָתְהָ֖  לְבַדּוֹ֔  המֶַּ֙לְֶ֙  עַל־  לֹ֤א  והְַשׂרִָּ֔ים  המֶַּ֙לְֶ֙  לִפְנֵ֤י   וַיֹּ֣אמרֶ 
  המַַּלכְּהָ֑ כִּ֤י עַל־ כָּל־ הַשׂרִָּים֙ ועְַל־ כָּל־ העָ֣מִַּ֔ים אֲשׁרֶ֕ בּכְָל־ מְדִינוֹ֖ת המֶַּ֥לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹֽשׁ׃
Greek Και ο Μεµουκάν αποκρίθηκε µπροστά στον βασιλιά και στους 
άρχοντες: Η βασίλισσα Αστίν δεν αµάρτησε µόνον στον βασιλιά, αλλά και 
σε όλους τούς άρχοντες, και σε όλους τούς λαούς, που είναι σε όλες τις 
επαρχίες τού βασιλιά Ασσουήρη· 

వచనము 17 

ఏలయనగా రాజైన అహషేవ్రోషు తన రాణియైన వషిత్ని తన సనిన్ధికి పిలుచుకొని రావలెనని 

ఆజాఞ్పింపగా ఆమె రాలేదను సంగతి బయలుపడగానే సతరీలందరు దాని విని, ముఖము ఎదుటనే తమ 

పురుషులను తిరసాక్రము చేయుదురు. 
Hebrew באמרם בעיניהן  בעליהן  להבזות  הנשים  כל  על  המלכה  דבר  יצא   כי 
 :המלך אחשורוש אמר להביא את ושתי המלכה לפניו ולא באה
Hebrew Vowels ֶ֖בּעְַלֵיהן להְַבְזוֹ֥ת  הַנָּשִׁ֔ים  כָּל־  עַל־  המַַּלכְּהָ֙  דְברַ־  יצֵֵ֤א   כִּֽי־ 
  בּעְֵינֵיהןֶ֑ בְּאמָרְָם֗ המֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֡שׁ אמָרַ֞ להְָבִ֨יא אתֶ־ וַשׁתְִּ֧י המַַּלכְּהָ֛ לְפָנָ֖יו וְלֹא־ בָֽאהָ׃
Greek επειδή, η πράξη τής βασίλισσας θα διαδοθεί σε όλες τις γυναίκες, 
ώστε θα καταφρονούν τούς άνδρες τους µπροστά στα µάτια τους, όταν 
ειπωθεί ότι, ο βασιλιάς Ασσουήρης πρόσταξε τη βασίλισσα Αστίν να φερθεί 
µπροστά του, και δεν ήρθε· 

వచనము 18 
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మరియు పారసీకుల యొకక్యు మాదీయుల యొకక్యు నాయకపతన్ులు రాణి చేసినదాని 

సమాచారము విని, రాణి పలికినటల్ు ఈ దినమందు రాజుయొకక్ అధిపతులందరితో పలుకుదురు. 

దీనివలన బహు తిరసాక్రమును కోపమును పుటట్ును. 
Hebrew והיום הזה תאמרנה שרות פרס ומדי אשר שמעו את דבר המלכה לכל 
 :שרי המלך וכדי בזיון וקצף
Hebrew Vowels ַ֣והְַֽיּוֹ֨ם הַזּהֶ֜ תֹּאמרְַ֣נהָ ׀ שׂרָוֹ֣ת פּרַָֽס־ וּמָדַ֗י אֲשׁרֶ֤ שׁמָֽעְוּ֙ אתֶ־ דְּבר 
  המַַּלכְּהָ֔ לכְֹ֖ל שׂרֵָ֣י המֶַּ֑לְֶ וּכְדַ֖י בִּזָּיוֹ֥ן וָקָצֽףֶ׃
Greek κι αυτή την ηµέρα οι κυρίες τής Περσίας και της Μηδίας, όσες 
άκουσαν για την πράξη τής βασίλισσας θα µιλήσουν κατά τον ίδιο τρόπο σε 
όλους τούς άρχοντες του βασιλιά· και απ&apos; αυτό θα προξενηθεί µεγάλη 
περιφρόνηση και οργή· 

వచనము 19 

రాజునకు సమమ్తి ఆయెనా వషిత్ రాజైన అహషేవ్రోషు సనిన్ధికి ఇకను రాకూడదని తమయొదద్నుండి 

యొక రాజాజఞ్ పుటట్వలెను. అది తపప్కుండునటల్ు పారసీకుల యొకక్యు మాదీయుల యొకక్యు 

నాయ్యము చొపప్ున నియమింపవలెను. మరియు వషిత్కంటె యోగయ్ురాలిని రాణినిగా తాము 

చేయవలెను. 
Hebrew אם על המלך טוב יצא דבר מלכות מלפניו ויכתב בדתי פרס ומדי ולא 
לרעותה המלך  יתן  ומלכותה  אחשורוש  המלך  לפני  ושתי  תבוא  לא  אשר   יעבור 
 :הטובה ממנה
Hebrew Vowels בְּדָתֵ֥י וְיכִּתֵָ֛ב  מִלְּפָנָ֔יו  מַלכְוּת֙  דְברַ־  יצֵֵ֤א  טוֹ֗ב  המֶַּ֣לְֶ  עַל־   אםִ־ 
יתִּןֵ֣ וּמַלכְוּתהָּ֙  אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ  המֶַּ֣לְֶ  לִפְנֵי֙  וַשׁתְִּ֗י  תָבוֹ֜א  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֨  יעֲַבוֹ֑ר  וְלֹ֣א  וּמָדַ֖י   פרַָֽס־ 
  המֶַּ֔לְֶ לרְִעוּתהָּ֖ הַטּוֹבהָ֥ ממִֶּֽנּהָ׃
Greek αν, λοιπόν, είναι αρεστόν στον βασιλιά, ας βγει απ&apos; αυτόν 
βασιλική διαταγή, και ας γραφτεί ανάµεσα στους νόµους των Περσών και 
των Μήδων, για να είναι αµετάθετη: Να µη έρθει πλέον η Αστίν µπροστά 
στον βασιλιά Ασσουήρη· και ο βασιλιάς ας δώσει τη βασιλική 

వచనము 20 

మరియు రాజు చేయు నిరణ్యము విసాత్రమైన తమ రాజయ్మందంతట పర్కటించినయెడల, ఘనురాలు 

గాని అలప్ురాలుగాని సతరీలందరు తమ పురుషులను సనామ్నించుదురని చెపెప్ను. 
Hebrew ונשמע פתגם המלך אשר יעשה בכל מלכותו כי רבה היא וכל הנשים 
 :יתנו יקר לבעליהן למגדול ועד קטן
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Hebrew Vowels וְנִשׁמְעַ֩ פּתְִגםָ֨ המֶַּ֤לְֶ אֲשׁרֶֽ־ יעֲַשׂהֶ֙ בּכְָל־ מַלכְוּתוֹ֔ כִּ֥י רַבּהָ֖ הִ֑יא 
  וכְָל־ הַנָּשִׁ֗ים יתְִּנוּ֤ יְקָר֙ לְבעְַלֵיהןֶ֔ למְִגָּדוֹ֖ל ועְַד־ קָטןָֽ׃
Greek και όταν το πρόσταγµα του βασιλιά, που θα κάνει, θα δηµοσιευθεί 
µέσα σε όλο το βασίλειό του, (επειδή, είναι µεγάλο), όλες οι γυναίκες θα 
αποδίδουν τιµή στους άνδρες τους, από τον µεγάλο µέχρι τον µικρό. 

వచనము 21 

ఈ సంగతి రాజునకును అధిపతులకును అనుకూలముగా ఉండెను గనుక అతడు మెమూకాను మాట 

పర్కారము చేసెను. 
Hebrew וייטב הדבר בעיני המלך והשרים ויעש המלך כדבר ממוכן: 
Hebrew Vowels וַיִּיטַב֙ הַדָּברָ֔ בּעְֵינֵ֥י המֶַּ֖לְֶ והְַשׂרִָּ֑ים וַיּעַַ֥שׂ המֶַּ֖לְֶ כִּדְברַ֥ ממְוּכןָֽ׃  
Greek Και ο λόγος άρεσε στον βασιλιά και στους άρχοντες· και ο βασιλιάς 
έκανε σύµφωνα µε τον λόγο τού Μεµουκάν· 

వచనము 22 

పర్తి పురుషుడు తన యింటిలో అధికారిగా నుండవలెననియు, పర్తి పురుషుడు తన సవ్భాష 

ననుసరించి తన యింటివారితో మాటలాడవలెననియు ఆజఞ్ ఇచిచ్, పర్తి సంసాథ్నమునకు దాని వార్త 

పర్కారముగాను, పర్తి జనమునకు దాని భాష పర్కారముగాను రాజు తన సకలమైన సంసాథ్నములకు 

దానినిగూరిచ్న తాకీదులు పంపించెను. 
Hebrew וישלח ספרים אל כל מדינות המלך אל מדינה ומדינה ככתבה ואל עם 
 :ועם כלשונו להיות כל איש שרר בביתו ומדבר כלשון עמו
Hebrew Vowels ָ֙וּמְדִינה מְדִינהָ֤  אֶל־  המֶַּ֔לְֶ  מְדִינוֹ֣ת  כָּל־  אֶל־  סְפרִָים֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 
  כּכִתְָבהָּ֔ וְאֶל־ עםַ֥ ועָםָ֖ כִּלְשׁוֹנוֹ֑ להְִיוֹ֤ת כָּל־ אִישׁ֙ שׂרֵֹר֣ בְּבֵיתוֹ֔ וּמְדַבּרֵ֖ כִּלְשׁוֹ֥ן עמַּוֹֽ׃
Greek και έστειλε επιστολές σε όλες τις επαρχίες τού βασιλιά, σε κάθε 
επαρχία σύµφωνα µε τη γραφή της, και σε κάθε λαό σύµφωνα µε τη 
γλώσσα του, για να είναι κάθε άνδρας κύριος στο σπίτι του, και να µιλάει 
σύµφωνα µε τη γλώσσα τού λαού του. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ ఆగర్హము చలాల్రినపప్ుడు అతడు వషిత్ని ఆమె 

చేసినదానిని ఆమెకు నిరణ్యింపబడినదానిని తలంచగా 

Hebrew אחר הדברים האלה כשך חמת המלך אחשורוש זכר את ושתי ואת אשר 
 :עשתה ואת אשר נגזר עליה
Hebrew Vowels אתֶ־ זכָרַ֤  אחֲַשׁוְרֵוֹ֑שׁ  המֶַּ֣לְֶ  חמֲתַ֖  כְּשְֹׁ֕  הָאֵ֔לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים   אחַרַ֙ 
  וַשׁתְִּי֙ וְאתֵ֣ אֲשׁרֶ־ עָשׂתָ֔הָ וְאתֵ֥ אֲשׁרֶ־ נִגְזרַ֖ עָלֶֽיה׃ָ
Greek ΥΣΤΕΡΑ από τα πράγµατα αυτά, αφού καταπραϋνθηκε ο θυµός τού 
βασιλιά Ασσουήρη, θυµήθηκε την Αστίν, και τι αυτή είχε κάνει, και τι είχε 
αποφασιστεί εναντίον της. 

వచనము 2 

యౌవనులగు రాజు పరిచారకులు ఇటల్నిరి అందమైన కనయ్కలను రాజుకొరకు వెదకనగును, 
Hebrew ויאמרו נערי המלך משרתיו יבקשו למלך נערות בתולות טובות מראה: 
Hebrew Vowels בּתְוּלוֹ֖ת נעְרָוֹ֥ת  למֶַּ֛לְֶ  יְבַקְשׁוּ֥  מְשׁרְָתָ֑יו  המֶַּ֖לְֶ  נעַרֲֵֽי־   וַיֹּאמרְוּ֥ 
  טוֹבוֹ֥ת מרְַאהֶֽ׃
Greek Και οι δούλοι τού βασιλιά, που τον υπηρετούσαν, είπαν: Ας 
ζητηθούν για τον βασιλιά νέες παρθένες, ωραίες στην όψη· 

వచనము 3 

అందునిమితత్ము సౌందరయ్వతులైన కనయ్కలందరిని సమకూరిచ్ షూషను కోట అంతఃపురమునకు చేరిచ్ 

సతరీలకు కాపరియగు రాజుయొకక్ నపుంసకుడగు హేగే వశమునకు అపప్గించునటల్ు రాజు తన 

రాజయ్ము యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టిలో పరిచారకులను నియమించునుగాక. శుదిధ్కొరకు 

సుగంధదర్వయ్ములను వారికిచిచ్న తరువాత 

Hebrew ויפקד המלך פקידים בכל מדינות מלכותו ויקבצו את כל נערה בתולה 
 טובת מראה אל שושן הבירה אל בית הנשים אל יד הגא סריס המלך שמר הנשים
 :ונתון תמרוקיהן
Hebrew Vowels כָּל־ אתֶ־  וְיִקְבּצְוּ֣  מַלכְוּתוֹ֒  מְדִינוֹ֣ת  בּכְָל־  פְּקִידִים֮  המֶַּ֣לְֶ   וְיַפְקֵ֨ד 
 נעַרֲָהֽ־ בתְ֠וּלהָ טוֹבתַ֨ מרְַאהֶ֜ אֶל־ שׁוּשׁןַ֤ הַבִּירָה֙ אֶל־ בֵּ֣ית הַנָּשִׁ֔ים אֶל־ יַ֥ד הֵגֶ֛א סרְִ֥יס
  המֶַּ֖לְֶ שׁמֹרֵ֣ הַנָּשִׁ֑ים וְנתָוֹ֖ן תּמַרְוּקֵיהןֶֽ׃
Greek και ας διορίσει ο βασιλιάς εφόρους σε όλες τις επαρχίες τού 
βασιλείου του, και να συνάξουν στα Σούσα, στη βασιλική πόλη, όλες τις 
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νέες παρθένους, τις ωραίες στην όψη, στον γυναικώνα, κάτω από την 
επιτήρηση του Ηγαϊ, του ευνούχου τού βασιλιά, του φύλακα τω 

వచనము 4 

రాజు ఆ కనయ్కలలో దేనియందు ఇషట్పడునో ఆమె వషిత్కి బదులుగా రాణియగును. ఈ మాట రాజునకు 

అనుకూలమాయెను గనుక అతడు ఆలాగు జరిగించెను. 
Hebrew והנערה אשר תיטב בעיני המלך תמלך תחת ושתי וייטב הדבר בעיני 
 :המלך ויעש כן
Hebrew Vowels וַיִּיטַ֧ב וַשׁתְִּ֑י  תּחַ֣תַ  תּמְִלְֹ֖  המֶַּ֔לְֶ  בּעְֵינֵ֣י  תִּיטַב֙  אֲשׁרֶ֤   והְַֽנּעַרֲָה֗ 
  הַדָּברָ֛ בּעְֵינֵ֥י המֶַּ֖לְֶ וַיּעַַ֥שׂ כּןֵֽ׃
Greek και η νέα που θα αρέσει στον βασιλιά, ας γίνει βασίλισσα αντί τής 
Αστίν. Και το πράγµα άρεσε στον βασιλιά, και έκανε έτσι. 

వచనము 5 

షూషను కోటలో బెనాయ్మీనీయుడగు కీషునకు పుటిట్న షిమీ కుమారుడగు యాయీరు వంశసథ్ుడైన 

మొరెద్కై అను ఒక యూదుడుండెను. 
Hebrew איש יהודי היה בשושן הבירה ושמו מרדכי בן יאיר בן שמעי בן קיש איש 
 :ימיני
Hebrew Vowels אִ֣ישׁ יהְוּדִ֔י הָיהָ֖ בְּשׁוּשׁןַ֣ הַבִּירָה֑ וּשׁמְוֹ֣ מרְָדּכֳַ֗י בּןֶ֣ יָאִ֧יר בּןֶ־ שׁמִעְִ֛י 
  בּןֶ־ קִ֖ישׁ אִ֥ישׁ ימְִינִֽי׃
Greek Και στα Σούσα, στη βασιλική πόλη, ήταν ένας άνθρωπος Ιουδαίος, 
που ονοµαζόταν Μαροδοχαίος, γιος τού Ιαείρ, γιου τού Σιµεϊ, γιου τού Κεις, 
Βενιαµίτης· 

వచనము 6 

బబులోను రాజైన నెబుకదెన్జరు యూదా రాజైన యెకోనాయ్ను పటట్ుకొని పోయినపప్ుడు ఇతడు 

యెకోనాయ్తో కూడ యెరూషలేము నుండి చెరపటట్బడిన వారిలో ఒకడు. 
Hebrew יהודה מלך  יכניה  עם  הגלתה  אשר  הגלה  עם  מירושלים  הגלה   אשר 
 :אשר הגלה נבוכדנאצר מלך בבל
Hebrew Vowels ָ֣יכְָנְיה עםִ֖  הָגְלתְהָ֔  אֲשׁרֶ֣  הַגֹּלהָ֙  עםִ־  מִירוּ֣שָׁלַ֔יםִ  הָגְלהָ֙   אֲשׁרֶ֤ 
  מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֑ אֲשׁרֶ֣ הֶגְלהָ֔ נְבוּכַדְנֶאצּרַ֖ מֶ֥לְֶ בָּבֶֽל׃
Greek που είχε µετοικιστεί από την Ιερουσαλήµ, µαζί µε τους 
αιχµαλώτους, που µετοικίστηκαν µαζί µε τον Ιεχονία, τον βασιλιά τού 
Ιούδα, τους οποίους µετοίκησε ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας, ο 
Ναβουχοδονόσορας. 

Page  of 14 74



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

వచనము 7 

తన పినతండిర్ కుమారెత్యైన హదసాస్ అను ఎసేత్రు తలితండర్ులు లేనిదై యుండగా అతడామెను 

పెంచుకొనెను. ఆమె అందమైన రూపమును సుందర ముఖమును గలదై యుండెను. ఆమె 

తలిదండర్ులు మరణము పొందిన తరువాత మొరెద్కై ఆమెను తన కుమారెత్గా సీవ్కరించెను. 
Hebrew ויהי אמן את הדסה היא אסתר בת דדו כי אין לה אב ואם והנערה יפת 
 :תאר וטובת מראה ובמות אביה ואמה לקחה מרדכי לו לבת
Hebrew Vowels ֵ֑וַיהְִ֨י אמֹןֵ֜ אתֶ־ הֲדַסּהָ֗ הִ֤יא אסֶתְּרֵ֙ בּתַ־ דֹּדוֹ֔ כִּ֛י אֵ֥ין להָּ֖ אָ֣ב וָאם 
  והְַנּעַרֲָה֤ יְפתַ־ תֹּ֙ארַ֙ וְטוֹבתַ֣ מרְַאהֶ֔ וּבמְוֹ֤ת אָבִ֙יהָ֙ וְאמִּהָּ֔ לְקָחהָּ֧ מרְָדּכֳַ֛י לוֹ֖ לְבתַֽ׃
Greek Κι αυτός ανέτρεφε την Αδασσά, που είναι η Εσθήρ, τη θυγατέρα 
τού θείου του· επειδή, δεν είχε ούτε πατέρα ούτε µητέρα· και το κορίτσι 
ήταν όµορφο και ωραίο· το οποίο ο Μαροδοχαίος, όταν πέθαναν ο πατέρας 
της και η µητέρα της, το είχε αναλάβει ως θυγατέρα τ 

వచనము 8 

రాజాజఞ్యు అతని నిరణ్యమును పర్చురము చేయబడి కనయ్కలు అనేకులు షూషను కోటకు 

పోగుచేయబడి హేగే వశమునకు అపప్గింపబడగా, ఎసేత్రును రాజుయొకక్ నగరునకు తేబడి, సతరీలను 

కాయు హేగే వశమునకు అపప్గింపబడెను. 
Hebrew ויהי בהשמע דבר המלך ודתו ובהקבץ נערות רבות אל שושן הבירה אל 
 :יד הגי ותלקח אסתר אל בית המלך אל יד הגי שמר הנשים
Hebrew Vowels ַ֥וַיהְִ֗י בּהְִשׁמָּעַ֤ דְּברַ־ המֶַּ֙לְֶ֙ וְדָתוֹ֔ וּֽבהְִקָּבץֵ֞ נעְרָוֹ֥ת רַבּוֹ֛ת אֶל־ שׁוּשׁן 
  הַבִּירָה֖ אֶל־ יַ֣ד הֵגָ֑י ותִַּלָּקַח֤ אסֶתְּרֵ֙ אֶל־ בֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ אֶל־ יַ֥ד הֵגַ֖י שׁמֹרֵ֥ הַנָּשִֽׁים׃
Greek Και όταν ακούστηκε το πρόσταγµα του βασιλιά και η διαταγή του, 
και ότι συγκεντρώθηκαν πολλά κορίτσια στα Σούσα, στη βασιλική πόλη, 
κάτω από την επιτήρηση του Ηγαϊ, φέρθηκε και η Εσθήρ στον οίκο τού 
βασιλιά, κάτω από την επιτήρηση του Ηγαϊ, του φύλακα των 

వచనము 9 

ఆ చినన్ది అతని దృషిట్కి ఇంపైనది గనుక ఆమె అతనివలన దయపొందెను; కాబటిట్ ఆమె పరిమళ 

కిర్యలకొరకైన వసత్ువులను ఆమెకు కావలసిన భోజనపదారథ్ములను, రాజు ఇంటిలోనుండి ఆమెకు 

ఇయయ్దగిన యేడుగురు ఆడుపిలల్లను అతడు ఆమెకు తవ్రగా ఏరప్రచి ఆమెను ఆమె చెలికతెత్లను 

అంతఃపురములో అతి శేర్షఠ్మైన సథ్లమందుంచెను. 
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Hebrew ותיטב הנערה בעיניו ותשא חסד לפניו ויבהל את תמרוקיה ואת מנותה 
נערותיה ואת  וישנה  המלך  מבית  לה  לתת  הראיות  הנערות  שבע  ואת  לה   לתת 
 :לטוב בית הנשים
Hebrew Vowels ָותִַּיטַ֨ב הַנּעַרֲָה֣ בעְֵינָיו֮ ותִַּשָּׂ֣א חסֶֶ֣ד לְפָנָיו֒ וַ֠יְבהֵַל אתֶ־ תּמַרְוּקֶ֤יה 
וַיְשַׁנּהֶָ֧ המֶַּ֑לְֶ  מִבֵּ֣ית  להָּ֖  לתָֽתֶ־  הרְָאֻיוֹ֥ת  הַנּעְרָוֹ֔ת  שֶׁ֣בעַ  וְאתֵ֙  להָּ֔  לתָתֵ֣  מָנוֹתהֶָ֙֙   וְאתֶ־ 
  וְאתֶ־ נעַרֲוֹתֶ֛יהָ לְטוֹ֖ב בֵּ֥ית הַנָּשִֽׁים׃
Greek Και το κορίτσι τού άρεσε, και βρήκε χάρη µπροστά του, ώστε 
έσπευσε να της δώσει τα αναγκαία για τον καθαρισµό της, και τη µερίδα 
της· και της έδωσε και τα επτά κορίτσια, που ήσαν διορισµένα από τον οίκο 
τού βασιλιά· και τη µετέφερε, αυτή και τα κορίτσια τ 

వచనము 10 

మొరెద్కై నీ జాతిని నీ వంశమును కనుపరచకూడదని ఎసేత్రునకు ఆజాఞ్పించి యుండెను గనుక ఆమె 

తెలుపలేదు. 
Hebrew לא הגידה אסתר את עמה ואת מולדתה כי מרדכי צוה עליה אשר לא 
 :תגיד
Hebrew Vowels ָ֥צוִּה מרְָדּכֳַ֛י  כִּ֧י  מוֹֽלַדְתּהָּ֑  וְאתֶ־  עמַּהָּ֖  אתֶ־  אסֶתְּרֵ֔  הִגִּ֣ידָה   לֹא־ 
  עָלֶ֖יהָ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ תַגִּֽיד׃
Greek Η Εσθήρ δεν φανέρωσε τον λαό της ούτε τη συγγένειά της· επειδή, 
ο Μαραδοχαίος την είχε προστάξει να µη τα φανερώσει. 

వచనము 11 

ఎసేత్రు ఏలాగుండెనో అదియు, ఆమెకేమి సంభవించునో అదియు తెలిసికొనుటకై అంతఃపురము 

యొకక్ ఆవరణము ఎదుట పర్తిదినము మొరెద్కై తిరుగులాడుచుండెను. 
Hebrew שלום את  לדעת  הנשים  בית  חצר  לפני  מתהלך  מרדכי  ויום  יום   ובכל 
 :אסתר ומה יעשה בה
Hebrew Vowels ַ֙וּבכְָל־ יוֹ֣ם וָיוֹ֔ם מרְָדּכֳַי֙ מתִהְַלְֵּ֔ לִפְנֵ֖י חצֲרַ֣ בֵּית־ הַנָּשִׁ֑ים לָדַע֙ת 
  אתֶ־ שְׁלוֹ֣ם אסֶתְּרֵ֔ וּמהַ־ יּעֵָשׂהֶ֖ בּהָּֽ׃
Greek Και ο Μαροδοχαίος περπατούσε καθηµερινά µπροστά από την 
αυλή τού γυναικώνα, για να µαθαίνει πώς είχε η Εσθήρ, και τι έγινε 
σ&apos; αυτή. 

వచనము 12 

ఆరుమాసములు గోపరస తైలముతోను, ఆరు మాసములు సుగంధవరగ్ములతోను, సతరీల పరిమళ 

కిర్యలకొరకైన మరి వేరు పదారథ్ములతోను సతరీలు పరిమళ కిర్యలు ముగించి రాజునొదద్కు పోవువారు 
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పండెర్ండు మాసములైన తరువాత రాజైన అహషేవ్రోషు నొదద్కు వెళల్ుటకు ఒకొక్కక్ చినన్దానికి వంతు 

వచిచ్నపప్ుడు ఒకొక్క చినన్ది రాజునొదద్కు ఆ విధముగా పోవుచుండెను, ఏమనగా ఆ తీరున వారు 

పరిమళ కిర్యలు చేయుకాలము సంపూరణ్మగుచుండెను. 
Hebrew ובהגיע תר נערה ונערה לבוא אל המלך אחשורוש מקץ היות לה כדת 
 הנשים שנים עשר חדש כי כן ימלאו ימי מרוקיהן ששה חדשים בשמן המר וששה
 :חדשים בבשמים ובתמרוקי הנשים
Hebrew Vowels ֵ֩מִקּץ אחֲַשׁוְרֵוֹ֗שׁ  המֶַּ֣לְֶ  אֶל־  ׀  לָבוֹ֣א  וְנעַרֲָה֜  נעַרֲָה֨  תּרֹ֩   וּבהְַגִּ֡יעַ 
חֳדָשִׁים֙ שִׁשׁהָּ֤  מרְוּקֵיהןֶ֑  ימְֵ֣י  ימְִלְאוּ֖  כּןֵ֥  כִּ֛י  חֹ֔דֶשׁ  עָשׂרָ֣  שְׁנֵ֣ים  הַנָּשִׁים֙  כְּדָת֤  להָּ֜   הֱיוֹ֨ת 
  בְּשׁמֶ֣ןֶ המַּרֹ֔ וְשִׁשׁהָּ֤ חֳדָשִׁים֙ בַּבְּשׂמִָ֔ים וּבתְמַרְוּקֵ֖י הַנָּשִֽׁים׃
Greek Και όταν έφτανε η σειρά κάθε κοριτσιού, να µπει στον βασιλιά 
Ασσουήρη, αφού θα παρέµενε για 12 µήνες σύµφωνα µε το έθιµο των 
γυναικών, (επειδή, έτσι συµπληρώνονταν οι ηµέρες τού καθαρισµού τους, 
έξι µήνες περιαλείφονταν µε λάδι σµύρνινο, και έξι µήνες µε 

వచనము 13 

మరియు అంతఃపురములోనుండి రాజు ఇంటిలోనికి వెళల్వలసిన సమయమందు ఆమె యేమేమి 

కోరునో అది అటిట్ సతరీకి ఇయయ్బడుట కదద్ు. 
Hebrew עמה לבוא  לה  ינתן  תאמר  אשר  כל  את  המלך  אל  באה  הנערה   ובזה 
 :מבית הנשים עד בית המלך
Hebrew Vowels ָּ֙לה יִנּתָ֤ןֵֽ  תֹּאמרַ֜  אֲשׁרֶ֨  כָּל־  אתֵ֩  המֶַּ֑לְֶ  אֶל־  בָּאהָ֣  הַֽנּעַרֲָה֖   וּבָזהֶ֕ 
  לָבוֹ֣א עמִּהָּ֔ מִבֵּ֥ית הַנָּשִׁ֖ים עַד־ בֵּ֥ית המֶַּֽלְֶ׃
Greek και έτσι έµπαινε το κορίτσι στον βασιλιά· κάθε τι που έλεγε, της το 
έδιναν, για να το πάρει µαζί της από τον γυναικώνα στον οίκο τού βασιλιά. 

వచనము 14 

సాయంతర్మందు ఆమె లోపలికి వెళిల్ మరుదినము ఉపపతన్ులను కాయు రాజుయొకక్ షండుడైన 

షయషగ్జు అను అతని వశములోనునన్ రెండవ అంతఃపురమునకు తిరిగివచచ్ును. ఆమె యందు రాజు 

సంతోషించి ఆమెను పేరుపెటిట్ పిలిచితేనే గాని ఆమె రాజునొదద్కు మరల వెళల్కుండెను. 
Hebrew שעשגז יד  אל  שני  הנשים  בית  אל  שבה  היא  ובבקר  באה  היא   בערב 
המלך בה  חפץ  אם  כי  המלך  אל  עוד  תבוא  לא  הפילגשים  שמר  המלך   סריס 
 :ונקראה בשם

Page  of 17 74



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Hebrew Vowels בּעָרֶֶ֣ב ׀ הִ֣יא בָאהָ֗ וּ֠בַבֹּקֶר הִ֣יא שָׁבהָ֞ אֶל־ בֵּ֤ית הַנָּשִׁים֙ שֵׁנִ֔י אֶל־ יַ֧ד 
בּהָּ֛ חָפץֵ֥  אםִ־  כִּ֣י  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  תָבוֹ֥א עוֹד֙  לֹא־  הַפִּֽילַגְשִׁ֑ים  שׁמֹרֵ֣  המֶַּ֖לְֶ   שׁעֲַֽשְׁגַ֛ז סרְִ֥יס 
  המֶַּ֖לְֶ וְנִקְרְאהָ֥ בְשׁםֵֽ׃
Greek Την εσπέρα έµπαινε, και το πρωί γύριζε στον δεύτερο γυναικώνα, 
κάτω από την επιτήρηση του Σαασγάζ, του ευνούχου τού βασιλιά, που 
φύλαττε τις παλλακίδες· δεν έµπαινε πλέον στον βασιλιά, εκτός και αν την 
ήθελε ο βασιλιάς, και την καλούσε ονοµαστικά. 

వచనము 15 

మొరెద్కై తన కుమారెత్గా సీవ్కరించుకొనిన తన పినతండిర్యైన అబీహాయిలు కుమారెత్యగు ఎసేత్రు 

రాజునొదద్కు వెళల్ుటకు వంతు వచిచ్నపప్ుడు సతరీలను కాయు రాజుయొకక్ షండుడైన హేగే నిరణ్యించిన 

అలంకారముగాక ఆమె మరి ఏమియు కోరలేదు. ఎసేత్రును చూచిన వారందరికి ఆమెయందు 

దయపుటెట్ను. 
Hebrew אל לבוא  לבת  לו  לקח  אשר  מרדכי  דד  אביחיל  בת  אסתר  תר   ובהגיע 
 המלך לא בקשה דבר כי אם את אשר יאמר הגי סריס המלך שמר הנשים ותהי
 :אסתר נשאת חן בעיני כל ראיה
Hebrew Vowels ַ֜וּבהְַגִּ֣יעַ תּרֹ־ אסֶתְּרֵ֣ בּתַ־ אֲבִיחַ֣יִל דֹּ֣ד מרְָדּכֳַ֡י אֲשׁרֶ֩ לָקַחֽ־ לוֹ֨ לְבת 
שׁמֹרֵ֣ המֶַּ֖לְֶ  סרְִיס־  הֵגַ֥י  יֹאמרַ֛  אֲשׁרֶ֥  אתֶ־  אםִ֣  כִּ֠י  דָּברָ֔  בִקְשׁהָ֙  לֹ֤א  המֶַּ֗לְֶ  אֶל־   לָבוֹ֣א 
  הַנָּשִׁ֑ים ותַּהְִ֤י אסֶתְּרֵ֙ נֹשֵׂ֣את חןֵ֔ בּעְֵינֵ֖י כָּל־ רֹאֶֽיה׃ָ
Greek Όταν, λοιπόν, έφτασε η σειρά για να µπει στον βασιλιά η Εσθήρ, η 
θυγατέρα τού Αβιχαίλ, θείου τού Μαροδοχαίου, που την είχε πάρει ως 
θυγατέρα του, δεν ζήτησε τίποτε άλλο, παρά ό,τι διόρισε ο Ηγαϊ ο ευνούχος 
τού βασιλιά, ο φύλακας των γυναικών. Και η Εσθήρ 

వచనము 16 

ఈ పర్కారము ఎసేత్రు రాజైన అహషేవ్రోషు ఏలుబడియందు ఏడవ సంవతస్రమున టెబేతు అను 

పదియవ నెలలో రాజ నగరులోనికి అతనియొదద్కు పోగా 

Hebrew ותלקח אסתר אל המלך אחשורוש אל בית מלכותו בחדש העשירי הוא 
 :חדש טבת בשנת שבע למלכותו
Hebrew Vowels ׁותִַּלָּקַח֨ אסֶתְּרֵ֜ אֶל־ המֶַּ֤לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹשׁ֙ אֶל־ בֵּ֣ית מַלכְוּתוֹ֔ בּחַֹ֥דֶש 
  העֲָשִׂירִ֖י הוּא־ חֹ֣דֶשׁ טֵבתֵ֑ בִּשְׁנתַ־ שֶׁ֖בעַ למְַלכְוּתוֹֽ׃
Greek Η Εσθήρ, λοιπόν, οδηγήθηκε στον βασιλιά Ασσουήρη, στον 
βασιλικό του οίκο, τον δέκατο µήνα, αυτός είναι ο µήνας Τεβέθ, στον 
έβδοµο χρόνο τής βασιλείας του. 
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వచనము 17 

సతరీలందరికంటె రాజు ఎసేత్రును పేర్మించెను, కనయ్లందరికంటె ఆమె అతనివలన దయాదాకిష్ణయ్ములు 

పొందెను. అతడు రాజయ్కిరీటమును ఆమె తలమీద ఉంచి ఆమెను వషిత్కి బదులుగా రాణిగా 

నియమించెను. 
Hebrew מכל לפניו  וחסד  חן  ותשא  הנשים  מכל  אסתר  את  המלך   ויאהב 
 :הבתולת וישם כתר מלכות בראשה וימליכה תחת ושתי
Hebrew Vowels וַיֶּאהֱַ֨ב המֶַּ֤לְֶ אתֶ־ אסֶתְּרֵ֙ מכִָּל־ הַנָּשִׁ֔ים ותִַּשָּׂא־ חןֵ֥ וחָסֶֶ֛ד לְפָנָ֖יו 
  מכִָּל־ הַבּתְוּלֹת֑ וַיָּ֤שׂםֶ כּתֶֽרֶ־ מַלכְוּת֙ בּרְֹאשׁהָּ֔ וַיּמְַלִיכהֶָ֖ תּחַ֥תַ וַשׁתְִּֽי׃
Greek Και ο βασιλιάς αγάπησε την Εσθήρ περισσότερο από όλες τις 
γυναίκες, και βρήκε χάρη και έλεος µπροστά του περισσότερο από όλες τις 
παρθένες· και έβαλε το βασιλικό διάδηµα επάνω στο κεφάλι της, και την 
έκανε βασίλισσα αντί τής Αστίν. 

వచనము 18 

అపప్ుడు రాజు తన అధిపతులకందరికిని సేవకులకందరికిని ఎసేత్రు విషయమై యొక గొపప్ విందు 

చేయించి, సంసాథ్నములలో సెలవుదినము పర్కటించి రాజు సిథ్తికి తగినటట్ుగా బహుమతులు 

ఇపిప్ంచెను. 
Hebrew והנחה אסתר  משתה  את  ועבדיו  שריו  לכל  גדול  משתה  המלך   ויעש 
 :למדינות עשה ויתן משאת כיד המלך
Hebrew Vowels ֵ֑וַיּעַַ֨שׂ המֶַּ֜לְֶ מִשׁתְּהֶ֣ גָדוֹ֗ל לכְָל־ שׂרָָיו֙ ועֲַבָדָ֔יו אתֵ֖ מִשׁתְּהֵ֣ אסֶתְּר 
  והֲַנחָהָ֤ למְַּדִינוֹת֙ עָשׂהָ֔ וַיּתִּןֵ֥ מַשְׂאתֵ֖ כְּיַ֥ד המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς έκανε µεγάλο συµπόσιο σε όλους τους άρχοντές 
του και τους δούλους του, το συµπόσιο της Εσθήρ· και έκανε άφεση στις 
επαρχίες, και έδωσε δώρα, σύµφωνα µε τη βασιλική µεγαλοπρέπεια. 

వచనము 19 

రెండవమారు కనయ్కలు కూరచ్బడినపప్ుడు మొరెద్కై రాజు గుమమ్ములో కూరచ్ుని యుండెను. 
Hebrew ובהקבץ בתולות שנית ומרדכי ישב בשער המלך: 
Hebrew Vowels וּבהְִקָּבץֵ֥ בּתְוּלוֹ֖ת שֵׁנִ֑ית וּמרְָדּכֳַ֖י יֹשֵׁ֥ב בְּשׁעַֽרַ־ המֶַּֽלְֶ׃  
Greek Και όταν οι παρθένες συγκεντρώθηκαν για δεύτερη φορά, τότε 
κάθησε ο Μαροδοχαίος στη βασιλική πύλη. 

వచనము 20 
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ఎసేత్రు మొరెద్కై యొకక్ పోషణమందునన్ కాలమున చేసినటట్ుగానే ఇపప్ుడును అతని మాటకు ఆమె 

లోబడుచుండెను గనుక మొరెద్కై తనకు ఆజాఞ్పించిన పర్కారము ఎసేత్రు తన జాతినైనను తన 

వంశమునైనను తెలియజేయక యుండెను. 
Hebrew אין אסתר מגדת מולדתה ואת עמה כאשר צוה עליה מרדכי ואת מאמר 
 :מרדכי אסתר עשה כאשר היתה באמנה אתו
Hebrew Vowels אֵ֣ין אסֶתְּרֵ֗ מַגֶּ֤דֶת מוֹֽלַדְתּהָּ֙ וְאתֶ־ עמַּהָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ עָלֶ֖יהָ מרְָדּכֳָ֑י 
  וְאתֶ־ מַאמֲרַ֤ מרְָדּכֳַי֙ אסֶתְּרֵ֣ עֹשׂהָ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ הָיתְהָ֥ בְאמְָנהָ֖ אתִּוֹֽ׃
Greek Η Εσθήρ δεν φανέρωσε τη συγγένειά της ούτε τον λαό της, καθώς 
την είχε προστάξει ο Μαροδοχαίος· επειδή, η Εσθήρ εκτελούσε την 
προσταγή τού Μαροδοχαίου, καθώς όταν ανατρεφόταν κοντά του. 

వచనము 21 

ఆ దినములలో మొరెద్కై రాజు గుమమ్ములో కూరచ్ుని యుండగా రాజుయొకక్ యిదద్రు షండులైన 

బిగాత్ను తెరెషు అను దావ్రపాలకులు కోపగర్సత్ులై రాజైన అహషేవ్రోషును చంపుటకు ఆలోచించుకొని 

యుండిరి. 
Hebrew סריסי שני  ותרש  בגתן  קצף  המלך  בשער  ישב  ומרדכי  ההם   בימים 
 :המלך משמרי הסף ויבקשו לשלח יד במלך אחשורש
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ וּמרְָדּכֳַ֖י יֹשֵׁ֣ב בְּשׁעַֽרַ־ המֶַּ֑לְֶ קָצףַ֩ בִּגתְןָ֨ ותָרֶֶ֜שׁ שְׁנֵֽי־ 
  סרִָיסֵ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ מִשׁמֹּרְֵ֣י הסַּףַ֔ וַיְבַקְשׁוּ֙ לִשְׁלֹחַ֣ יָ֔ד בּמֶַּ֖לְֶ אחֲַשׁוְרֵֹֽשׁ׃
Greek Τις ηµέρες εκείνες, ενώ ο Μαροδοχαίος καθόταν στη βασιλική 
πύλη, δύο από τους ευνούχους τού βασιλιά, ο Βιχθάν και ο Θερές, απ&apos; 
αυτούς που φύλαγαν την είσοδο, οργίστηκαν, και ζητούσαν να βάλουν χέρι 
επάνω στον βασιλιά Ασσουήρη. 

వచనము 22 

ఈ సంగతి మొరెద్కైకి తెలియబడినందున అతడు దానిని రాణియైన ఎసేత్రుతో చెపెప్ను. ఎసేత్రు మొరెద్కై 

యొకక్ పేరట రాజునకు దాని తెలియజేసెను. 
Hebrew בשם למלך  אסתר  ותאמר  המלכה  לאסתר  ויגד  למרדכי  הדבר   ויודע 
 :מרדכי
Hebrew Vowels ְֶוַיּוִָּדַע֤ הַדָּברָ֙ למְרְָדּכֳַ֔י וַיַּגֵּ֖ד לְאסֶתְּרֵ֣ המַַּלכְּהָ֑ ותַֹּ֧אמרֶ אסֶתְּרֵ֛ למֶַּ֖ל 
  בְּשׁםֵ֥ מרְָדּכֳָֽי׃
Greek Και το πράγµα έγινε γνωστό στον Μαροδοχαίο, και το ανήγγειλε 
στην Εσθήρ, τη βασίλισσα· και η Εσθήρ το είπε στον βασιλιά από µέρους 
τού Μαροδοχαίου. 
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వచనము 23 

ఈ సంగతినిగూరిచ్ విచారణకాగా అది నిజమాయెను. అందుచేత వారిదద్రును ఒక చెటట్ుకు ఉరి 

తీయింపబడిరి. ఇది రాజు ఎదుటనే రాజయ్సమాచార గర్ంథమందు వార్యబడెను. 
Hebrew ויבקש הדבר וימצא ויתלו שניהם על עץ ויכתב בספר דברי הימים לפני 
 :המלך
Hebrew Vowels וַיְבֻקַּ֤שׁ הַדָּברָ֙ וַיּמִּצֵָ֔א וַיּתִָּלוּ֥ שְׁנֵיהםֶ֖ עַל־ עץֵ֑ וַיּכִּתֵָ֗ב בּסְֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και όταν έγινε εξέταση του πράγµατος, βρέθηκε ότι ήταν έτσι· 
γι&apos; αυτό κρεµάστηκαν και οι δύο σε ξύλο· και γράφτηκε στο βιβλίο 
των χρονικών µπροστά στον βασιλιά. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత రాజైన అహషేవ్రోషు హమెమ్దాతా కుమారుడును అగాగీయుడునగు 

హామానును ఘనపరచి వాని హెచిచ్ంచి, వాని పీఠమును తన దగగ్ర నునన్ అధిపతులందరికంటె 

ఎతత్ుగా నుంచెను. 
Hebrew אחר הדברים האלה גדל המלך אחשורוש את המן בן המדתא האגגי 
 :וינשאהו וישם את כסאו מעל כל השרים אשר אתו
Hebrew Vowels בּןֶֽ־ המָןָ֧  אתֶ־  אחֲַשׁוְרֵוֹ֜שׁ  המֶַּ֨לְֶ  גִּדַּל֩  הָאֵ֗לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  ׀   אחַרַ֣ 
  המְַּדָתָ֛א הָאֲגָגִ֖י וַֽיְנַשְּׂאהֵ֑וּ וַיָּ֙שׂםֶ֙ אתֶ־ כּסְִאוֹ֔ מעֵַ֕ל כָּל־ הַשׂרִָּ֖ים אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ από τα πράγµατα αυτά, ο βασιλιάς Ασσουήρης µεγάλυνε 
τον Αµάν, τον γιο τού Αµµεδαθά, του Αγαγίτη, και τον ύψωσε, και έβαλε 
τον θρόνο του πιο πάνω από όλους τους άρχοντες, που ήσαν γύρω 
απ&apos; αυτόν. 

వచనము 2 

కాబటిట్ రాజు గుమమ్మున నునన్ రాజసేవకులందరును రాజాజాఞ్నుసారముగా మోకాళల్ూని 

హామానునకు నమసక్రించిరి. మొరెద్కై వంగకయు నమసాక్రము చేయకయు నుండగా 

Hebrew וכל עבדי המלך אשר בשער המלך כרעים ומשתחוים להמן כי כן צוה 
 :לו המלך ומרדכי לא יכרע ולא ישתחוה
Hebrew Vowels ָ֔וכְָל־ עַבְדֵ֨י המֶַּ֜לְֶ אֲשׁרֶ־ בְּשׁעַ֣רַ המֶַּ֗לְֶ כּרְֹעִ֤ים וּמִֽשׁתְּחַוֲִים֙ להְמָן 
  כִּי־ כןֵ֖ צוִּהָ־ לוֹ֣ המֶַּ֑לְֶ וּמרְָ֨דּכֳַ֔י לֹ֥א יכִרְַע֖ וְלֹ֥א יִֽשׁתְּחַוֲהֶֽ׃
Greek Και οι δούλοι τού βασιλιά, που ήσαν στη βασιλική πύλη, έσκυβαν 
και προσκυνούσαν τον Αµάν· επειδή, έτσι πρόσταξε ο βασιλιάς γι&apos; 
αυτόν. Ο Μαροδοχαίος, όµως, δεν έσκυβε, και δεν τον προσκυνούσε. 

వచనము 3 

రాజు గుమమ్ముననునన్ రాజసేవకులు నీవు రాజాజఞ్ను ఎందుకు మీరుచునాన్వని మొరెద్కైని అడిగిరి. 
Hebrew את עובר  אתה  מדוע  למרדכי  המלך  בשער  אשר  המלך  עבדי   ויאמרו 
 :מצות המלך
Hebrew Vowels ָ֣אתַּה מַדּוּ֙עַ֙  למְרְָדּכֳָ֑י  המֶַּ֖לְֶ  בְּשׁעַ֥רַ  אֲשׁרֶ־  המֶַּ֛לְֶ  עַבְדֵ֥י   וַיֹּ֨אמרְוּ֜ 
  עוֹברֵ֔ אתֵ֖ מצִוְתַ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και οι δούλοι τού βασιλιά, που ήσαν στη βασιλική πύλη, είπαν στον 
Μαροδοχαίο: Γιατί εσύ παραβαίνεις την προσταγή τού βασιλιά; 

వచనము 4 
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ఈ పర్కారము వారు పర్తిదినము అతనితో చెపప్ుచు వచిచ్నను అతడు వారి మాట చెవిని 

బెటట్కపోయెను గనుక వారు మొరెద్కై యొకక్ మాటలు సిథ్రపడునో లేదో చూతమని దాని హామానునకు 

తెలిపిరి. ఏలయనగా అతడు నేను యూదుడను గనుక ఆ పని చేయజాలనని వారితో చెపిప్యుండెను. 
Hebrew ויהי באמרם אליו יום ויום ולא שמע אליהם ויגידו להמן לראות היעמדו 
 :דברי מרדכי כי הגיד להם אשר הוא יהודי
Hebrew Vowels ֙לרְִאוֹת להְמָןָ֗  וַיַּגִּ֣ידוּ  אֲלֵיהםֶ֑  שׁמָעַ֖  וְלֹ֥א  וָיוֹ֔ם  יוֹ֣ם  אֵלָיו֙   וַיהְִ֗י 
  הֲיעַֽמְַדוּ֙ דִּברְֵ֣י מרְָדּכֳַ֔י כִּֽי־ הִגִּ֥יד להָםֶ֖ אֲשׁרֶ־ הוּ֥א יהְוּדִֽי׃
Greek Και αφού κάθε ηµέρα τού το έλεγαν, κι εκείνος δεν υπάκουε 
σ&apos; αυτούς, το ανήγγειλαν στον Αµάν, για να δουν αν τα λόγια τού 
Μαροδοχαίου ήσαν στερεά· επειδή, τους είχε φανερώσει ότι ήταν Ιουδαίος. 

వచనము 5 

మొరెద్కై వంగకయు నమసక్రింపకయు నుండుట హామాను చూచినపప్ుడు బహుగా కోపగించి 

Hebrew וירא המן כי אין מרדכי כרע ומשתחוה לו וימלא המן חמה: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א המָןָ֔ כִּי־ אֵ֣ין מרְָדּכֳַ֔י כּרֵֹעַ֥ וּמִֽשׁתְּחַוֲהֶ֖ לוֹ֑ וַיּמִָּלֵ֥א המָןָ֖ חמֵהָֽ׃  
Greek Και όταν ο Αµάν είδε ότι ο Μαροδοχαίος δεν έσκυβε, και δεν τον 
προσκυνούσε, ο Αµάν γέµισε από θυµό. 

వచనము 6 

మొరెద్కై పార్ణము మాతర్ము తీయుట సవ్లప్కారయ్మని యెంచి, మొరెద్కై యొకక్ జనులు ఎవరైనది 

తెలిసికొని, అహషేవ్రోషు యొకక్ రాజయ్మందంతటనుండు మొరెద్కై సవ్జనులగు యూదులనందరిని 

సంహరించుటకు ఆలోచించెను. 
Hebrew ויבקש מרדכי  עם  את  לו  הגידו  כי  לבדו  במרדכי  יד  לשלח  בעיניו   ויבז 
 :המן להשמיד את כל היהודים אשר בכל מלכות אחשורוש עם מרדכי
Hebrew Vowels וַיִּ֣בֶז בּעְֵינָ֗יו לִשְׁלֹח֤ יָד֙ בּמְרְָדּכֳַ֣י לְבַדּוֹ֔ כִּֽי־ הִגִּ֥ידוּ לוֹ֖ אתֶ־ עםַ֣ מרְָדּכֳָ֑י 
  וַיְבַקֵּ֣שׁ המָןָ֗ להְַשׁמְִ֧יד אתֶ־ כָּל־ הַיּהְוּדִ֛ים אֲשׁרֶ֛ בּכְָל־ מַלכְוּ֥ת אחֲַשׁוְרֵוֹ֖שׁ עםַ֥ מרְָדּכֳָֽי׃
Greek Και στοχάστηκε ταπεινό να βάλει χέρι µονάχα επάνω στον 
Μαροδοχαίο· επειδή, του είχαν φανερώσει τον λαό τού Μαροδοχαίου· 
γι&apos; αυτό, ο Αµάν ζητούσε να αφανίσει όλους τούς Ιουδαίους, που 
βρίσκονταν σε ολόκληρο το βασίλειο του Ασσουήρη, τον λαό τού 
Μαροδοχαίου 

వచనము 7 
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రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ యేలుబడియందు పండెర్ండవ సంవతస్రమున నీసాను మాసమున, 

అనగా, పర్థమ మాసమున వారు హామాను ఎదుట పూరు, అనగా చీటిని దినదినమునకును 

నెలనెలకును అదారు అను పండెర్ండవ నెలవరకు వేయుచు వచిచ్రి. 
Hebrew אחשורוש למלך  עשרה  שתים  בשנת  ניסן  חדש  הוא  הראשון   בחדש 
חדש הוא  עשר  שנים  לחדש  ומחדש  ליום  מיום  המן  לפני  הגורל  הוא  פור   הפיל 
 :אדר
Hebrew Vowels ְֶלמֶַּ֖ל עֶשׂרְֵה֔  שׁתְֵּ֣ים  בִּשְׁנתַ֙  נִיסןָ֔  חֹ֣דֶשׁ  הוּא־  הרִָאשׁוֹן֙   בּחַֹ֤דֶשׁ 
 אחֲַשׁוְרֵוֹ֑שׁ הִפִּ֣יל פּוּר֩ הוּ֨א הַגּוֹרָ֜ל לִפְנֵ֣י המָןָ֗ מִיּוֹ֧ם ׀ לְיוֹ֛ם וּמחֵֹ֛דֶשׁ לחְֹ֥דֶשׁ שְׁנֵים־ עָשׂרָ֖
  הוּא־ חֹ֥דֶשׁ אֲדָרֽ׃
Greek Και τον πρώτο µήνα, αυτός είναι ο µήνας Νισάν, τον 12ο χρόνο τού 
βασιλιά Ασσουήρη, έρριξαν φουρ, δηλαδή κλήρο, µπροστά στον Αµάν, από 
ηµέρα σε ηµέρα, και από µήνα σε µήνα, µέχρι τον 12ο µήνα, αυτός είναι ο 
µήνας Αδάρ. 

వచనము 8 

అంతట హామాను అహషేవ్రోషుతో చెపిప్నదేమనగా మీ రాజయ్ సంసాథ్నములనిన్టియందుండు 

జనులలో ఒక జాతివారు చెదరియునాన్రు; వారి విధులు సకలజనుల విధులకు వేరుగా ఉనన్వి; వారు 

రాజుయొకక్ ఆజఞ్లను గైకొనువారు కారు; కాబటిట్ వారిని ఉండనిచచ్ుట రాజునకు పర్యోజనకరము 

కాదు. 
Hebrew ויאמר המן למלך אחשורוש ישנו עם אחד מפזר ומפרד בין העמים בכל 
אין ולמלך  עשים  אינם  המלך  דתי  ואת  עם  מכל  שנות  ודתיהם  מלכותך   מדינות 
 :שוה להניחם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ המָןָ֙ למֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ יֶשְׁנוֹ֣ עםַ־ אחֶָ֗ד מְפֻזּרָ֤ וּמְפרָֹד֙ בֵּ֣ין 
 העָֽמִַּ֔ים בּכְֹ֖ל מְדִינוֹ֣ת מַלכְוּתֶָ֑ וְדָתֵיהםֶ֞ שֹׁנוֹ֣ת מכִָּל־ עםָ֗ וְאתֶ־ דּתֵָ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ אֵינםָ֣ עֹשִׂ֔ים
  וְלמֶַּ֥לְֶ אֵין־ שׁוֹהֶ֖ להְַנִּיחםָֽ׃
Greek Και ο Αµάν είπε στον βασιλιά Ασσουήρη: Υπάρχει κάποιος λαός 
διεσπαρµένος και διαχωρισµένος ανάµεσα στους λαούς, σε όλες τις 
επαρχίες τού βασιλείου σου· και οι νόµοι τους είναι διαφορετικοί από τους 
νόµους όλων των λαών, και δεν τηρούν τούς νόµους τού βασι 

వచనము 9 
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రాజునకు సమమ్తియైతే వారు హతము చేయబడునటల్ును, నేను ఆ పనిచేయువారికి ఇరువదివేల 

మణుగుల వెండిని రాజుయొకక్ ఖజానాలో ఉంచుటకు తూచి అపప్గించునటల్ును, చటట్ము 

పుటిట్ంచుమనగా 

Hebrew אם על המלך טוב יכתב לאבדם ועשרת אלפים ככר כסף אשקול על ידי 
 :עשי המלאכה להביא אל גנזי המלך
Hebrew Vowels ֶאםִ־ עַל־ המֶַּ֣לְֶ טוֹ֔ב יכִּתֵָ֖ב לְאַבְּדָם֑ ועֲַשׂרֶֶ֨ת אֲלָפִ֜ים כּכִּרַ־ כּסֶ֗ף 
  אֶשְׁקוֹל֙ עַל־ יְדֵי֙ עֹשֵׂ֣י המְַּלָאכהָ֔ להְָבִ֖יא אֶל־ גִּנְזֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek αν είναι αρεστό στον βασιλιά, ας γραφτεί διάταγµα να 
εξολοθρευτούν· κι εγώ θα µετρήσω 10.000 τάλαντα ασήµι στα χέρια των 
οικονόµων, για να το φέρουν στο θησαυροφυλάκιο του βασιλιά. 

వచనము 10 

రాజు తనచేతి ఉంగరము తీసి దానిని హమెమ్దాతా కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామానున కిచిచ్ 
Hebrew צרר האגגי  המדתא  בן  להמן  ויתנה  ידו  מעל  טבעתו  את  המלך   ויסר 
 :היהודים
Hebrew Vowels המְַּדָתָ֛א בּןֶֽ־  להְמָןָ֧  וַֽיּתְִּנהָּ֗  יָדוֹ֑  מעֵַ֣ל  טַבּעַתְּוֹ֖  אתֶ־  המֶַּ֛לְֶ   וַיּסָ֧רַ 
  הָאֲגָגִ֖י צרֵֹר֥ הַיּהְוּדִֽים׃
Greek Και ο βασιλιάς, βγάζοντας το δακτυλίδι του από το χέρι του, το 
έδωσε στον Αµάν, τον γιο τού Αµµεδαθά, του Αγαγίτη, τον εχθρό των 
Ιουδαίων. 

వచనము 11 

ఆ వెండి నీ కియయ్బడియునన్ది; నీ దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో అది ఆ జనులకు చేయునటల్ుగా వారును 

నీకు అపప్గింపబడి యునాన్రని రాజు సెలవిచెచ్ను. ఈ హామాను యూదులకు శతర్ువు. 
Hebrew ויאמר המלך להמן הכסף נתון לך והעם לעשות בו כטוב בעיניך: 
Hebrew Vowels כַּטּוֹ֥ב בּוֹ֖  לעֲַשׂוֹ֥ת  והְעָםָ֕  לְָ֑  נתָוּ֣ן  הכַּסֶ֖ףֶ  להְמָןָ֔  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  בּעְֵינֶֽיָ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Αµάν: Το ασήµι δίνεται σε σένα, και ο 
λαός, για να κάνεις σ&apos; αυτόν όπως σου αρέσει. 

వచనము 12 

మొదటి నెల పదమూడవ దినమందు రాజుయొకక్ వార్తగాండర్ు పిలువబడిరి; హామాను ఆజాఞ్పించిన 

పర్కారము అంతయు ఆ యా సంసాథ్నములమీద నుంచబడిన రాజుయొకక్ అధిపతులకును 
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అధికారులకును, ఆ యా సంసాథ్నములలోని జనములమీద నుంచబడిన అధిపతులకును 

అధికారులకును, వారి వారి లిపినిబటిట్యు, ఆ యా జనముల భాషనుబటిట్యు, రాజైన అహషేవ్రోషు 

పేరట ఆ వార్తగాండర్చేత తాకీదులు వార్యింపబడి రాజు ఉంగరముచేత ముదిర్ంపబడెను. 
Hebrew ככל ויכתב  בו  יום  עשר  בשלושה  הראשון  בחדש  המלך  ספרי   ויקראו 
 אשר צוה המן אל אחשדרפני המלך ואל הפחות אשר על מדינה ומדינה ואל שרי
נכתב אחשורש  המלך  בשם  כלשונו  ועם  ועם  ככתבה  ומדינה  מדינה  ועם   עם 
 :ונחתם בטבעת המלך
Hebrew Vowels ֹ֒בּו יוֹם֮  עָשׂרָ֣  בִּשְׁלוֹשׁהָ֨  הרִָאשׁוֹ֗ן  בּחַֹ֣דֶשׁ  המֶַּ֜לְֶ  סֹפרְֵ֨י   וַיִּקּרְָאוּ֩ 
 וַיּכִּתֵָ֣ב כּכְָֽל־ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֣ המָןָ֡ אֶ֣ל אחֲַשְׁדּרְַפְּנֵֽי־ המֶַּ֠לְֶ וְֽאֶל־ הַפּחַוֹ֞ת אֲשׁרֶ֣ ׀ עַל־ מְדִינהָ֣
המֶַּ֤לְֶ בְּשׁםֵ֨  כִּלְשׁוֹנוֹ֑  ועָםָ֖  ועְםַ֥  כּכִתְָבהָּ֔  וּמְדִינהָ֙  מְדִינהָ֤  ועָםָ֔  עםַ֙  שׂרֵָ֤י  וְאֶל־   וּמְדִינהָ֗ 
  אחֲַשׁוְרֵֹשׁ֙ נכִתְָּ֔ב וְנחֶתְּםָ֖ בְּטַבּעַ֥תַ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και προσκλήθηκαν οι γραµµατείς τού βασιλιά τη 13η ηµέρα τού 
πρώτου µήνα, και γράφτηκε σύµφωνα µε όλα όσα πρόσταξε ο Αµάν, στους 
σατράπες τού βασιλιά, και στους διοικητές, που ήσαν σε κάθε επαρχία, και 
στους άρχοντες κάθε λαού και κάθε επαρχίας, σύµφωνα µε 

వచనము 13 

అదారు అను పండెర్ండవ నెల పదమూడవ దినమందు యౌవనులనేమి వృదధ్ులనేమి శిశువులనేమి 

సతరీలనేమి యూదులనందరిని ఒకక్దినమందే బొతిత్గా నిరమ్ూలము చేసి వారి సొమమ్ు కొలల్పుచచ్ుకొమమ్ని 

తాకీదులు అంచెవారిచేత రాజయ్ సంసాథ్నములనిన్టికిని పంపబడెను. 
Hebrew ונשלוח ספרים ביד הרצים אל כל מדינות המלך להשמיד להרג ולאבד 
שנים לחדש  עשר  בשלושה  אחד  ביום  ונשים  טף  זקן  ועד  מנער  היהודים  כל   את 
 :עשר הוא חדש אדר ושללם לבוז
Hebrew Vowels להְַשׁמְִ֡יד המֶַּלְֶ֒  מְדִינוֹ֣ת  כָּל־  אֶל־  הרָָצִים֮  בְּיַ֣ד  סְפרִָ֜ים   וְנִשְׁלוֹ֨חַ 
 להַרֲֹ֣ג וּלְאַבֵּ֣ד אתֶ־ כָּל־ הַ֠יּהְוּדִים מִנּעַ֨רַ ועְַד־ זָקֵן֜ טףַ֤ וְנָשִׁים֙ בְּיוֹ֣ם אחֶָ֔ד בִּשְׁלוֹשׁהָ֥ עָשׂרָ֛
  לחְֹ֥דֶשׁ שְׁנֵים־ עָשׂרָ֖ הוּא־ חֹ֣דֶשׁ אֲדָר֑ וּשְׁלָלםָ֖ לָבוֹֽז׃
Greek Και οι επιστολές στάλθηκαν διαµέσου ταχυδρόµων σε όλες τις 
επαρχίες τού βασιλιά, για να αφανίσουν, να φονεύσουν, και να 
εξολοθρεύσουν όλους τους Ιουδαίους, νέους και γέροντες, νήπια και 
γυναίκες, σε µία ηµέρα, τη 13η ηµέρα τού 12ου µήνα, αυτός είναι ο µήν 

వచనము 14 

మరియు ఒకానొక దినమునకు వారు సిదధ్పడవలెనను ఆ ఆజఞ్కు ఒక పర్తి పర్బలింపబడినదై పర్తి 

సంసాథ్నములోనునన్ సమసత్ జనులకు ఇయయ్బడుటకు పంపబడెను. 
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Hebrew פתשגן הכתב להנתן דת בכל מדינה ומדינה גלוי לכל העמים להיות 
 :עתדים ליום הזה
Hebrew Vowels לכְָל־ גָּלוּ֖י  וּמְדִינהָ֔  מְדִינהָ֣  בּכְָל־  דּתָ֙  להְִנּתָ֤ןֵֽ  הכַּתְָ֗ב   פּתְַשֶׁ֣גןֶ 
  העָֽמִַּ֑ים להְִיוֹ֥ת עתֲִדִ֖ים לַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Το αντίγραφο της επιστολής, που ήταν για διάδοση του 
προστάγµατος σε κάθε επαρχία, δηµοσιεύθηκε προς όλους τούς λαούς για 
να είναι έτοιµοι εκείνη την ηµέρα. 

వచనము 15 

అంచెవారు రాజాజఞ్చేత తవ్రపెటట్బడి బయలువెళిల్రి. ఆ యాజఞ్ షూషను కోటలో ఇయయ్బడెను, దాని 

విని షూషను పటట్ణము కలతపడెను. అంతట రాజును హామానును విందుకు కూరచ్ుండిరి. 
Hebrew והמלך הבירה  בשושן  נתנה  והדת  המלך  בדבר  דחופים  יצאו   הרצים 
 :והמן ישבו לשתות והעיר שושן נבוכה
Hebrew Vowels ֑הֽ רָָצִ֞ים יצְָאוּ֤ דְחוּפִים֙ בִּדְברַ֣ המֶַּ֔לְֶ והְַדּתָ֥ נתְִּנהָ֖ בְּשׁוּשׁןַ֣ הַבִּירָה 
  והְמֶַּ֤לְֶ והְמָןָ֙ יָשְׁבוּ֣ לִשׁתְּוֹ֔ת והְעִָ֥יר שׁוּשׁןָ֖ נָבוֹֽכהָ׃
Greek Οι ταχυδρόµοι βγήκαν, σπεύδοντας για την προσταγή τού βασιλιά, 
και η διαταγή εκδόθηκε στα Σούσα, τη βασιλική πόλη. Και ο βασιλιάς, και ο 
Αµάν κάθησαν να συµποσιάσουν· και η πόλη Σούσα ήταν σε αµηχανία. 
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వచనము 1 

జరిగినదంతయు తెలియగానే మొరెద్కై తన బటట్లు చింపుకొని గోనెపటట్లు వేసికొని బూడిదె పోసికొని 

పటట్ణము మధయ్కు బయలువెళిల్ మహా శోకముతో రోదనముచేసి 

Hebrew ומרדכי ידע את כל אשר נעשה ויקרע מרדכי את בגדיו וילבש שק ואפר 
 :ויצא בתוך העיר ויזעק זעקה גדלה ומרה
Hebrew Vowels בְּגָדָ֔יו אתֶ־  מרְָדּכֳַי֙  וַיִּקְרַע֤  נעֲַשׂהָ֔  אֲשׁרֶ֣  כָּל־  אתֶ־  יָדַע֙   וּמרְָדּכֳַ֗י 
  וַיִּלְבַּ֥שׁ שַׂ֖ק וָאֵ֑פרֶ וַיּצֵֵא֙ בּתְוְֹ֣ העִָ֔יר וַיִּזעְַ֛ק זעְָקָה֥ גְדֹלהָ֖ וּמרָָהֽ׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Μαροδοχαίος έµαθε όλα τα συµβάντα, διέσχισε τα 
ιµάτιά του, και ντύθηκε σάκο µε στάχτη, και βγήκε στο µέσον της πόλης, 
και βοούσε µε µεγάλη και πικρή φωνή· 

వచనము 2 

రాజు గుమమ్ము ఎదుటికి వచెచ్ను; గోనె కటట్ుకొనినవాడు రాజు గుమమ్మున పర్వేశింపకూడదనన్ ఆజఞ్ 

కలదు. 
Hebrew ויבוא עד לפני שער המלך כי אין לבוא אל שער המלך בלבוש שק: 
Hebrew Vowels ׁוַיָּבוֹ֕א עַ֖ד לִפְנֵ֣י שׁעַֽרַ־ המֶַּ֑לְֶ כִּ֣י אֵ֥ין לָבוֹ֛א אֶל־ שׁעַ֥רַ המֶַּ֖לְֶ בִּלְבוּ֥ש 
  שָֽׂק׃
Greek και ήρθε µέχρι µπροστά στη βασιλική πύλη· επειδή, κανένας δεν 
µπορούσε να µπει στη βασιλική πύλη ντυµένος µε σάκο. ( 

వచనము 3 

రాజుయొకక్ ఆజఞ్యు శాసనమును ఏ సంసాథ్నమునకు వచెచ్నో అకక్డనునన్ యూదులు 

ఉపవాసముండి మహా దుఃఖములోను ఏడప్ులోను రోదనములోను మునిగినవారైరి, ఆనేకులు గోనెను 

బూడిదెను వేసికొని పడియుండిరి. 
Hebrew גדול אבל  מגיע  ודתו  המלך  דבר  אשר  מקום  ומדינה  מדינה   ובכל 
 :ליהודים וצום ובכי ומספד שק ואפר יצע לרבים
Hebrew Vowels וּבכְָל־ מְדִינהָ֣ וּמְדִינהָ֗ מְקוֹם֙ אֲשׁרֶ֨ דְּברַ־ המֶַּ֤לְֶ וְדָתוֹ֙ מַגִּ֔יעַ אֵ֤בֶל 
  גָּדוֹל֙ לַיּהְוּדִ֔ים וצְוֹ֥ם וּבכְִ֖י וּמסְִפֵּ֑ד שַׂ֣ק וָאֵ֔פרֶ יצֻּעַ֖ לרַָֽבִּֽים׃
Greek Και σε κάθε επαρχία, όπου έφτασε η προσταγή τού βασιλιά και το 
διάταγµά του, ήταν µεγάλο πένθος ανάµεσα στους Ιουδαίους, και νηστεία, 
και θρήνος, και ολολυγµός· πολλοί κείτονταν µε σάκο και στάχτη). 

వచనము 4 
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ఎసేత్రు యొకక్ పనికతెత్లును ఆమెదగగ్రనునన్ షండులును వచిచ్ జరిగినదాని ఆమెకు తెలియజేయగా 

రాణి గొపప్ మనోవిచారము కలదై మొరెద్కై కటట్ుకొనియునన్ గోనెపటట్ను తీసివేయుమని ఆజఞ్ ఇచిచ్, 

కటిట్ంచుకొనుటకై అతనియొదద్కు వసత్రములు పంపెనుగాని అతడు వాటిని తీసికొనలేదు. 
Hebrew מאד המלכה  ותתחלחל  לה  ויגידו  וסריסיה  אסתר  נערות   ותבואינה 
 :ותשלח בגדים להלביש את מרדכי ולהסיר שקו מעליו ולא קבל
Hebrew Vowels ָ֖ותַָּ֠בוֹאינהָ נעַרֲוֹ֨ת אסֶתְּרֵ֤ וסְרִָיסֶ֙יהָ֙ וַיַּגִּ֣ידוּ להָּ֔ ותַּתִחְַלחְַ֥ל המַַּלכְּה 
  מְאֹ֑ד ותִַּשְׁלחַ֨ בְּגָדִ֜ים להְַלְבִּ֣ישׁ אתֶֽ־ מרְָדּכֳַ֗י וּלהְסִָ֥יר שַׂקּוֹ֛ מעֵָלָ֖יו וְלֹ֥א קִבֵּֽל׃
Greek Και µπήκαν οι υπηρέτριες της Εσθήρ και οι ευνούχοι της, και της το 
ανήγγειλαν. Και η βασίλισσα ταράχτηκε υπερβολικά· και έστειλε ιµάτια για 
να ντύσουν τον Μαροδοχαίο, και να βγάλουν από επάνω του τον σάκο του· 
και δεν δέχθηκε. 

వచనము 5 

అపప్ుడు ఎసేత్రు తనన్ు కనిపెటిట్యుండుటకు రాజు నియమించిన షండులలో హతాకు అను ఒకని 

పిలిచి అది ఏమియైనది, ఎందుకైనది తెలిసికొనుటకు మొరెద్కైయొదద్కు వెళల్ుమని ఆజఞ్ నిచెచ్ను. 
Hebrew על ותצוהו  לפניה  העמיד  אשר  המלך  מסריסי  להתך  אסתר   ותקרא 
 :מרדכי לדעת מה זה ועל מה זה
Hebrew Vowels ָלְפָנֶ֔יה העֶמֱִ֣יד  אֲשׁרֶ֣  המֶַּ֙לְֶ֙  מסִּרִָיסֵ֤י  להַתְֲָ֜  אסֶתְּרֵ֨   ותִַּקְרָא֩ 
  ותַּצְוַּהֵ֖וּ עַֽל־ מרְָדּכֳָ֑י לָדַע֥תַ מהַ־ זּהֶ֖ ועְַל־ מהַ־ זּהֶֽ׃
Greek Τότε, η Εσθήρ κάλεσε τον Αθάχ, έναν από τους ευνούχους τού 
βασιλιά, που είχε διορίσει στην υπηρεσία της, και τον πρόσταξε για τον 
Μαροδοχαίο, για να µάθει τι ήταν αυτό, και γιατί γινόταν αυτό. 

వచనము 6 

హతాకు రాజు గుమమ్ము ఎదుటనునన్ పటట్ణపు వీధిలో నుండు మొరెద్కైయొదద్కు పోగా 

Hebrew ויצא התך אל מרדכי אל רחוב העיר אשר לפני שער המלך: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א התְֲָ֖ אֶֽל־ מרְָדּכֳָ֑י אֶל־ רְחוֹ֣ב העִָ֔יר אֲשׁרֶ֖ לִפְנֵ֥י שׁעַֽרַ־ המֶַּֽלְֶ׃  
Greek Και ο Αθάχ βγήκε προς τον Μαροδοχαίο στην πλατεία της πόλης, 
που ήταν απέναντι από τη βασιλική πύλη. 

వచనము 7 

మొరెద్కై తనకు సంభవించినదంతయు, యూదులను నాశనము చేయుటకుగాను హామాను వారినిబటిట్ 

రాజు ఖజానాకు తూచి యిచెచ్దనని చెపిప్న సొమమ్ు మొతత్ము ఇంత యనియును అతనికి తెలిపి 
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Hebrew המן אמר  אשר  הכסף  פרשת  ואת  קרהו  אשר  כל  את  מרדכי  לו   ויגד 
 :לשקול על גנזי המלך ביהודיים לאבדם
Hebrew Vowels ֶ֨וַיַּגֶּד־ לוֹ֣ מרְָדּכֳַ֔י אתֵ֖ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ קָרָה֑וּ וְאתֵ֣ ׀ פּרָָשׁתַ֣ הכַּסֶ֗ףֶ אֲשׁר 
  אמָרַ֤ המָןָ֙ לִ֠שְׁקוֹל עַל־ גִּנְזֵ֥י המֶַּ֛לְֶ לְאַבְּדָםֽ׃
Greek Και ο Μαροδοχαίος τού φανέρωσε όλο το γεγονός, και το ποσόν 
από το ασήµι που ο Αµάν υποσχέθηκε να µετρήσει στα θησαυροφυλάκια 
του βασιλιά για τους Ιουδαίους, για να τους αφανίσει. 

వచనము 8 

వారిని సంహరించుటకై షూషనులో ఇయయ్బడిన ఆజఞ్ పర్తిని ఎసేత్రునకు చూసి తెలుపుమనియు, ఆమె 

తన జనుల విషయమై రాజును వేడుకొని అతని సముఖమందు వినన్పము చేయుటకై అతనియొదద్కు 

పోవలెనని చెపప్ుమనియు దాని నతనికిచెచ్ను. హతాకు వచిచ్ మొరెద్కై యొకక్ మాటలను ఎసేత్రుతో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ואת פתשגן כתב הדת אשר נתן בשושן להשמידם נתן לו להראות את 
על מלפניו  ולבקש  לו  להתחנן  המלך  אל  לבוא  עליה  ולצוות  לה  ולהגיד   אסתר 
 :עמה
Hebrew Vowels ֹ֔לו נתָ֣ןַ  להְַשׁמְִידָם֙  בְּשׁוּשׁןָ֤  נתִּןַ֨  אֲשׁרֶ־  הַ֠דּתָ  כּתְָֽב־  פּתְַשֶׁ֣גןֶ   וְאתֶ־ 
 להְרְַאוֹ֥ת אתֶ־ אסֶתְּרֵ֖ וּלהְַגִּ֣יד להָּ֑ וּלצְוַּוֹ֣ת עָלֶ֗יהָ לָבוֹ֨א אֶל־ המֶַּ֧לְֶ להְתִֽחְַנּןֶ־ לוֹ֛ וּלְבַקֵּ֥שׁ
  מִלְּפָנָ֖יו עַל־ עמַּהָּֽ׃
Greek Και του έδωσε αντίγραφο της επιστολής τής διαταγής, που 
εκδόθηκε στα Σούσα, για να τους αφανίσουν, για να το δείξει στην Εσθήρ, 
και να της αναγγείλει, και να της παραγγείλει να µπει στον βασιλιά, να τον 
παρακαλέσει, και να κάνει αίτηση σ&apos; αυτόν για τον λα 

వచనము 9 

అంతట ఎసేత్రు మొరెద్కైతో చెపప్ుమని హతాకునకు సెలవిచిచ్నదేమనగా 

Hebrew ויבוא התך ויגד לאסתר את דברי מרדכי: 
Hebrew Vowels וַיָּבוֹ֖א התְֲָ֑ וַיַּגֵּ֣ד לְאסֶתְּרֵ֔ אתֵ֖ דִּברְֵ֥י מרְָדּכֳָֽי׃  
Greek Και ο Αθάχ ήρθε και ανήγγειλε στην Εσθήρ τα λόγια τού 
Μαροδοχαίου. 

వచనము 10 

పిలువబడక పురుషుడే గాని సతరీయే గాని రాజు 

Hebrew ותאמר אסתר להתך ותצוהו אל מרדכי: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֤אמרֶ אסֶתְּרֵ֙ להַתְֲָ֔ ותַּצְוַּהֵ֖וּ אֶֽל־ מרְָדּכֳָֽי׃  
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Greek Και η Εσθήρ µίλησε στον Αθάχ, και του έδωσε προσταγή για τον 
Μαροδοχαίο: 

వచనము 11 

యొకక్ అంతరగ్ృహమున పర్వేశించినయెడల బర్దుకునటల్ుగా రాజు తన బంగారపు దండమును 

ఎవరితటట్ు చాపునో వారు తపప్ పర్తివాడు సంహరింపబడుననన్ కఠినమైన ఆజఞ్ కలదని 

రాజసేవకులకందరికిని అతని సంసాథ్నములలోనునన్ జనులకందరికిని తెలిసేయునన్ది. నేటికి ముపప్ది 

దినములనుండి రాజునొదద్కు పర్వేశించుటకు నేను పిలువబడలేదని చెపప్ుమనెను. 
Hebrew כל עבדי המלך ועם מדינות המלך יודעים אשר כל איש ואשה אשר יבוא 
 אל המלך אל החצר הפנימית אשר לא יקרא אחת דתו להמית לבד מאשר יושיט
 :לו המלך את שרביט הזהב וחיה ואני לא נקראתי לבוא אל המלך זה שלושים יום
Hebrew Vowels ׁאִ֣יש כָּל־  אֲשׁרֶ֣  יוֹֽדְעִ֗ים  המֶַּ֜לְֶ  מְדִינוֹ֨ת  ועְםַ־  המֶַּ֡לְֶ  עַבְדֵ֣י   כָּל־ 
 וְאִשׁהָּ֡ אֲשׁרֶ֣ יָבוֹֽא־ אֶל־ המֶַּלְֶ֩ אֶל־ החֶצָרֵ֨ הַפְּנִימִ֜ית אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ יִקּרֵָ֗א אחַתַ֤ דּתָוֹ֙ להְמִָ֔ית
 לְ֠בַד מֵאֲשׁרֶ֨ יוֹֽשִׁיט־ לוֹ֥ המֶַּ֛לְֶ אתֶ־ שׁרְַבִ֥יט הַזּהָָ֖ב וחְָיהָ֑ וַאֲנִ֗י לֹ֤א נִקְרֵ֙אתי֙ לָבוֹ֣א אֶל־
  המֶַּ֔לְֶ זהֶ֖ שְׁלוֹשִׁ֥ים יוֹֽם׃
Greek Όλοι οι δούλοι τού βασιλιά, και ο λαός των επαρχιών τού βασιλιά, 
ξέρουν ότι οποιοσδήποτε, άνδρας ή γυναίκα, µπει µέσα στον βασιλιά, στην 
ενδότερη αυλή, απρόσκλητος, ένας νόµος του υπάρχει: Να θανατώνεται, 
εκτός εκείνου στον οποίον ο βασιλιάς απλώσει το χρ 

వచనము 12 

వారు ఎసేత్రు యొకక్ మాటలు మొరెద్కైకి తెలుపగా 

Hebrew ויגידו למרדכי את דברי אסתר: 
Hebrew Vowels וַיַּגִּ֣ידוּ למְרְָדּכֳָ֔י אתֵ֖ דִּברְֵ֥י אסֶתְּרֵֽ׃  
Greek Και ανήγγειλαν στον Μαροδοχαίο τα λόγια τής Εσθήρ. 

వచనము 13 

మొరెద్కై ఎసేత్రుతో ఇటల్ు పర్తయ్ుతత్రమిచిచ్ రాజనగరులో ఉనన్ంతమాతర్ముచేత యూదులందరికంటె నీవు 

తపిప్ంచుకొందువని నీ మనసస్ులొ తలంచుకొనవదద్ు; 
Hebrew המלך בית  להמלט  בנפשך  תדמי  אל  אסתר  אל  להשיב  מרדכי   ויאמר 
 :מכל היהודים
Hebrew Vowels להְמִָּלֵ֥ט בְנַפְשְֵׁ֔  תְּדַמִּ֣י  אַל־  אסֶתְּרֵ֑  אֶל־  להְָשִׁ֣יב  מרְָדּכֳַ֖י   וַיֹּ֥אמרֶ 
  בֵּית־ המֶַּ֖לְֶ מכִָּל־ הַיּהְוּדִֽים׃
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Greek Τότε, ο Μαροδοχαίος παρήγγειλε να αποκριθούν στην Εσθήρ: Μη 
στοχάζεσαι µέσα σου ότι εσύ, από όλους τούς Ιουδαίους, θα σωθείς στον 
οίκο τού βασιλιά· 

వచనము 14 

నీవు ఈ సమయమందు ఏమియు మాటలాడక మౌనముగానునన్యెడల యూదులకు సహాయమును 

విడుదలయు మరియొక దికక్ునుండి వచచ్ును గాని, నీవును నీ తండిర్ యింటివారును నశించుదురు. 

నీవు ఈ సమయమునుబటిట్యే రాజయ్మునకు వచిచ్తివేమో ఆలోచించుకొనుమని చెపప్ుమనెను. 
Hebrew כי אם החרש תחרישי בעת הזאת רוח והצלה יעמוד ליהודים ממקום 
 :אחר ואת ובית אביך תאבדו ומי יודע אם לעת כזאת הגעת למלכות
Hebrew Vowels ֙כִּ֣י אםִ־ החַרֲֵ֣שׁ תּחַרֲִישִׁי֮ בּעָתֵ֣ הַזֹּאת֒ רֶו֣חַ והְצַָּלהָ֞ יעַמֲוֹ֤ד לַיּהְוּדִים 
  ממִָּקוֹ֣ם אחַרֵ֔ וְאתְַּ֥ וּבֵית־ אָבִ֖יְ תֹּאבֵ֑דוּ וּמִ֣י יוֹדֵעַ֔ אםִ־ לעְתֵ֣ כָּזֹ֔את הִגּעַ֖תְַּ למַַּלכְוּֽת׃
Greek επειδή, αν ολοκληρωτικά σιωπήσεις σ&apos; αυτό τον καιρό, από 
αλλού θάρθει αναψυχή και σωτηρία στους Ιουδαίους, εσύ όµως και η 
οικογένεια του πατέρα σου θα απολεστείτε· και ποιος ξέρει αν εσύ ήρθες 
στη βασιλεία για έναν τέτοιον καιρό, που είναι τούτος. 

వచనము 15 

అపప్ుడు ఎసేత్రు మొరెద్కైతో మరల ఇటల్నెను. 
Hebrew ותאמר אסתר להשיב אל מרדכי: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֥אמרֶ אסֶתְּרֵ֖ להְָשִׁ֥יב אֶֽל־ מרְָדּכֳָֽי׃  
Greek Τότε η Εσθήρ πρόσταξε να αποκριθούν στον Μαροδοχαίο: 

వచనము 16 

నీవు పోయి షూషనునందు కనబడిన యూదులనందరిని సమాజమందిరమునకు సమకూరిచ్, నా 

నిమితత్ము ఉపవాసముండి మూడు దినములు అనన్పానములు చేయకుండుడి; నేనును నా పని 

కతెత్లును కూడ ఉపవాసముందుము; పర్వేశించుట నాయ్య వయ్తిరికత్ముగా నునన్ను నేను రాజునొదద్కు 

పర్వేశించుదును; నేను నశించిన నశించెదను. 
Hebrew לך כנוס את כל היהודים הנמצאים בשושן וצומו עלי ואל תאכלו ואל 
 תשתו שלשת ימים לילה ויום גם אני ונערתי אצום כן ובכן אבוא אל המלך אשר
 :לא כדת וכאשר אבדתי אבדתי
Hebrew Vowels לְֵ֩ כְּנוֹ֨ס אתֶ־ כָּל־ הַיּהְוּדִ֜ים הַֽנּמִצְְאִ֣ים בְּשׁוּשׁןָ֗ וצְוּ֣מוּ עָ֠לַי וְאַל־ 
 תֹּאכְלוּ֨ וְאַל־ תִּשׁתְּוּ֜ שְׁלֹ֤שׁתֶ ימִָים֙ לַ֣יְלהָ וָיוֹ֔ם גּםַ־ אֲנִ֥י וְנעַרֲֹתַ֖י אצָוּ֣ם כּןֵ֑ וּבכְןֵ֞ אָבוֹ֤א אֶל־
  המֶַּ֙לְֶ֙ אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ כַדּתָ֔ וכְַאֲשׁרֶ֥ אָבַ֖דְתִּי אָבָֽדְתִּי׃
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Greek Πήγαινε, συγκέντρωσε όλους τους Ιουδαίους, που βρίσκονται στα 
Σούσα, και νηστέψτε για µένα, και µη φάτε και µη πιείτε τρεις ηµέρες, 
νύχτα και ηµέρα· κι εγώ και οι υπηρέτριές µου θα νηστέψουµε το ίδιο· και 
έτσι θα µπω µέσα στον βασιλιά, που δεν γίνεται σύµ 

వచనము 17 

అటువలెనే మొరెద్కై బయలుదేరి ఎసేత్రు తనకు ఆజాఞ్పించిన యంతటి పర్కారముగా జరిగించెను. 
Hebrew ויעבר מרדכי ויעש ככל אשר צותה עליו אסתר: 
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַברֹ֖ מרְָדּכֳָ֑י וַיּעַַ֕שׂ כּכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ צוִּתְהָ֥ עָלָ֖יו אסֶתְּרֵֽ׃  
Greek Και φεύγοντας ο Μαροδοχαίος έκανε σύµφωνα µε όλα όσα τον 
πρόσταξε η Εσθήρ. 
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వచనము 1 

మూడవ దినమందు ఎసేత్రు రాజభూషణములు ధరించుకొని, రాజునగరు యొకక్ ఆవరణములో రాజు 

సనిన్ధికి వెళిల్ నిలిచెను. రాజనగరు దావ్రమునకు ఎదురుగానునన్ రాజావరణములో తన 

రాజాసనముమీద రాజు కూరచ్ునియుండెను. 
Hebrew המלך בית  בחצר  ותעמד  מלכות  אסתר  ותלבש  השלישי  ביום   ויהי 
 הפנימית נכח בית המלך והמלך יושב על כסא מלכותו בבית המלכות נכח פתח
 :הבית
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ׀ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֗י ותִַּלְבַּ֤שׁ אסֶתְּרֵ֙ מַלכְוּ֔ת ותַּֽעַמֲֹ֞ד בּחַצֲרַ֤ בֵּית־ 
 המֶַּ֙לְֶ֙ הַפְּנִימִ֔ית נכֹ֖חַ בֵּ֣ית המֶַּ֑לְֶ והְ֠מֶַּלְֶ יוֹשֵׁ֞ב עַל־ כּסִֵּ֤א מַלכְוּתוֹ֙ בְּבֵ֣ית המַַּלכְוּ֔ת נכֹ֖חַ
  פּתֶ֥חַ הַבָּֽיתִ׃
Greek ΚΑΙ την τρίτη ηµέρα, η Εσθήρ, αφού ντύθηκε τη βασιλική στολή, 
στάθηκε στην εσωτερική αυλή τού βασιλικού οίκου, απέναντι από τον οίκο 
τού βασιλιά· και ο βασιλιάς καθόταν επάνω στον βασιλικό θρόνο του, στον 
βασιλικό οίκο, απέναντι από την πύλη τού οίκου. 

వచనము 2 

రాణియైన ఎసేత్రు ఆవరణములో నిలువబడి యుండుట రాజు చూడగా ఆమెయందు అతనికి దయ 

పుటెట్ను. రాజు తనచేతిలోనుండు బంగారపు దండమును ఎసేత్రుతటట్ు చాపగా ఎసేత్రు దగగ్రకు వచిచ్ 

దండము యొకక్ కొన ముటెట్ను. 
Hebrew בעיניו חן  נשאה  בחצר  עמדת  המלכה  אסתר  את  המלך  כראות   ויהי 
בראש ותגע  אסתר  ותקרב  בידו  אשר  הזהב  שרביט  את  לאסתר  המלך   ויושט 
 :השרביט
Hebrew Vowels ֵ֖וַיהְִי֩ כרְִאוֹ֨ת המֶַּ֜לְֶ אתֶ־ אסֶתְּרֵ֣ המַַּלכְּהָ֗ עמֶֹ֙דֶת֙ בּחֶֽצָרֵ֔ נָשְׂאהָ֥ חן 
 בּעְֵינָ֑יו וַיּוֹ֨שֶׁט המֶַּ֜לְֶ לְאסֶתְּרֵ֗ אתֶ־ שׁרְַבִ֤יט הַזּהָָב֙ אֲשׁרֶ֣ בְּיָדוֹ֔ ותִַּקְרַ֣ב אסֶתְּרֵ֔ ותִַּגּעַ֖ בּרְֹ֥אשׁ
  הַשׁרְַּבִֽיט׃
Greek Και ο βασιλιάς καθώς είδε τη βασίλισσα Εσθήρ να στέκεται στην 
αυλή, βρήκε χάρη µπροστά του· και άπλωσε ο βασιλιάς προς την Εσθήρ το 
χρυσό σκήπτρο, που ήταν στο χέρι του· και η Εσθήρ πλησίασε και άγγιξε 
την άκρη τού σκήπτρου. 

వచనము 3 

రాజు రాణియైన ఎసేత్రూ, నీకేమి కావలెను? నీ మనవి యేమిటి? రాజయ్ములో సగము మటట్ుకు 

నీకనుగర్హించెదనని ఆమెతో చెపప్గా 
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Hebrew ויאמר לה המלך מה לך אסתר המלכה ומה בקשתך עד חצי המלכות 
 :וינתן לך
Hebrew Vowels עַד־ בַּקָּשׁתְֵָ֛  וּמהַ־  המַַּלכְּהָ֑  אסֶתְּרֵ֣  לְָּ֖  מהַ־  המֶַּ֔לְֶ  להָּ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  חצֲִ֥י המַַּלכְוּ֖ת וְיִנּתָ֥ןֵֽ לְָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής είπε: Τι θέλεις, βασίλισσα Εσθήρ; Και ποιο είναι 
το αίτηµά σου; Και µέχρι του µισού τής βασιλείας, θα σου δοθεί. 

వచనము 4 

ఎసేత్రు రాజునకు యుకత్ముగా తోచినయెడల నేను రాజుకొరకు సిదధ్ము చేయించిన విందునకు 

రాజవైన తామును హామానును నేడు రావలెనని కోరుచునాన్నని పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ותאמר אסתר אם על המלך טוב יבוא המלך והמן היום אל המשתה 
 :אשר עשיתי לו
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ אסֶתְּרֵ֔ אםִ־ עַל־ המֶַּ֖לְֶ טוֹ֑ב יָבוֹ֨א המֶַּ֤לְֶ והְמָןָ֙ הַיּוֹ֔ם אֶל־ 
  המִַּשׁתְּהֶ֖ אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֥יתִי לוֹֽ׃
Greek Και η Εσθήρ αποκρίθηκε: Αν είναι αρεστό στον βασιλιά, ας έρθει ο 
βασιλιάς και ο Αµάν, σήµερα στο συµπόσιο, που ετοίµασα γι&apos; αυτόν. 

వచనము 5 

ఎసేత్రు మాట పర్కారముగా జరుగునటల్ు హామాను చేయవలయునని తవ్రపెటట్ుమని రాజు 

సెలవియయ్గా రాజును హామానును ఎసేత్రు చేయించిన విందునకు వచిచ్రి. 
Hebrew ויאמר המלך מהרו את המן לעשות את דבר אסתר ויבא המלך והמן אל 
 :המשתה אשר עשתה אסתר
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א אסֶתְּרֵ֑  דְּברַ֣  אתֶ־  לעֲַשׂוֹ֖ת  המָןָ֔  אתֶ־  מהַרֲוּ֙  המֶַּ֔לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  המֶַּ֙לְֶ֙ והְמָןָ֔ אֶל־ המִַּשׁתְּהֶ֖ אֲשׁרֶ־ עָשׂתְהָ֥ אסֶתְּרֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Κάντε να σπεύσει ο Αµάν, για να κάνει τον 
λόγο τής Εσθήρ. Και ήρθαν ο βασιλιάς και ο Αµάν στο συµπόσιο, που έκανε 
η Εσθήρ. 

వచనము 6 

రాజు దార్కాష్రసపు విందుకు కూరచ్ుండి ఎసేత్రును చూచి నీ కోరిక యేమిటి? అది 

నీకనుగర్హింపబడును, నీ మనవి యేమిటి? అది రాజయ్ములో సగముమటట్ుకైనను చేయబడు నని 

చెపప్గా 

Hebrew ויאמר המלך לאסתר במשתה היין מה שאלתך וינתן לך ומה בקשתך 
 :עד חצי המלכות ותעש
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Hebrew Vowels ְָ֑ל וְיִנּתָ֣ןֵֽ  שְּׁאֵלתְֵָ֖  מהַ־  הַיַּ֔יןִ  בּמְִשׁתְּהֵ֣  לְאסֶתְּרֵ֙  המֶַּ֤לְֶ   וַיֹּ֨אמרֶ 
  וּמהַ־ בַּקָּשׁתְֵָ֛ עַד־ חצֲִ֥י המַַּלכְוּ֖ת ותְעֵָֽשׂ׃
Greek Και είπε ο βασιλιάς στην Εσθήρ στο συµπόσιο του κρασιού: Ποιο 
είναι το ζήτηµά σου; Και θα δοθεί σε σένα· και ποιο είναι το αίτηµά σου; 
Και µέχρι του µισού τής βασιλείας αν ζητήσεις, θα γίνει. 

వచనము 7 

ఎసేత్రు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను రాజవైన తమ దృషిట్కి నాయెడల దయకలిగి నా మనవి చొపప్ునను 

నా కోరికచొపప్ునను జరిగించుట రాజవైన తమకు అనుకూలమైతే 

Hebrew ותען אסתר ותאמר שאלתי ובקשתי: 
Hebrew Vowels ותַּעַ֥ןַ אסֶתְּרֵ֖ ותַֹּאמרַ֑ שְׁאֵלתִָ֖י וּבַקָּשׁתִָֽי׃  
Greek Τότε, απαντώντας η Εσθήρ είπε: Το ζήτηµά µου και το αίτηµά µου 
είναι: 

వచనము 8 

రాజవైన తామును హామానును మీ నిమితత్ము నేను చేయింపబోవు విందునకు రావలెను. రాజవైన 

తాము చెపిప్నటల్ు రేపటి దినమున నేను చేయుదును; ఇదే నా మనవియు నా కోరికయు ననెను. 
Hebrew אם מצאתי חן בעיני המלך ואם על המלך טוב לתת את שאלתי ולעשות 
 את בקשתי יבוא המלך והמן אל המשתה אשר אעשה להם ומחר אעשה כדבר
 :המלך
Hebrew Vowels אםִ־ מצָָ֨אתִי חןֵ֜ בּעְֵינֵ֣י המֶַּ֗לְֶ וְאםִ־ עַל־ המֶַּ֙לְֶ֙ טוֹ֔ב לתָתֵ֙ אתֶ־ 
להָםֶ֔ אעֱֶֽשׂהֶ֣  אֲשׁרֶ֣  המִַּשׁתְּהֶ֙  אֶל־  והְמָןָ֗  המֶַּ֣לְֶ  יָבוֹ֧א  בַּקָּשׁתִָ֑י  אתֶ־  וְלעֲַשׂוֹ֖ת   שְׁאֵ֣לתִָ֔י 
  וּמחָרָ֥ אעֱֶֽשׂהֶ֖ כִּדְברַ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Αν βρήκα χάρη µπροστά στον βασιλιά, και αν είναι αρεστό στον 
βασιλιά να εκτελέσει το ζήτηµά µου, και να κάνει το αίτηµά µου, ας έρθει ο 
βασιλιάς και ο Αµάν στο συµπόσιο που θα ετοιµάσω γι&apos; αυτούς· και 
αύριο θα κάνω σύµφωνα µε τον λόγο τού βασιλιά. 

వచనము 9 

ఆ దినమందు హామాను సంతోషించి మనోలాల్సము గలవాడై బయలువెళిల్, రాజుగుమమ్ముననుండు 

మొరెద్కై తనన్ు చూచియు అతడు లేచి నిలువకయు కదలకయు ఉనన్ందున మొరెద్కైమీద బహుగా 

కోపగించెను. 
Hebrew בשער מרדכי  את  המן  וכראות  לב  וטוב  שמח  ההוא  ביום  המן   ויצא 
 :המלך ולא קם ולא זע ממנו וימלא המן על מרדכי חמה
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Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֤א המָןָ֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א שׂמָחֵַ֖ וְטוֹ֣ב לֵ֑ב וכְרְִאוֹת֩ המָןָ֨ אתֶֽ־ מרְָדּכֳַ֜י 
  בְּשׁעַ֣רַ המֶַּ֗לְֶ וְלֹא־ קָם֙ וְלֹא־ זעָ֣ ממִֶּ֔נּוּ וַיּמִָּלֵ֥א המָןָ֛ עַֽל־ מרְָדּכֳַ֖י חמֵהָֽ׃
Greek Τότε ο Αµάν βγήκε εκείνη την ηµέρα καταχαρούµενος και εύθυµος 
στην καρδιά· αλλ&apos; όταν ο Αµάν είδε τον Μαροδοχαίο στην πύλη τού 
βασιλιά, ότι δεν σηκώθηκε ούτε κινήθηκε γι&apos; αυτόν, ο Αµάν γέµισε 
από θυµό ενάντια στον Μαροδοχαίο. 

వచనము 10 

అయితే హామాను కోపము అణచుకొని తన యింటికిపోయి తనసేన్హితులను తన భారయ్యైన జెరెషును 

పిలిపించి 

Hebrew ויתאפק המן ויבוא אל ביתו וישלח ויבא את אהביו ואת זרש אשתו: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אהֲֹבָ֖יו  אתֶ־  וַיָּבֵ֥א  וַיִּשְׁלחַ֛  בֵּיתוֹ֑  אֶל־  וַיָּבוֹ֖א  המָןָ֔   וַיּתְִאַפַּ֣ק 
  זרֶֶ֥שׁ אִשׁתְּוֹֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο Αµάν συγκράτησε τον εαυτό του· και µπαίνοντας στο 
σπίτι του, έστειλε και κάλεσε τους φίλους του, και τη γυναίκα του, τη Ζερές, 

వచనము 11 

తనకు కలిగిన గొపప్ ఐశవ్రయ్మునుగూరిచ్యు, చాలామంది పిలల్లు తనకుండుటనుగూరిచ్యు, రాజు 

తనన్ు ఘనపరచి రాజు కిర్ందనుండు అధిపతులమీదను సేవకులమీదను తనన్ు ఏలాగున పెదద్గాచేసెనో 

దానినిగూరిచ్యు వారితో మాటలాడెను. 
Hebrew ויספר להם המן את כבוד עשרו ורב בניו ואת כל אשר גדלו המלך ואת 
 :אשר נשאו על השרים ועבדי המלך
Hebrew Vowels ֹ֤וַיסְַפּרֵ֨ להָםֶ֥ המָןָ֛ אתֶ־ כְּבוֹ֥ד עָשׁרְוֹ֖ ורְֹ֣ב בָּנָ֑יו וְאתֵ֩ כָּל־ אֲשׁרֶ֨ גִּדְּלו 
  המֶַּ֙לְֶ֙ וְאתֵ֣ אֲשׁרֶ֣ נִשְּׂאוֹ֔ עַל־ הַשׂרִָּ֖ים ועְַבְדֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek και τους διηγήθηκε ο Αµάν για τη δόξα τού πλούτου του, και για το 
πλήθος των παιδιών του, και πόσο τον µεγάλυνε ο βασιλιάς, και µε ποιον 
τρόπο τον ύψωσε πιο πάνω από τους άρχοντες και τους δούλους τού 
βασιλιά. 

వచనము 12 

మరియు అతడు రాణియైన ఎసేత్రు తాను చేయించిన విందునకు రాజును ననన్ు తపప్ మరి యెవనిని 

పిలిపించలేదు, రేపటి దినమున కూడ రాజుతో కలిసి విందునకు రమమ్ని నాకు సెలవైనదని 

తెలియజేసెను. 
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Hebrew ויאמר המן אף לא הביאה אסתר המלכה עם המלך אל המשתה אשר 
 :עשתה כי אם אותי וגם למחר אני קרוא לה עם המלך
Hebrew Vowels אֶל־ המֶַּ֛לְֶ  עםִ־  המַַּלכְּהָ֧  אסֶתְּרֵ֨  הֵבִיאהָ֩  לֹא־  אףַ֣  המָןָ֒   וַיֹּאמרֶ֮ 
  המִַּשׁתְּהֶ֥ אֲשׁרֶ־ עָשׂתָ֖הָ כִּ֣י אםִ־ אוֹתִ֑י וְגםַ־ למְחָרָ֛ אֲנִ֥י קָרֽוּא־ להָּ֖ עםִ־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και είπε ο Αµάν: Μάλιστα, η βασίλισσα Εσθήρ δεν προσκάλεσε στο 
συµπόσιο που έκανε, παρά εµένα, µαζί µε τον βασιλιά· και αύριο πάλι είµαι 
προσκαλεσµένος σ&apos; αυτή µαζί µε τον βασιλιά· 

వచనము 13 

అయితే యూదుడైన మొరెద్కై రాజుగుమమ్మున కూరచ్ునియుండుట నేను చూచునంత కాలము ఆ పదవి 

అంతటివలన నాకు పర్యోజనమేమియు లేదని అతడు చెపప్గా 

Hebrew יושב היהודי  מרדכי  את  ראה  אני  אשר  עת  בכל  לי  שוה  איננו  זה   וכל 
 :בשער המלך
Hebrew Vowels מרְָדּכֳַ֣י אתֶ־  רֹאהֶ֙  אֲנִ֤י  אֲשׁרֶ֨  עתֵ֗  בּכְָל־  לִ֑י  שׁוֹהֶ֖  אֵינֶ֥נּוּ  זהֶ֕   וכְָל־ 
  הַיּהְוּדִ֔י יוֹשֵׁ֖ב בְּשׁעַ֥רַ המֶַּֽלְֶ׃
Greek εντούτοις, όλα αυτά δεν µε ωφελούν, όσο βλέπω τον Μαροδοχαίο, 
τον Ιουδαίο, να κάθεται στην πύλη τού βασιλιά. 

వచనము 14 

అతని భారయ్యైన జెరెషును అతని సేన్హితులందరును ఏబది మూరల ఎతత్ుగల యొక ఉరికొయయ్ 

చేయించుము; దాని మీద మొరెద్కై ఉరితీయింపబడునటల్ు రేపు నీవు రాజుతో మనవి చేయుము; 

తరువాత నీవు సంతోషముగా రాజుతో కూడ విందునకు పోదువు అని అతనితో చెపిప్రి. ఈ సంగతి 

హామానునకు యుకత్ముగా కనబడినందున అతడు ఉరికొయయ్ యొకటి సిదధ్ము చేయించెను. 
Hebrew ותאמר לו זרש אשתו וכל אהביו יעשו עץ גבה חמשים אמה ובבקר אמר 
 למלך ויתלו את מרדכי עליו ובא עם המלך אל המשתה שמח וייטב הדבר לפני
 :המן ויעש העץ
Hebrew Vowels ָ֒ותַֹּ֣אמרֶ לוֹ֩ זרֶֶ֨שׁ אִשׁתְּוֹ֜ וכְָל־ אהֲֹֽבָ֗יו יעֲַֽשׂוּ־ עץֵ֮ גָּבהַֹּ֣ חמֲִשִּׁ֣ים אמַּה 
שׂמָחֵַ֑ המִַּשׁתְּהֶ֖  אֶל  המֶַּ֥לְֶ  עםִ־  וּבֹֽא־  עָלָ֔יו  מרְָדּכֳַי֙  אתֶֽ־  וְיתְִלוּ֤  למֶַּ֗לְֶ  אמֱרֹ֣  ׀   וּבַבֹּ֣קֶר 
  וַיִּיטַ֧ב הַדָּברָ֛ לִפְנֵ֥י המָןָ֖ וַיּעַַ֥שׂ העָץֵֽ׃
Greek Και του είπε η γυναίκα του, η Ζερές, και όλοι οι φίλοι του: Ας 
κατασκευαστεί ένα ξύλο ύψους 50 πήχες, και το πρωί πες στον βασιλιά να 
κρεµαστεί ο Μαροδοχαίος επάνω σ&apos; αυτό· τότε, πήγαινε 
υπερχαρούµενος µαζί µε τον βασιλιά στο συµπόσιο. Και το πράγµα άρεσε 
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వచనము 1 

ఆ రాతిర్ నిదర్పటట్క పోయినందున రాజయ్పు సమాచార గర్ంథము తెమమ్ని రాజు ఆజఞ్ ఇయయ్గా అది 

రాజు ఎదుట చదివి వినిపింపబడెను. 
Hebrew בלילה ההוא נדדה שנת המלך ויאמר להביא את ספר הזכרנות דברי 
 :הימים ויהיו נקראים לפני המלך
Hebrew Vowels ֶסֵ֤פר אתֶ־  להְָבִ֞יא  וַיֹּ֗אמרֶ  המֶַּ֑לְֶ  שְׁנתַ֣  נָדְדָה֖  ההַוּ֔א   בַּלַּ֣יְלהָ 
  הַזּכִרְֹנוֹת֙ דִּברְֵ֣י הַיּמִָ֔ים וַיּהְִיוּ֥ נִקְרָאִ֖ים לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Εκείνη τη νύχτα ο ύπνος έφυγε από τον βασιλιά· και πρόσταξε να 
του φέρουν το βιβλίο των υποµνηµάτων των χρονικών· και τα διάβαζαν 
µπροστά στον βασιλιά. 

వచనము 2 

దావ్రపాలకులైన బిగాత్ను తెరెషు అను రాజుయొకక్ యిదద్రు నపుంసకులు రాజైన అహషేవ్రోషును 

చంపయతిన్ంచిన సంగతి మొరెద్కై తెలిపినటట్ు అందులో వార్యబడి యుండెను. 
Hebrew המלך סריסי  שני  ותרש  בגתנא  על  מרדכי  הגיד  אשר  כתוב   וימצא 
 :משמרי הסף אשר בקשו לשלח יד במלך אחשורוש
Hebrew Vowels סרִָיסֵ֣י שְׁנֵי֙  ותָרֶֶ֗שׁ  בִּגתְָ֣נָא  עַל־  מרְָדּכֳַ֜י  הִגִּ֨יד  אֲשׁרֶ֩  כתָוּ֗ב   וַיּמִּצֵָ֣א 
  המֶַּ֔לְֶ מִשׁמֹּרְֵ֖י הסַּףַ֑ אֲשׁרֶ֤ בִּקְשׁוּ֙ לִשְׁלֹחַ֣ יָ֔ד בּמֶַּ֖לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹֽשׁ׃
Greek Και βρέθηκε γραµµένο ότι, ο Μαροδοχαίος είχε αναγγείλει για τον 
Βιχθάν και τον Θερές, δύο από τους ευνούχους τού βασιλιά, που ήσαν 
θυρωροί, οι οποίοι είχαν ζητήσει να βάλουν χέρι επάνω στον βασιλιά 
Ασσουήρη. 

వచనము 3 

రాజు ఆ సంగతి విని ఇందు నిమితత్ము మొరెద్కైకి బహుమతి యేదైనను ఘనత యేదైనను చేయబడెనా 

అని యడుగగా రాజు సేవకులు అతనికేమియు చేయబడలేదని పర్తయ్ుతత్ర మిచిచ్రి. 
Hebrew ויאמר המלך מה נעשה יקר וגדולה למרדכי על זה ויאמרו נערי המלך 
 :משרתיו לא נעשה עמו דבר
Hebrew Vowels ּ֜וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ מהַֽ־ נּעֲַשׂהָ֞ יְקָר֧ וּגְדוּלּהָ֛ למְרְָדּכֳַ֖י עַל־ זהֶ֑ וַיֹּ֨אמרְו 
  נעַרֲֵ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ מְשׁרְָ֣תָ֔יו לֹא־ נעֲַשׂהָ֥ עמִּוֹ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Ποια τιµή και αξιοπρέπεια έγινε στον 
Μαροδοχαίο για το πράγµα αυτό; Και οι δούλοι τού βασιλιά, που τον 
υπηρετούσαν, είπαν: Τίποτε δεν έγινε σ&apos; αυτόν. 
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వచనము 4 

అపప్ుడు ఆవరణములో ఎవరో యునాన్రని రాజు చెపెప్ను. అపప్టికి హామాను తాను చేయించిన 

ఉరికొయయ్మీద మొరెద్కైని ఉరితీయింప సెలవిమమ్ని రాజుతో మనవి చేయుటకై రాజనగరు యొకక్ 

ఆవరణములోనికి వచిచ్యుండెను. 
Hebrew ויאמר המלך מי בחצר והמן בא לחצר בית המלך החיצונה לאמר למלך 
 :לתלות את מרדכי על העץ אשר הכין לו
Hebrew Vowels ָ֔וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ מִ֣י בחֶצָרֵ֑ והְמָןָ֣ בָּ֗א לחַצֲרַ֤ בֵּית־ המֶַּ֙לְֶ֙ החִַ֣יצוֹנה 
  לֵאמרֹ֣ למֶַּ֔לְֶ לתְִלוֹת֙ אתֶֽ־ מרְָדּכֳַ֔י עַל־ העָץֵ֖ אֲשׁרֶ־ הכִֵ֥ין לוֹֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Ποιος είναι στην αυλή; Είχε, τότε, έρθει ο Αµάν 
στην εξωτερική αυλή τού βασιλικού οίκου, για να πει στον βασιλιά να 
κρεµάσει τον Μαροδοχαίο στο ξύλο που είχε ετοιµάσει γι&apos; αυτόν. 

వచనము 5 

రాజ సేవకులు ఏలినవాడా చితత్గించుము, హామాను ఆవరణములో నిలువబడియునాన్డని రాజుతో 

చెపప్గా రాజు అతని రానియయ్ుడని సెలవిచిచ్నందున హామాను లోపలికి వచెచ్ను. 
Hebrew ויאמרו נערי המלך אליו הנה המן עמד בחצר ויאמר המלך יבוא: 
Hebrew Vowels ְֶוַיֹּ֨אמרְוּ֜ נעַרֲֵ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ אֵלָ֔יו הִנּהֵ֥ המָןָ֖ עמֵֹ֣ד בּחֶצָרֵ֑ וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖ל 
  יָבוֹֽא׃
Greek Και είπαν σ&apos; αυτόν οι δούλοι τού βασιλιά: Να, ο Αµάν 
στέκεται στην αυλή. Και ο βασιλιάς είπε: Ας έρθει µέσα. 

వచనము 6 

రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి ఏమి చేయవలెనని రాజు అతని నడుగగా హామాను ననన్ు గాక మరి 

ఎవరిని రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచునని తనలో తాననుకొని రాజుతో ఇటల్నెను 

Hebrew ביקרו חפץ  המלך  אשר  באיש  לעשות  מה  המלך  לו  ויאמר  המן   ויבוא 
 :ויאמר המן בלבו למי יחפץ המלך לעשות יקר יותר ממני
Hebrew Vowels ֵ֣וַיָּבוֹא֮ המָןָ֒ וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ המֶַּ֔לְֶ מהַ־ לעֲַשׂוֹ֕ת בָּאִ֕ישׁ אֲשׁרֶ֥ המֶַּ֖לְֶ חָפץ 
  בִּיקָרוֹ֑ וַיֹּ֤אמרֶ המָןָ֙ בְּלִבּוֹ֔ למְִ֞י יחְַפּץֹ֥ המֶַּ֛לְֶ לעֲַשׂוֹ֥ת יְקָר֖ יוֹתרֵ֥ ממִֶּֽנִּי׃
Greek Και όταν ο Αµάν µπήκε µέσα, ο βασιλιάς είπε σ&apos; αυτόν: Τι 
πρέπει να γίνει στον άνθρωπο, που ο βασιλιάς ευχαριστιέται να τιµήσει; 
Και ο Αµάν στοχάστηκε στην καρδιά του: Σε ποιον άλλον επρόκειτο ο 
βασιλιάς να ευαρεστηθεί να κάνει τιµή, παρά σε µένα; 
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వచనము 7 

రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి చేయ తగినదేమనగా 

Hebrew ויאמר המן אל המלך איש אשר המלך חפץ ביקרו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ המָןָ֖ אֶל־ המֶַּ֑לְֶ אִ֕ישׁ אֲשׁרֶ֥ המֶַּ֖לְֶ חָפץֵ֥ בִּיקָרוֹֽ׃  
Greek Αποκρίθηκε, λοιπόν, ο Αµάν στον βασιλιά: Για τον άνθρωπο, που ο 
βασιλιάς ευαρεστείται να τιµήσει, 

వచనము 8 

రాజు ధరించుకొను రాజవసత్రములను రాజు ఎకక్ు గుఱఱ్మును రాజు తన తలమీద ఉంచుకొను 

రాజకీరీటమును ఒకడు తీసికొని రాగా 

Hebrew יביאו לבוש מלכות אשר לבש בו המלך וסוס אשר רכב עליו המלך ואשר 
 :נתן כתר מלכות בראשו
Hebrew Vowels ֙יָבִ֙יאוּ֙ לְבוּ֣שׁ מַלכְוּ֔ת אֲשׁרֶ֥ לָֽבַשׁ־ בּוֹ֖ המֶַּ֑לְֶ וסְוּ֗ס אֲשׁרֶ֨ רָכַ֤ב עָלָיו 
  המֶַּ֔לְֶ וַאֲשׁרֶ֥ נתִּןַ֛ כּתֶ֥רֶ מַלכְוּ֖ת בּרְֹאשׁוֹֽ׃
Greek ας φέρουν τη βασιλική στολή, που ντύνεται ο βασιλιάς, και το 
άλογο που ιππεύει ο βασιλιάς, και να τοποθετηθεί το βασιλικό διάδηµα 
επάνω στο κεφάλι του· 

వచనము 9 

ఘనులైన రాజుయొకక్ అధిపతులలో ఒకడు ఆ వసత్రములను ఆ గుఱఱ్మును పటట్ుకొని, రాజు ఘనపరచ 

నపేకిష్ంచువానికి ఆ వసత్రములను ధరింపజేసి ఆ గుఱఱ్ముమీద అతనిని ఎకిక్ంచి రాజవీధిలో అతని 

నడిపించుచు రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి ఈపర్కారముగా చేయతగునని అతని ముందర 

చాటింపవలెను. 
Hebrew את והלבישו  הפרתמים  המלך  משרי  איש  יד  על  והסוס  הלבוש   ונתון 
 האיש אשר המלך חפץ ביקרו והרכיבהו על הסוס ברחוב העיר וקראו לפניו ככה
 :יעשה לאיש אשר המלך חפץ ביקרו
Hebrew Vowels הַֽפּרְַתּמְִ֔ים המֶַּ֙לְֶ֙  מִשׂרֵָּ֤י  אִ֞ישׁ  יַד־  עַל־  והְסַּוּ֗ס  הַלְּבוּ֜שׁ   וְנתָוֹ֨ן 
העִָ֔יר בּרְִחוֹ֣ב  הסַּוּס֙  עַל־  והְרְִכִּיבהֻ֤וּ  בִּֽיקָרוֹ֑  חָפץֵ֣  המֶַּ֖לְֶ  אֲשׁרֶ֥  הָאִ֔ישׁ  אתֶ־   והְִלְבִּ֙ישׁוּ֙ 
  וְקָרְאוּ֣ לְפָנָ֔יו כּכָ֚הָ יעֵָשׂהֶ֣ לָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ֥ המֶַּ֖לְֶ חָפץֵ֥ בִּיקָרוֹֽ׃
Greek κι αυτή η στολή και το άλογο να δοθούν στο χέρι κάποιου από τους 
µεγαλύτερους άρχοντες του βασιλιά, για να στολίσει τον άνθρωπο, τον 
οποίο ευαρεστείται ο βασιλιάς να τιµήσει· και φέρνοντάς τον έφιππον µέσα 
από τους δρόµους τής πόλης, ας κηρύττει µπροστά τ 
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వచనము 10 

అందుకు రాజు నీవు చెపిప్నపర్కారమే శీఘర్ముగా ఆ వసత్రములను ఆ గుఱఱ్మును తీసికొని, రాజు 

గుమమ్మునొదద్ కూరచ్ునియునన్ యూదుడైన మొరెద్కైకి ఆలాగుననే చేయుము; నీవు చెపిప్నదానిలో 

ఒకటియు విడువక అంతయు చేయుమని హామానునకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר המלך להמן מהר קח את הלבוש ואת הסוס כאשר דברת ועשה 
 :כן למרדכי היהודי היושב בשער המלך אל תפל דבר מכל אשר דברת
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ להְמָןָ֗ מהַ֠רֵ קַח֣ אתֶ־ הַלְּבוּ֤שׁ וְאתֶ־ הסַּוּס֙ כַּאֲשׁר 
אֲשׁרֶ֥ מכִֹּ֖ל  דָּברָ֔  תַּפֵּ֣ל  אַל־  המֶַּ֑לְֶ  בְּשׁעַ֣רַ  הַיּוֹשֵׁ֖ב  הַיּהְוּדִ֔י  למְרְָדּכֳַ֣י  כןֵ֙  ועֲַֽשׂהֵ־   דִּבּרְַ֔תָּ 
  דִּבּרְַֽתּ׃ָ
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Αµάν: Κάνε γρήγορα, πάρε τη στολή και 
το άλογο, καθώς είπες, και κάνε έτσι στον Μαροδοχαίο τον Ιουδαίο, που 
κάθεται στη βασιλική πύλη· ας µη λείψει τίποτε από όλα όσα είπες. 

వచనము 11 

ఆ పర్కారమే హామాను ఆ వసత్రములను ఆ గుఱఱ్మును తీసికొని, మొరెద్కైకి ఆ వసత్రములను ధరింపజేసి ఆ 

గుఱఱ్ము మీద అతనిని ఎకిక్ంచి రాజవీధిలో అతని నడిపించుచు, రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి ఈ 

పర్కారము చేయతగునని అతని ముందర చాటించెను. 
Hebrew ברחוב וירכיבהו  מרדכי  את  וילבש  הסוס  ואת  הלבוש  את  המן   ויקח 
 :העיר ויקרא לפניו ככה יעשה לאיש אשר המלך חפץ ביקרו
Hebrew Vowels ּ֙וַיִּקּחַ֤ המָןָ֙ אתֶ־ הַלְּבוּ֣שׁ וְאתֶ־ הסַּוּ֔ס וַיַּלְבֵּ֖שׁ אתֶֽ־ מרְָדּכֳָ֑י וַיּרְַכִּיבהֵ֙ו 
  בּרְִחוֹ֣ב העִָ֔יר וַיִּקְרָ֣א לְפָנָ֔יו כּכָ֚הָ יעֵָשׂהֶ֣ לָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ֥ המֶַּ֖לְֶ חָפץֵ֥ בִּיקָרוֹֽ׃
Greek Και ο Αµάν πήρε τη στολή και το άλογο, και στόλισε τον 
Μαροδοχαίο, και τον έφερε έφιππο µέσα από τους δρόµους τής πόλης, 
κηρύττοντας µπροστά του: Έτσι θα γίνεται στον άνθρωπο, τον οποίο ο 
βασιλιάς ευαρεστείται να τιµήσει. 

వచనము 12 

తరువాత మొరెద్కై రాజు గుమమ్మునొదద్కు వచెచ్ను; అయితే హామాను తల కపప్ుకొని దుఃఖించుచు తన 

యింటికి తవ్రగా వెళిల్పోయెను. 
Hebrew וישב מרדכי אל שער המלך והמן נדחף אל ביתו אבל וחפוי ראש: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥שָׁב מרְָדּכֳַ֖י אֶל־ שׁעַ֣רַ המֶַּ֑לְֶ והְמָןָ֙ נִדְחףַ֣ אֶל־ בֵּיתוֹ֔ אָבֵ֖ל וחֲַפוּ֥י 
  רֹֽאשׁ׃
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Greek Και ο Μαροδοχαίος γύρισε στην πύλη τού βασιλιά· και ο Αµάν 
έσπευσε στο σπίτι του καταλυπηµένος, και έχοντας σκεπασµένο το κεφάλι 
του. 

వచనము 13 

హామాను తనకు సంభవించినదంతయు తన భారయ్యైన జెరెషుకును తన సేన్హితులకందరికిని 

తెలుపగా, అతనియొదద్నునన్ జాఞ్నులును అతని భారయ్యైన జెరెషును ఎవనిచేత నీకు అధికారనషట్ము 

కలుగుచునన్దో ఆ మొరెద్కై యూదుల వంశపువాడైనయెడల అతనిమీద నీకు జయము కలుగదు, 

అతనిచేత అవశయ్ముగా చెడిపోదువని ఆతనితో అనిరి. 
Hebrew ויספר המן לזרש אשתו ולכל אהביו את כל אשר קרהו ויאמרו לו חכמיו 
 וזרש אשתו אם מזרע היהודים מרדכי אשר החלות לנפל לפניו לא תוכל לו כי נפול
 :תפול לפניו
Hebrew Vowels ּקָרָה֑ו אֲשׁרֶ֣  כָּל־  אתֵ֖  אהֲֹ֣בָ֔יו  וּלכְָל־  אִשׁתְּוֹ֙  לְזרֶֶ֤שׁ  המָןָ֜   וַיסְַפּרֵ֨ 
 וַיֹּ֩אמרְוּ֩ לוֹ֨ חכֲמָָ֜יו וְזרֶֶ֣שׁ אִשׁתְּוֹ֗ אםִ֣ מִזּרֶַ֣ע הַיּהְוּדִ֡ים מרְָדּכֳַ֞י אֲשׁרֶ֩ החִַלּוֹ֨תָ לִנְפֹּ֤ל לְפָנָיו֙
  לֹא־ תוּכַ֣ל לוֹ֔ כִּֽי־ נָפוֹ֥ל תִּפּוֹ֖ל לְפָנָֽיו׃
Greek Και ο Αµάν διηγήθηκε στη γυναίκα του, τη Ζερές, και σε όλους τους 
φίλους του, όλα όσα του συνέβησαν. Και οι σοφοί του, και η γυναίκα του, η 
Ζερές, είπαν σ&apos; αυτόν: Αν ο Μαροδοχαίος, µπροστά στον οποίο 
άρχισες να ξεπέφτεις, είναι από το σπέρµα των Ιουδαίων, 

వచనము 14 

వారు ఇంక మాటలాడుచుండగా రాజుయొకక్ నపుంసకులు వచిచ్ ఎసేత్రు చేయించిన విందునకు 

రమమ్ని హామానును తవ్రపెటిట్రి. 
Hebrew אל המן  את  להביא  ויבהלו  הגיעו  המלך  וסריסי  עמו  מדברים   עודם 
 :המשתה אשר עשתה אסתר
Hebrew Vowels אתֶ־ להְָבִ֣יא  וַיַּבהְִ֙לוּ֙  הִגִּ֑יעוּ  המֶַּ֖לְֶ  וסְרִָיסֵ֥י  עמִּוֹ֔  מְדַבּרְִ֣ים   עוֹדָם֙ 
  המָןָ֔ אֶל־ המִַּשׁתְּהֶ֖ אֲשׁרֶ־ עָשׂתְהָ֥ אסֶתְּרֵֽ׃
Greek Ενώ ακόµα µιλούσαν µαζί του, έφτασαν οι ευνούχοι τού βασιλιά, 
και έσπευσαν να φέρουν τον Αµάν στο συµπόσιο, που ετοίµασε η Εσθήρ. 
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వచనము 1 

రాజును హామానును రాణియైన ఎసేత్రునొదద్కు విందునకు రాగా 

Hebrew ויבא המלך והמן לשתות עם אסתר המלכה: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א המֶַּ֙לְֶ֙ והְמָןָ֔ לִשׁתְּוֹ֖ת עםִ־ אסֶתְּרֵ֥ המַַּלכְּהָֽ׃  
Greek Ήρθαν, λοιπόν, ο βασιλιάς και ο Αµάν να συµποσιάσουν µαζί µε την 
Εσθήρ, τη βασίλισσα. 

వచనము 2 

రాజు ఎసేత్రు రాణీ, నీ విజాఞ్పన మేమిటి? అది నీకనుగర్హింపబడును, నీ మనవి యేమిటి? 

రాజయ్ములో సగముమటట్ుకైనను నీకనుగర్హించెదనని రెండవనాడు దార్కాష్రసపు విందులో ఎసేత్రుతో 

అనెను. 
Hebrew ויאמר המלך לאסתר גם ביום השני במשתה היין מה שאלתך אסתר 
 :המלכה ותנתן לך ומה בקשתך עד חצי המלכות ותעש
Hebrew Vowels מהַ־ הַיַּ֔יןִ  בּמְִשׁתְּהֵ֣  הַשֵּׁנִי֙  בַּיּוֹ֤ם  גּםַ֣  לְאסֶתְּרֵ֜  המֶַּ֨לְֶ   וַיֹּאמרֶ֩ 
  שְּׁאֵלתְֵָ֛ אסֶתְּרֵ֥ המַַּלכְּהָ֖ ותְִנּתָ֣ןֵֽ לְָ֑ וּמהַ־ בַּקָּשׁתְֵָ֛ עַד־ חצֲִ֥י המַַּלכְוּ֖ת ותְעֵָֽשׂ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε πάλι στην Εσθήρ, τη δεύτερη ηµέρα, στο 
συµπόσιο του κρασιού: Ποιο είναι το ζήτηµά σου, βασίλισσα Εσθήρ; Και θα 
σου δοθεί· και ποιο είναι το αίτηµά σου; Και µέχρι του µισού τής βασιλείας 
αν ζητήσεις, θα γίνει. 

వచనము 3 

అపప్ుడు రాణియైన ఎసేత్రు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను రాజా, నీ దృషిట్కి నేను 

దయపొందినదాననైనయెడల రాజవైన తమకు సమమ్తియైతే, నా విజాఞ్పననుబటిట్ నా పార్ణమును, నా 

మనవినిబటిట్ నా జనులును, నా కనుగర్హింపబడుదురు గాక. 
Hebrew ותען אסתר המלכה ותאמר אם מצאתי חן בעיניך המלך ואם על המלך 
 :טוב תנתן לי נפשי בשאלתי ועמי בבקשתי
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֔ל בּעְֵינֶ֙יָ֙  חןֵ֤  מצָָ֨אתִי  אםִ־  ותַֹּאמרַ֔  המַַּלכְּהָ֙  אסֶתְּרֵ֤   ותַּעַ֨ןַ 
  וְאםִ־ עַל־ המֶַּ֖לְֶ טוֹ֑ב תִּנּתָֽןֶ־ לִ֤י נַפְשִׁי֙ בִּשְׁאֵ֣לתִָ֔י ועְמִַּ֖י בְּבַקָּשׁתִָֽי׃
Greek Τότε, η βασίλισσα Εσθήρ αποκρίθηκε και είπε: Αν βρήκα χάρη 
µπροστά σου, βασιλιά, και αν είναι αρεστό στον βασιλιά, η ζωή µου ας µου 
δοθεί στο ζήτηµά µου, και ο λαός µου, στο αίτηµά µου· 

వచనము 4 
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సంహరింపబడుటకును, హతము చేయబడి నశించుటకును, నేనును నా జనులును కూడ 

అమమ్బడినవారము. మేము దాసులముగాను దాసురాండర్ముగాను అమమ్బడినయెడల నేను 

మౌనముగా నుందును; ఏలయనగా మా విరోధిని తపిప్ంచుకొనుటకై మేము రాజవగు తమరిని 

శర్మపరచుట యుకత్ముకాదు. 
Hebrew ולשפחות לעבדים  ואלו  ולאבד  להרוג  להשמיד  ועמי  אני  נמכרנו   כי 
 :נמכרנו החרשתי כי אין הצר שוה בנזק המלך
Hebrew Vowels לעֲַבָדִ֨ים וְ֠אִלּוּ  וּלְאַבֵּ֑ד  להַרֲוֹ֣ג  להְַשׁמְִ֖יד  ועְמִַּ֔י  אֲנִ֣י  נמִכְּרְַ֙נוּ֙   כִּ֤י 
  וְלִשְׁפחָוֹ֤ת נמִכְּרְַ֙נוּ֙ החֶרֱַ֔שׁתְִּי כִּ֣י אֵ֥ין הצַּרָ֛ שׁוֹהֶ֖ בְּנֵ֥זֶק המֶַּֽלְֶ׃
Greek επειδή, πουληθήκαµε, εγώ και ο λαός µου, σε απώλεια, σε σφαγή, 
και σε όλεθρο· και αν επρόκειτο να πουληθούµε ως δούλοι και δούλες, θα 
σιωπούσα, αν και ο εχθρός δεν µπορούσε να αναπληρώσει τη ζηµιά τού 
βασιλιά. 

వచనము 5 

అందుకు రాజైన అహషేవ్రోషు ఈ కారయ్ము చేయుటకు తన మనసస్ు ధృఢపరచుకొనన్వాడెవడు? 

వాడేడి? అని రాణియగు ఎసేత్రు నడుగగా 

Hebrew ויאמר המלך אחשורוש ויאמר לאסתר המלכה מי הוא זה ואי זה הוא 
 :אשר מלאו לבו לעשות כן
Hebrew Vowels ֶ֙זה הוּ֥א  מִ֣י  המַַּלכְּהָ֑  לְאסֶתְּרֵ֣  וַיֹּ֖אמרֶ  אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ  המֶַּ֣לְֶ   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  וְאֵֽי־ זהֶ֣ הוּ֔א אֲשׁרֶ־ מְלָאוֹ֥ לִבּוֹ֖ לעֲַשׂוֹ֥ת כּןֵֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς Ασσουήρης αποκρίθηκε και είπε στη βασίλισσα 
Εσθήρ: Ποιος είναι αυτός, και πού είναι εκείνος, που τόλµησε να κάνει 
τέτοια πράγµατα; 

వచనము 6 

ఎసేత్రు మా విరోధియగు ఆ పగవాడు దుషట్ుడైన యీ హామానే అనెను. అంతట హామాను రాజు 

ఎదుటను రాణి యెదుటను భయాకార్ంతుడాయెను. 
Hebrew ותאמר אסתר איש צר ואויב המן הרע הזה והמן נבעת מלפני המלך 
 :והמלכה
Hebrew Vowels ַ֔נִבעְת והְמָןָ֣  הַזּהֶ֑  הרָָע֖  המָןָ֥  וְאוֹיֵ֔ב  צרַ֣  אִ֚ישׁ  אסֶתְּרֵ֔   ותַֹּ֣אמרֶ־ 
  מִלִּפְנֵ֥י המֶַּ֖לְֶ והְמַַּלכְּהָֽ׃
Greek Και η Εσθήρ είπε: Ο ενάντιος και εχθρός είναι αυτός ο αχρείος 
Αµάν. Τότε, ταράχτηκε ο Αµάν µπροστά στον βασιλιά και στη βασίλισσα. 
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వచనము 7 

రాజు ఆగర్హమొంది దార్కాష్రసపు విందును విడిచి నగరు వనమునకు పోయెను. అయితే రాజు తనకు 

ఏదో హానిచేయ నుదేద్శించెనని హామాను తెలిసికొని, రాణియైన ఎసేత్రు ఎదుట తన పార్ణముకొరకు 

వినన్పము చేయుటకై నిలిచెను. 
Hebrew והמלך קם בחמתו ממשתה היין אל גנת הביתן והמן עמד לבקש על 
 :נפשו מאסתר המלכה כי ראה כי כלתה אליו הרעה מאת המלך
Hebrew Vowels והְמֶַּ֜לְֶ קָם֤ בּחַמֲתָוֹ֙ ממִִּשׁתְּהֵ֣ הַיַּ֔יןִ אֶל־ גִּנּתַ֖ הַבִּיתןָ֑ והְמָןָ֣ עמַָ֗ד 
  לְבַקֵּ֤שׁ עַל־ נַפְשׁוֹ֙ מֵֽאסֶתְּרֵ֣ המַַּלכְּהָ֔ כִּ֣י רָאהָ֔ כִּֽי־ כָלתְהָ֥ אֵלָ֛יו הרָָעהָ֖ מֵאתֵ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και αφού σηκώθηκε ο βασιλιάς από το συµπόσιο του κρασιού 
οργισµένος, πήγε στον κήπο τού παλατιού· και ο Αµάν στάθηκε για να 
ζητήσει τη ζωή του από τη βασίλισσα Εσθήρ· επειδή, είδε ότι κακό ήταν 
αποφασισµένο εναντίον του από τον βασιλιά. 

వచనము 8 

నగరువనములోనుండి దార్కాష్రసపు విందుసథ్లమునకు రాజు తిరిగి రాగా ఎసేత్రు కూరచ్ుండియునన్ 

శయయ్మీద హామాను బడియుండుట చూచి వీడు ఇంటిలో నా సముఖము ఎదుటనే రాణిని 

బలవంతము చేయునా? అని చెపెప్ను; ఆ మాట రాజు నోట రాగానే బంటులు హామాను ముఖమునకు 

ముసుకు వేసిరి. 
Hebrew והמלך שב מגנת הביתן אל בית משתה היין והמן נפל על המטה אשר 
מפי יצא  הדבר  בבית  עמי  המלכה  את  לכבוש  הגם  המלך  ויאמר  עליה   אסתר 
 :המלך ופני המן חפו
Hebrew Vowels והְמֶַּ֡לְֶ שָׁב֩ מִגִּנּתַ֨ הַבִּיתןָ֜ אֶל־ בֵּ֣ית ׀ מִשׁתְּהֵ֣ הַיַּ֗יןִ והְמָןָ֙ נֹפֵ֔ל עַל־ 
 המִַּטּהָ֙ אֲשׁרֶ֣ אסֶתְּרֵ֣ עָלֶ֔יהָ וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ הֲ֠גםַ לכְִבּוֹ֧שׁ אתֶ־ המַַּלכְּהָ֛ עמִִּ֖י בַּבָּ֑יתִ הַדָּברָ֗
  יצָָא֙ מִפִּ֣י המֶַּ֔לְֶ וּפְנֵ֥י המָןָ֖ חָפוּֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς γύρισε από τον κήπο τού παλατιού, στον οίκο τού 
συµποσίου τού κρασιού· και ο Αµάν ήταν πεσµένος επάνω στο κρεβάτι, 
επάνω στο οποίο ήταν η Εσθήρ. Και ο βασιλιάς είπε: Θέλει ακόµα και τη 
βασίλισσα να βιάσει µπροστά µου, µέσα στο παλάτι; Ο λόγ 

వచనము 9 

రాజుముందర నుండు షండులలో హరోబ్నా అనునొకడు ఏలినవాడా చితత్గించుము, రాజు 

మేలుకొరకు మాటలాడిన మొరెద్కైని ఉరితీయుటకు హామాను చేయించిన యేబది మూరల యెతత్ుగల 
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ఉరికొయయ్ హామాను ఇంటియొదద్ నాటబడి యునన్దనగా రాజు దానిమీద వాని ఉరితీయుడని ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר חרבונה אחד מן הסריסים לפני המלך גם הנה העץ אשר עשה 
 המן למרדכי אשר דבר טוב על המלך עמד בבית המן גבה חמשים אמה ויאמר
 :המלך תלהו עליו
Hebrew Vowels ֵ֣וַיֹּ֣אמרֶ חרְַ֠בוֹנהָ אחֶָ֨ד מןִ־ הסַּרִָיסִ֜ים לִפְנֵ֣י המֶַּ֗לְֶ גּםַ֣ הִנּהֵ־ העָץ 
 אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֪ המָןָ֟ למְֽרְָדּכֳַ֞י אֲשׁרֶ֧ דִּבּרֶ־ טוֹ֣ב עַל־ המֶַּ֗לְֶ עמֵֹד֙ בְּבֵ֣ית המָןָ֔ גָּבהַֹּ֖ חמֲִשִּׁ֣ים
  אמַּהָ֑ וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ תְּלהֻ֥וּ עָלָֽיו׃
Greek Και ο Αρβωνά, ένας από τους ευνούχους, µπροστά στον βασιλιά, 
είπε: Να, και το ξύλο, 50 πήχες το ύψος, που ο Αµάν έκανε για τον 
Μαροδοχαίο, ο οποίος µίλησε για το καλό του βασιλιά, στέκεται στο σπίτι 
τού Αµάν. Και ο βασιλιάς είπε: Κρεµάστε τον επάνω σ&apos; αυτ 

వచనము 10 

కాగా హామాను మొరెద్కైకి సిదధ్ముచేసిన ఉరి కొయయ్మీద వారు అతనినే ఉరితీసిరి. అపప్ుడు రాజు 

యొకక్ ఆగర్హము చలాల్రెను. 
Hebrew ויתלו את המן על העץ אשר הכין למרדכי וחמת המלך שככה: 
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֖ל וחַמֲתַ֥  למְרְָדּכֳָ֑י  הכִֵ֣ין  אֲשׁרֶ־  העָץֵ֖  עַל־  המָןָ֔  אתֶ־   וַיּתְִלוּ֙ 
  שׁכָכָֽהָ׃
Greek Και κρέµασαν τον Αµάν επάνω στο ξύλο, που είχε ετοιµάσει για τον 
Μαροδοχαίο. Και σταµάτησε ο θυµός τού βασιλιά. 
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వచనము 1 

ఆ దినమున రాజైన అహషేవ్రోషు యూదులకు శతర్ువుడైన హామాను ఇంటిని రాణియైన 

ఎసేత్రునకిచెచ్ను ఎసేత్రు మొరెద్కై తనకు ఏమికావలెనో రాజునకు తెలియజేసినమీదట అతడు రాజు 

సనిన్ధికి రాగా 

Hebrew צרר המן  בית  את  המלכה  לאסתר  אחשורוש  המלך  נתן  ההוא   ביום 
 :היהודיים ומרדכי בא לפני המלך כי הגידה אסתר מה הוא לה
Hebrew Vowels בֵּ֥ית אתֶ־  המַַּלכְּהָ֔  לְאסֶתְּרֵ֣  אחֲַשׁוְרֵוֹשׁ֙  המֶַּ֤לְֶ  נתָןַ֞  ההַוּ֗א   בַּיּוֹ֣ם 
  המָןָ֖ צרֵֹר֣ וּמרְָדּכֳַ֗י בָּ֚א לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ כִּֽי־ הִגִּ֥ידָה אסֶתְּרֵ֖ מהַ֥ הוּא־ להָּֽ׃
Greek Εκείνη την ηµέρα ο βασιλιάς Ασσουήρης έδωσε στη βασίλισσα 
Εσθήρ το σπίτι τού Αµάν, του εχθρού των Ιουδαίων. Και ο Μαροδοχαίος 
ήρθε µπροστά στον βασιλιά· επειδή, η Εσθήρ φανέρωσε τι της ήταν. 

వచనము 2 

రాజు హామానుచేతిలోనుండి తీసికొనిన తన ఉంగరమును మొరెద్కైకి ఇచెచ్ను. ఎసేత్రు మొరెద్కైని 

హామాను ఇంటిమీద అధికారిగా ఉంచెను. 
Hebrew ויסר המלך את טבעתו אשר העביר מהמן ויתנה למרדכי ותשם אסתר 
 :את מרדכי על בית המן
Hebrew Vowels למְרְָדּכֳָ֑י וַֽיּתְִּנהָּ֖  מהֵֽמָןָ֔  העֱֶֽבִיר֙  אֲשׁרֶ֤  טַבּעַתְּוֹ֗  אתֶ־  המֶַּ֜לְֶ   וַיּסָ֨רַ 
  ותַָּ֧שׂםֶ אסֶתְּרֵ֛ אתֶֽ־ מרְָדּכֳַ֖י עַל־ בֵּ֥ית המָןָֽ׃
Greek Και βγάζοντας ο βασιλιάς το δαχτυλίδι του, που αφαίρεσε από τον 
Αµάν, το έδωσε στον Μαροδοχαίο. Και η Εσθήρ έκανε τον Μαροδοχαίο 
επιτηρητή στο σπίτι τού Αµάν. 

వచనము 3 

మరియు ఎసేత్రు రాజు ఎదుట మనవిచేసికొని, అతని పాదములమీద పడి, అగాగీయుడైన హామాను 

చేసిన కీడును అతడు యూదులకు విరోధముగా తలంచిన యోచనను వయ్రథ్పరచుడని కనీన్ళల్తో అతని 

వేడుకొనగా 

Hebrew לו ותתחנן  ותבך  רגליו  לפני  ותפל  המלך  לפני  ותדבר  אסתר   ותוסף 
 :להעביר את רעת המן האגגי ואת מחשבתו אשר חשב על היהודים
Hebrew Vowels ְְּותֵַּ֣בך רַגְלָ֑יו  לִפְנֵ֣י  ותִַּפֹּ֖ל  המֶַּ֔לְֶ  לִפְנֵ֣י  ותְַּדַבּרֵ֙  אסֶתְּרֵ֗   ותַּוֹ֣סףֶ 
  ותַּתִחְַנּןֶ־ לוֹ֗ להְעֲַֽבִיר֙ אתֶ־ רָעתַ֙ המָןָ֣ הָֽאֲגָגִ֔י וְאתֵ֙ מחֲַֽשַׁבתְּוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ חָשַׁ֖ב עַל־ הַיּהְוּדִֽים׃
Greek ΚΑΙ η Εσθήρ µίλησε ξανά µπροστά στον βασιλιά, και έπεσε 
µπροστά στα πόδια του, και τον ικέτευσε µε δάκρυα να ακυρώσει την κακία 
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τού Αµάν, του Αγαγίτη, και τη σκευωρία του, που σκευώρησε ενάντια στους 
Ιουδαίους. 

వచనము 4 

రాజు బంగారు దండమును ఎసేత్రుతటట్ు చాపెను. ఎసేత్రు లేచి రాజు ఎదుట నిలిచి 

Hebrew ויושט המלך לאסתר את שרבט הזהב ותקם אסתר ותעמד לפני המלך: 
Hebrew Vowels ותַּֽעַמֲֹ֖ד אסֶתְּרֵ֔  ותַָּ֣קָם  הַזּהָָ֑ב  שׁרְַבִ֣ט  אתֵ֖  לְאסֶתְּרֵ֔  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיּוֹ֤שֶׁט 
  לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς άπλωσε το χρυσό σκήπτρο προς την Εσθήρ. Τότε, 
καθώς η Εσθήρ σηκώθηκε, στάθηκε µπροστά στον βασιλιά, 

వచనము 5 

రాజవైన తమకు సమమ్తియైనయెడలను, తమ దృషిట్కి నేను దయపొందినదాననై రాజవైన తమ 

యెదుట ఈ సంగతి యుకత్ముగా తోచినయెడలను, తమ దృషిట్కి నేను ఇంపైన దాననైనయెడలను, 

రాజవైన తమ సకల సంసాథ్నములలో నుండు యూదులను నాశనము చేయవలెనని హమెమ్దాతా 

కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను వార్యించిన తాకీదులచొపప్ున జరుగకుండునటల్ు వాటిని 

రదద్ుచేయుటకు ఆజఞ్ ఇయయ్ుడి. 
Hebrew ותאמר אם על המלך טוב ואם מצאתי חן לפניו וכשר הדבר לפני המלך 
 וטובה אני בעיניו יכתב להשיב את הספרים מחשבת המן בן המדתא האגגי אשר
 :כתב לאבד את היהודים אשר בכל מדינות המלך
Hebrew Vowels ָ֙ותַֹּ֠אמרֶ אםִ־ עַל־ המֶַּ֨לְֶ טוֹ֜ב וְאםִ־ מצָָ֧אתִי חןֵ֣ לְפָנָ֗יו וכְָשׁרֵ֤ הַדָּבר 
 לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וְטוֹבהָ֥ אֲנִ֖י בּעְֵינָ֑יו יכִּתֵָ֞ב להְָשִׁ֣יב אתֶ־ הסְַּפרִָ֗ים מחֲַשֶׁ֜בתֶ המָןָ֤ בּןֶֽ־ המְַּדָתָ֙א֙
  הָאֲגָגִ֔י אֲשׁרֶ֣ כּתַָ֗ב לְאַבֵּד֙ אתֶ־ הַיּהְוּדִ֔ים אֲשׁרֶ֖ בּכְָל־ מְדִינוֹ֥ת המֶַּֽלְֶ׃
Greek και είπε: Αν είναι αρεστό στον βασιλιά, και αν βρήκα χάρη µπροστά 
του, και το πράγµα φαίνεται ορθό στον βασιλιά, και αρέσκεται σε µένα, ας 
γραφτεί διάταγµα να ανακληθούν οι επιστολές που σκευωρήθηκαν από τον 
Αµάν, τον γιο τού Αµµεδαθά, του Αγαγίτη, που έγ 

వచనము 6 

నా జనులమీదికి రాబోవు కీడును, నా వంశము యొకక్ నాశనమును చూచి నేను ఏలాగు 

సహింపగలనని మనవిచేయగా 

Hebrew כי איככה אוכל וראיתי ברעה אשר ימצא את עמי ואיככה אוכל וראיתי 
 :באבדן מולדתי

Page  of 55 74



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Hebrew Vowels ָ֤כִּ֠י אֵיככָהָ֤ אוּכַל֙ ורְָֽאִ֔יתִי בּרָָעהָ֖ אֲשׁרֶ־ ימִצְָ֣א אתֶ־ עמִַּ֑י וְאֵֽיככָה 
  אוּכַל֙ ורְָֽאִ֔יתִי בְּאָבְדַן֖ מוֹלַדְתִּֽי׃
Greek επειδή, πώς µπορώ να υποφέρω να δω το κακό, που θα βρει τον λαό 
µου; Ή, πώς µπορώ να υποφέρω να δω τον αφανισµό της συγγένειάς µου; 

వచనము 7 

రాజైన అహషేవ్రోషు రాణియైన ఎసేత్రునకును యూదుడైన మొరెద్కైకిని ఈలాగు సెలవిచెచ్ను హామాను 

ఇంటిని ఎసేత్రున కిచిచ్యునాన్ను; అతడు యూదులను హతము చేయుటకు పర్యతిన్ంచినందున 

అతడు ఉరికొయయ్మీద ఉరితీయబడెను. 
Hebrew ויאמר המלך אחשורש לאסתר המלכה ולמרדכי היהודי הנה בית המן 
 :נתתי לאסתר ואתו תלו על העץ על אשר שלח ידו ביהודיים
Hebrew Vowels ֵ֨וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֤לְֶ אחֲַשׁוְרֵֹשׁ֙ לְאסֶתְּרֵ֣ המַַּלכְּהָ֔ וּֽלמְרְָדּכֳַ֖י הַיּהְוּדִ֑י הִנּה 
  בֵית־ המָןָ֜ נתָתִַּ֣י לְאסֶתְּרֵ֗ וְאתֹוֹ֙ תָּלוּ֣ עַל־ העָץֵ֔ עַ֛ל אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥ יָדוֹ֖
Greek Τότε, ο βασιλιάς Ασσουήρης είπε στη βασίλισσα Εσθήρ, και στον 
Μαροδοχαίο, τον Ιουδαίο: Δέστε, έδωσα στην Εσθήρ το σπίτι τού Αµάν, κι 
αυτόν τον κρέµασαν επάνω στο ξύλο, επειδή άπλωσε το χέρι του ενάντια 
στους Ιουδαίους· 

వచనము 8 

అయితే రాజుపేరట వార్యబడి రాజు ఉంగరముతో ముదిర్ంపబడిన తాకీదును ఏ మానవుడును 

మారచ్జాలడు; కాగా మీకిషట్మైనటల్ు మీరు రాజునైన నా పేరట యూదుల పక్షమున తాకీదు వార్యించి 

రాజు ఉంగరముతో దాని ముదిర్ంచుడి. 
Hebrew בטבעת וחתמו  המלך  בשם  בעיניכם  כטוב  היהודים  על  כתבו   ואתם 
 :המלך כי כתב אשר נכתב בשם המלך ונחתום בטבעת המלך אין להשיב
Hebrew Vowels ּ֖וְ֠אתַּםֶ כּתְִבוּ֨ עַל־ הַיּהְוּדִ֜ים כַּטּוֹ֤ב בּעְֵֽינֵיכםֶ֙ בְּשׁםֵ֣ המֶַּ֔לְֶ וחְתִמְו 
אֵ֥ין המֶַּ֖לְֶ  בְּטַבּעַ֥תַ  וְנחַתְּוֹ֛ם  המֶַּ֗לְֶ  בְּשׁםֵ־  נכִתְָּ֣ב  אֲשׁרֶ־  כתְָ֞ב  כִּֽי־  המֶַּ֑לְֶ   בְּטַבּעַ֣תַ 
  להְָשִֽׁיב׃
Greek εσείς, λοιπόν, γράψτε υπέρ των Ιουδαίων, όπως σας φαίνεται καλό, 
και στο όνοµα του βασιλιά, και σφραγίστε το µε το βασιλικό δαχτυλίδι· 
επειδή, η επιστολή, που είναι γραµµένη στο όνοµα του βασιλιά, και 
σφραγισµένη µε το βασιλικό δαχτυλίδι, είναι αµετάτρεπτ 

వచనము 9 
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సీవాను అను మూడవ నెలలో ఇరువది మూడవ దినమందు రాజుయొకక్ వార్తగాండర్ు పిలువబడిరి; 

మొరెద్కై ఆజాఞ్పించిన పర్కారమంతయు యూదులకును, హిందూ దేశము మొదలుకొని కూషు 

దేశమువరకు వాయ్పించియునన్ నూట ఇరువది యేడు సంసాథ్నములలో నునన్ అధిపతులకును 

అధికారులకును, ఆ యా సంసాథ్నములకును దాని దాని వార్తనుబటిట్యు దాని దాని భాషనుబటిట్యు 

తాకీదులు వార్యబడెను. 
Hebrew ויקראו ספרי המלך בעת ההיא בחדש השלישי הוא חדש סיון בשלושה 
 ועשרים בו ויכתב ככל אשר צוה מרדכי אל היהודים ואל האחשדרפנים והפחות
ומדינה מדינה  מדינה  ומאה  ועשרים  שבע  כוש  ועד  מהדו  אשר  המדינות   ושרי 
 :ככתבה ועם ועם כלשנו ואל היהודים ככתבם וכלשונם
Hebrew Vowels ׁוַיִּקּרְָאוּ֣ סֹפרְֵֽי־ המֶַּ֣לְֶ בּעָֽתֵ־ ההִַ֠יא בּחַֹ֨דֶשׁ הַשְּׁלִישִׁ֜י הוּא־ חֹ֣דֶש 
וְאֶ֣ל הַיּהְוּדִ֡ים  אֶל־  מרְָדּכֳַ֣י  צוִּהָ֣  אֲשׁרֶ־  כּכְָֽל־  וַיּכִּתֵָ֣ב  בּוֹ֒  ועְֶשׂרְִים֮  בִּשְׁלוֹשׁהָ֣   סִיוןָ֗ 
 הָאחֲַשְׁדּרְַפְּנִֽים־ והְַפּחַוֹת֩ וְשׂרֵָ֨י המְַּדִינוֹ֜ת אֲשׁרֶ֣ ׀ מהֵֹ֣דּוּ ועְַד־ כּוּ֗שׁ שֶׁ֣בעַ ועְֶשׂרְִ֤ים וּמֵאהָ֙
  מְדִינהָ֔ מְדִינהָ֤ וּמְדִינהָ֙ כּכִתְָבהָּ֔ ועְםַ֥ ועָםָ֖ כִּלְשֹׁנוֹ֑ וְאֶ֨ל־ הַיּהְוּדִ֔ים כּכִתְָבםָ֖ וכְִלְשׁוֹנםָֽ׃
Greek Και προσκλήθηκαν οι γραµµατείς του βασιλιά εκείνο τον καιρό, τον 
τρίτο µήνα, αυτός είναι ο µήνας Σιβάν, την 23η ηµέρα του· και γράφτηκε 
σύµφωνα µε όλα όσα πρόσταξε ο Μαροδοχαίος στους Ιουδαίους, και στους 
σατράπες, και διοικητές και άρχοντες των επαρχιών, 

వచనము 10 

రాజైన అహషేవ్రోషు పేరట తాకీదులు మొరెద్కై వార్యించి రాజు ఉంగరముతో ముదిర్ంచి 

గుఱఱ్ములమీద, అనగా రాజనగరు పనికి పెంచబడిన బీజాశవ్ములమీద అంచెగాండర్ నెకిక్ంచి ఆ 

తాకీదులను వారిచేత పంపెను. 
Hebrew המלך וישלח ספרים ביד אחשורש ויחתם בטבעת  המלך   ויכתב בשם 
 :הרצים בסוסים רכבי הרכש האחשתרנים בני הרמכים
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּשְׁלח המֶַּ֑לְֶ  בְּטַבּעַ֣תַ  וַיּחַתְּםֹ֖  אחֲַשׁוְרֵֹ֔שׁ  המֶַּ֣לְֶ  בְּשׁםֵ֙   וַיּכִתְֹּ֗ב 
  סְפרִָ֡ים בְּיַד֩ הרָָצִ֨ים בּסַּוּסִ֜ים רֹכְבֵ֤י הרֶָכֶ֙שׁ֙ הָֽאחֲַשׁתְּרְָנִ֔ים בְּנֵ֖י הרַָֽמּכִָֽים׃
Greek Και έγραψε στο όνοµα του βασιλιά Ασσουήρη, και το σφράγισε µε 
το βασιλικό δαχτυλίδι, και έστειλε τις επιστολές µέσω έφιππων 
ταχυδρόµων, που ίππευαν επάνω σε ταχύποδα και γενναία µουλάρια· 

వచనము 11 
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రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టిలో ఒకక్ దినమందే, అనగా అదారు అను పండెర్ండవ 

నెల పదమూడవ దినమందే పర్తి పటట్ణమునందుండు యూదులు కూడుకొని, తమ పార్ణములు 

కాపాడుకొనుటకు ఆ యా పర్దేశములలో నుండి తమకు విరోధులగు జనుల సైనికులనందరిని, 

శిశువులను సతరీలను కూడ, సంహరించి హతముచేసి నిరమ్ూలపరచి 

Hebrew אשר נתן המלך ליהודים אשר בכל עיר ועיר להקהל ולעמד על נפשם 
 :להשמיד ולהרג ולאבד את כל חיל עם ומדינה הצרים אתם טף ונשים ושללם לבוז
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֩ נתָןַ֨ המֶַּ֜לְֶ לַיּהְוּדִ֣ים ׀ אֲשׁרֶ֣ בּכְָל־ עִיר־ ועִָ֗יר להְִקּהֵָל֮ וְלעַמֲֹ֣ד 
 עַל־ נַפְשׁםָ֒ להְַשׁמְִיד֩ וְלהַרֲֹ֨ג וּלְאַבֵּ֜ד אתֶ־ כָּל־ חֵ֨יל עםַ֧ וּמְדִינהָ֛ הצַּרִָ֥ים אתֹםָ֖ טףַ֣ וְנָשִׁ֑ים
  וּשְׁלָלםָ֖ לָבוֹֽז׃
Greek ο βασιλιάς επέτρεπε µ&apos; αυτές στους Ιουδαίους, που ήσαν σε 
κάθε πόλη, να συγκεντρωθούν και να σταθούν υπέρ της ζωής τους, να 
απολέσουν, να φονεύσουν, και να αφανίσουν ολόκληρη τη δύναµη του 
λαού και της επαρχίας εκείνων που τους καταθλίβουν, παιδιά και γυν 

వచనము 12 

వారి వసత్ువులను కొలల్పెటట్ుటకు రాజు యూదులకు సెలవిచెచ్నని దానియందు వార్యబడెను. 
Hebrew ביום אחד בכל מדינות המלך אחשורוש בשלושה עשר לחדש שנים עשר 
 :הוא חדש אדר
Hebrew Vowels ׁבְּיוֹ֣ם אחֶָ֔ד בּכְָל־ מְדִינוֹ֖ת המֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֑שׁ בִּשְׁלוֹשׁהָ֥ עָשׂרָ֛ לחְֹ֥דֶש 
  שְׁנֵים־ עָשׂרָ֖ הוּא־ חֹ֥דֶשׁ אֲדָרֽ׃
Greek σε µία ηµέρα, σε όλες τις επαρχίες τού βασιλιά Ασσουήρη, τη 13η 
ηµέρα του 12ου µήνα, κι αυτός είναι ο µήνας Αδάρ. 

వచనము 13 

మరియు ఈ తాకీదుకు పర్తులు వార్యించి ఆ యా సంసాథ్నములలోని జనులకందరికి 

పంపించవలెననియు, యూదులు తమ శతర్ువులమీద పగతీరచ్ుకొనుటకు ఒకానొక దినమందు 

సిదధ్ముగా ఉండవలెననియు ఆజఞ్ ఇయయ్బడెను. 
Hebrew פתשגן הכתב להנתן דת בכל מדינה ומדינה גלוי לכל העמים ולהיות 
 :היהודיים עתודים ליום הזה להנקם מאיביהם
Hebrew Vowels לכְָל־ גָּלוּ֖י  וּמְדִינהָ֔  מְדִינהָ֣  בּכְָל־  דּתָ֙  להְִנּתָ֤ןֵֽ  הכַּתְָ֗ב   פּתְַשֶׁ֣גןֶ 
  העָמִַּ֑ים וְלהְִיוֹ֨ת לַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ להְִנָּקֵם֖ מֵאֹיְבֵיהםֶֽ׃
Greek Το αντίγραφο της επιστολής, που προοριζόταν για διάδοση του 
διατάγµατος σε κάθε επαρχία, δηµοσιεύθηκε σε όλους τους λαούς, για να 
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είναι οι Ιουδαίοι έτοιµοι εκείνη την ηµέρα, να εκδικηθούν ενάντια στους 
εχθρούς τους. 

వచనము 14 

రాజనగరు పనికి పెంచబడిన బీజాశవ్ములమీద నెకిక్న అంచెగాండర్ు రాజు మాటవలన పేర్రేపింపబడి 

అతివేగముగా బయలుదేరిరి. ఆ తాకీదు షూషను కోటలో ఇయయ్బడెను. 
Hebrew הרצים רכבי הרכש האחשתרנים יצאו מבהלים ודחופים בדבר המלך 
 :והדת נתנה בשושן הבירה
Hebrew Vowels וּדְחוּפִ֖ים מְבהָֹלִ֥ים  יצְָֽאוּ֛  הָֽאחֲַשׁתְּרְָנִ֔ים  הרֶָכֶ֙שׁ֙  רֹכְבֵ֤י   הרָָצִ֞ים 
  בִּדְברַ֣ המֶַּ֑לְֶ והְַדּתָ֥ נתְִּנהָ֖ בְּשׁוּשׁןַ֥ הַבִּירָהֽ׃
Greek Και οι ταχυδρόµοι βγήκαν, ιππεύοντας επάνω στα ταχύποδα 
µουλάρια, σπεύδοντας και κατεπειγόµενοι από την προσταγή τού βασιλιά. 
Και η διαταγή εκδόθηκε στα Σούσα, τη βασιλική πόλη. 

వచనము 15 

అపప్ుడు మొరెద్కై ఊదావరణ్మును తెలుపువరణ్మును గల రాజవసత్రమును బంగారపు పెదద్కిరీటమును 

అవిసెనారతో చేయబడిన ధూమర్వరణ్ముగల వసత్రములను ధరించుకొనినవాడై రాజు సముఖమునుండి 

బయలుదేరెను; అందునిమితత్ము షూషను పటట్ణము ఆనందించి సంతోషమొందెను. 
Hebrew ומרדכי יצא מלפני המלך בלבוש מלכות תכלת וחור ועטרת זהב גדולה 
 :ותכריך בוץ וארגמן והעיר שושן צהלה ושמחה
Hebrew Vowels וּמרְָדּכֳַ֞י יצָָ֣א ׀ מִלִּפְנֵ֣י המֶַּ֗לְֶ בִּלְבוּ֤שׁ מַלכְוּת֙ תּכְֵ֣לתֶ וחָוּ֔ר ועֲַטרֶֶ֤ת 
  זהָָב֙ גְּדוֹלהָ֔ ותְכַרְִ֥יְ בּוּ֖ץ וְארְַגּמָןָ֑ והְעִָ֣יר שׁוּשׁןָ֔ צהֲָלהָ֖ וְשׂמָחֵֽהָ׃
Greek Και ο Μαροδοχαίος βγήκε µπροστά από τον βασιλιά µε βασιλική 
στολή, γαλάζια και άσπρη, και φορώντας ένα µεγάλο χρυσό στεφάνι, και 
ένα επανωφόρι από εκλεκτό λινό και πορφύρα· και η πόλη Σούσα χαιρόταν 
και ευφραινόταν. 

వచనము 16 

మరియు యూదులకు కేష్మమును ఆనందమును సంతుషిట్యు ఘనతయు కలిగెను. 
Hebrew ליהודים היתה אורה ושמחה וששן ויקר: 
Hebrew Vowels לַיּהְוּדִ֕ים הָֽיתְהָ֥ אוֹרָה֖ וְשׂמִחְהָ֑ וְשָׂשׂןֹ֖ וִיקָרֽ׃  
Greek Στους Ιουδαίους ήταν φως, και αγαλλίαση, και χαρά και δόξα. 

వచనము 17 
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రాజు చేసిన తీరామ్నమును అతని చటట్మును వచిచ్న పర్తి సంసాథ్నమందును పర్తి పటట్ణమందును 

యూదులకు ఆనందమును సంతోషమును కలిగెను, అది శుభదినమని విందు చేసికొనిరి. మరియు 

దేశజనులలో యూదులయెడల భయము కలిగెను కనుక అనేకులు యూదుల మతము అవలంబించిరి. 
Hebrew ובכל מדינה ומדינה ובכל עיר ועיר מקום אשר דבר המלך ודתו מגיע 
 שמחה וששון ליהודים משתה ויום טוב ורבים מעמי הארץ מתיהדים כי נפל פחד
 :היהודים עליהם
Hebrew Vowels ְֶוּבכְָל־ מְדִינהָ֨ וּמְדִינהָ֜ וּבכְָל־ עִ֣יר ועִָ֗יר מְקוֹם֙ אֲשׁרֶ֨ דְּברַ־ המֶַּ֤ל 
 וְדָתוֹ֙ מַגִּ֔יעַ שׂמִחְהָ֤ וְשָׂשׂוֹן֙ לַיּהְוּדִ֔ים מִשׁתְּהֶ֖ וְיוֹ֣ם טוֹ֑ב ורְַבִּ֞ים מעֵֽמֵַּ֤י הָארֶָ֙ץ֙ מתְִֽיהֲַדִ֔ים
  כִּֽי־ נָפַ֥ל פּחַַֽד־ הַיּהְוּדִ֖ים עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και σε κάθε επαρχία, και σε κάθε πόλη, όπου ήρθε το διάταγµα του 
βασιλιά και η διαταγή, έγινε στους Ιουδαίους χαρά και αγαλλίαση, ευωχία 
και ηµέρα αγαθή. Και πολλοί από τους λαούς τής γης έγιναν Ιουδαίοι· 
επειδή, ο φόβος των Ιουδαίων έπεσε επάνω τους. 
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వచనము 1 

రాజు చేసిన తీరామ్నమును చటట్మును నెరవేరు కాలము వచిచ్నపప్ుడు అదారు అను పండెర్ండవ నెల 

పదమూడవ దినమున యూదులను జయింపగలుగుదుమని వారి పగవారు నిశచ్యించుకొనిన 

దినముననే యూదులు తమ పగవారిమీద అధికారము నొందినటల్ు అగుపడెను. 
Hebrew ובשנים עשר חדש הוא חדש אדר בשלושה עשר יום בו אשר הגיע דבר 
 המלך ודתו להעשות ביום אשר שברו איבי היהודים לשלוט בהם ונהפוך הוא אשר
 :ישלטו היהודים המה בשנאיהם
Hebrew Vowels ֶ֨וּבִשְׁנֵים֩ עָשׂרָ֨ חֹ֜דֶשׁ הוּא־ חֹ֣דֶשׁ אֲדָר֗ בִּשְׁלוֹשׁהָ֨ עָשׂרָ֥ יוֹם֙ בּוֹ֔ אֲשׁר 
בּהָםֶ֔ לִשְׁלוֹ֣ט  הַיּהְוּדִים֙  אֹיְבֵ֤י  שִׂבּרְוּ֜  אֲשׁרֶ֨  בַּיּוֹ֗ם  להְעֵָשׂוֹ֑ת  וְדָתוֹ֖  המֶַּ֛לְֶ  דְּברַ־   הִגִּ֧יעַ 
  וְנהֲַפוְֹ֣ הוּ֔א אֲשׁרֶ֨ יִשְׁלְטוּ֧ הַיּהְוּדִ֛ים המֵּ֖הָ בְּשֹׂנְאֵיהםֶֽ׃
Greek ΚΑΙ τον 12ο µήνα, αυτός είναι ο µήνας Αδάρ, τη 13η ηµέρα του 
ίδιου µήνα, όταν το διάταγµα του βασιλιά και η διαταγή του πλησίαζε να 
εκτελεστεί, την ηµέρα κατά την οποία οι εχθροί των Ιουδαίων έλπιζαν να 
τους εξουσιάσουν, (αν και στράφηκε προς το αντίθετο, 

వచనము 2 

యూదులు రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టిలో నుండు పటట్ణములయందు తమకు 

కీడు చేయవలెనని చూచినవారిని హతము చేయుటకు కూడుకొనిరి. వారినిగూరిచ్ సకలజనులకు 

భయము కలిగినందున ఎవరును వారి ముందర నిలువలేకపోయిరి. 
Hebrew יד לשלח  אחשורוש  המלך  מדינות  בכל  בעריהם  היהודים   נקהלו 
 :במבקשי רעתם ואיש לא עמד לפניהם כי נפל פחדם על כל העמים
Hebrew Vowels ׁאחֳַשׁוְרֵוֹ֔ש המֶַּ֣לְֶ  מְדִינוֹת֙  בּכְָל־  בּעְרֵָיהםֶ֗  הַיּהְוּדִ֜ים   נִקְהֲלוּ֨ 
  לִשְׁלֹחַ֣ יָ֔ד בּמְִבַקְשֵׁ֖י רָעֽתָםָ֑ וְאִישׁ֙ לֹא־ עמַָ֣ד לִפְנֵיהםֶ֔ כִּֽי־ נָפַ֥ל פּחְַדּםָ֖ עַל־ כָּל־ העָמִַּֽים׃
Greek συγκεντρώθηκαν οι Ιουδαίοι στις πόλεις τους, σε όλες τις επαρχίες 
του βασιλιά Ασσουήρη, για να βάλουν χέρι επάνω σ&apos; αυτούς που 
ζητούσαν το κακό τους· και κανένας δεν µπόρεσε να τους αντισταθεί, 
επειδή ο φόβος τους έπεσε επάνω σε όλους τούς λαούς. 

వచనము 3 

మొరెద్కైనిగూరిచ్న భయము తమకు కలిగినందున సంసాథ్నముల యొకక్ అధిపతులును అధికారులును 

పర్భువులును రాజు పని నడిపించువారును యూదులకు సహాయము చేసిరి. 
Hebrew וכל שרי המדינות והאחשדרפנים והפחות ועשי המלאכה אשר למלך 
 :מנשאים את היהודים כי נפל פחד מרדכי עליהם
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Hebrew Vowels ָ֙המְַּלָאכה ועְֹשֵׂ֤י  והְַפּחַוֹ֗ת  והְָאחֲַשְׁדּרְַפְּנִ֣ים  המְַּדִינוֹ֜ת  שׂרֵָ֨י   וכְָל־ 
  אֲשׁרֶ֣ למֶַּ֔לְֶ מְנַשְּׂאִ֖ים אתֶ־ הַיּהְוּדִ֑ים כִּֽי־ נָפַ֥ל פּחַַֽד־ מרְָדּכֳַ֖י עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και όλοι οι άρχοντες των επαρχιών, και οι σατράπες, και οι 
διοικητές, και οι οικονόµοι τού βασιλιά, βοηθούσαν τους Ιουδαίους· επειδή, 
ο φόβος τού Μαροδοχαίου έπεσε επάνω τους· 

వచనము 4 

మొరెద్కై రాజుయొకక్ నగరులో గొపప్వాడాయెను. ఈ మొరెద్కై అనువాడు అంతకంతకు 

గొపప్వాడగుటచేత అతని కీరిత్ సంసాథ్నములనిన్టియందు వాయ్పించెను. 
Hebrew כי גדול מרדכי בבית המלך ושמעו הולך בכל המדינות כי האיש מרדכי 
 :הולך וגדול
Hebrew Vowels כִּֽי־ גָ֤דוֹל מרְָדּכֳַי֙ בְּבֵ֣ית המֶַּ֔לְֶ וְשׁמָעְוֹ֖ הוֹלְֵ֣ בּכְָל־ המְַּדִינוֹ֑ת כִּֽי־ 
  הָאִ֥ישׁ מרְָדּכֳַ֖י הוֹלְֵ֥ וְגָדוֹֽל׃
Greek για τον λόγο ότι, ο Μαροδοχαίος ήταν µεγάλος µέσα στον οίκο τού 
βασιλιά, και η φήµη του διαδόθηκε σε όλες τις επαρχίες· επειδή, ο 
άνθρωπος ο Μαροδοχαίος γινόταν όλο και ισχυρότερος. 

వచనము 5 

యూదులు తమ శతర్ువులనందరిని కతిత్వాత హతముచేసి వారిని నాశనముచేసి మనసస్ుతీర తమ 

విరోధులకు చేసిరి. 
Hebrew בשנאיהם ויעשו  ואבדן  והרג  חרב  מכת  איביהם  בכל  היהודים   ויכו 
 :כרצונם
Hebrew Vowels ּ֥וַיּעֲַֽשׂו וְאַבְדָן֑  והְרֶֶ֖ג  חרֶֶ֥ב  מכַּתַ־  אֹ֣יְבֵיהםֶ֔  בּכְָל־  הַיּהְוּדִים֙   וַיּכַּוּ֤ 
  בְשֹׂנְאֵיהםֶ֖ כּרְִצוֹנםָֽ׃
Greek Και οι Ιουδαίοι χτύπησαν όλους τους εχθρούς τους, µε χτύπηµα 
ροµφαίας, και σφαγή, και όλεθρο, και έκαναν σ&apos; αυτούς που τους 
µισούσαν, όπως ήθελαν. 

వచనము 6 

షూషను కోటయందు యూదులు ఐదువందలమందిని చంపి నాశనము చేసిరి. 
Hebrew ובשושן הבירה הרגו היהודים ואבד חמש מאות איש: 
Hebrew Vowels וּבְשׁוּשׁןַ֣ הַבִּירָה֗ הרְָגוּ֤ הַיּהְוּדִים֙ וְאַבֵּ֔ד חמֲֵ֥שׁ מֵאוֹ֖ת אִֽישׁ׃  
Greek Και στα Σούσα, τη βασιλική πόλη, οι Ιουδαίοι φόνευσαν και 
εξολόθρευσαν 500 άνδρες. 

వచనము 7 
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హమెమ్దాతా కుమారుడై యూదులకు శతర్ువగు హామాను యొకక్ పదిమంది కుమారులైన పరష్ందాతా 

Hebrew ואת פרשנדתא ואת דלפון ואת אספתא: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֧ ׀ פּרְַשַׁנְדּתָָ֛א וְאתֵ֥ ׀ דַּֽלְפוֹ֖ן וְאתֵ֥ ׀ אסְַפּתָָֽא׃  
Greek Και τον Φαρσανδαθά, και τον Δαλφών, και τον Ασπαθά, 

వచనము 8 

దలోప్ను అసాప్తా పోరాతా 

Hebrew ואת פורתא ואת אדליא ואת ארידתא: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֧ ׀ פּוֹרָתָ֛א וְאתֵ֥ ׀ אֲדַלְיָ֖א וְאתֵ֥ ׀ ארֲִידָתָֽא׃  
Greek και τον Ποραθά,και τον Αδαλία, και τον Αριδαθά, 

వచనము 9 

అదలాయ్ అరీదాతా పరమ్షాత్ 
Hebrew ואת פרמשתא ואת אריסי ואת ארדי ואת ויזתא: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֤ ׀ פּרְַמַ֙שׁתְָּא֙ וְאתֵ֣ ׀ ארֲִיסַ֔י וְאתֵ֥ ׀ ארֲִדַ֖י וְאתֵ֥ ׀ וַיְזתָָֽא׃  
Greek και τον Φαρµαστά, και τον Αρισαϊ, και τον Αριδαϊ και τον Βαϊεζαθά, 

వచనము 10 

అరీసై అరీదై వైజాతా అను వారిని చంపిరి; అయితే కొలల్సొమమ్ు వారు పటట్ుకొనలేదు. 
Hebrew עשרת בני המן בן המדתא צרר היהודים הרגו ובבזה לא שלחו את ידם: 
Hebrew Vowels לֹ֥א וּבַ֨בִּזּהָ֔  הרָָ֑גוּ  הַיּהְוּדִ֖ים  צרֵֹר֥  המְַּדָתָ֛א  בּןֶֽ־  המָןָ֧  בְּנֵ֨י   עֲ֠שׂרֶֶת 
  שָׁלחְוּ֖ אתֶ־ יָדָםֽ׃
Greek τους δέκα γιους τού Αµάν, γιου τού Αµµεδαθά, του εχθρού των 
Ιουδαίων, τους φόνευσαν· επάνω σε λάφυρα, όµως, δεν έβαλαν το χέρι 
τους. 

వచనము 11 

ఆ దినమున షూషను కోటయందు చంపబడినవారి లెకక్ రాజునకు తెలియజెపప్గా 

Hebrew ביום ההוא בא מספר ההרוגים בשושן הבירה לפני המלך: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א בָּ֣א מסְִפּרַ֧ הֽ הַרֲוּגִ֛ים בְּשׁוּשׁןַ֥ הַבִּירָה֖ לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃  
Greek Εκείνη την ηµέρα, ο αριθµός αυτών που φονεύθηκαν στα Σούσα, 
στη βασιλική πόλη, φέρθηκε µπροστά στον βασιλιά. 

వచనము 12 
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రాజు రాణియైన ఎసేత్రుతో యూదులు షూషను కోటయందు ఐదువందలమందిని హామాను యొకక్ 

పదిమంది కుమారులను బొతిత్గా నాశనము చేసియునాన్రు; రాజుయొకక్ కొదువ సంసాథ్నములలో 

వారు ఏమిచేసి యుందురో; ఇపప్ుడు నీ మనవి ఏమిటి? అది నీకనుగర్హింపబడును, నీవు ఇంకను 

అడుగునదేమి? అది దయచేయబడునని సెలవియయ్గా 

Hebrew ויאמר המלך לאסתר המלכה בשושן הבירה הרגו היהודים ואבד חמש 
 מאות איש ואת עשרת בני המן בשאר מדינות המלך מה עשו ומה שאלתך וינתן לך
 :ומה בקשתך עוד ותעש
Hebrew Vowels הַיּהְוּדִ֨ים הרְָגוּ֩  הַבִּירָה֡  בְּשׁוּשׁןַ֣  המַַּלכְּהָ֗  לְאסֶתְּרֵ֣  המֶַּ֜לְֶ   וַיֹּ֨אמרֶ 
 וְאַבֵּ֜ד חמֲֵ֧שׁ מֵאוֹ֣ת אִ֗ישׁ וְאתֵ֙ עֲשׂרֶֶ֣ת בְּנֵֽי־ המָןָ֔ בִּשְׁארָ֛ מְדִינוֹ֥ת המֶַּ֖לְֶ מהֶ֣ עָשׂוּ֑ וּמהַ־
  שְּׁאֵֽלתְֵָ֙ וְיִנּתָ֣ןֵֽ לְָ֔ וּמהַ־ בַּקָּשׁתְֵָ֥ עוֹ֖ד ותְעֵָֽשׂ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στη βασίλισσα Εσθήρ: Στα Σούσα, τη βασιλική 
πόλη, οι Ιουδαίοι φόνευσαν και εξολόθρευσαν 500 άνδρες, και τους δέκα 
γιους τού Αµάν· στις υπόλοιπες επαρχίες τού βασιλιά τι έκαναν; Τώρα, ποιο 
είναι το ζήτηµά σου; Και θα σου δοθεί· και ποιο 

వచనము 13 

ఎసేత్రు రాజవైన తమకు సమమ్తమైనయెడల ఈ దినము జరిగిన చొపప్ున షూషనునందునన్ యూదులు 

రేపును చేయునటల్ుగాను, హామాను యొకక్ పదిమంది కుమారులు ఉరికొయయ్మీద 

ఉరితీయింపబడునటల్ుగాను సెలవియయ్ుడనెను. 
Hebrew בשושן אשר  ליהודים  מחר  גם  ינתן  טוב  המלך  על  אם  אסתר   ותאמר 
 :לעשות כדת היום ואת עשרת בני המן יתלו על העץ
Hebrew Vowels ֙לַיּהְוּדִים מחָרָ֗  גּםַ־  יִנּתָןֵ֣  טוֹ֔ב  המֶַּ֣לְֶ  עַל־  אםִ־  אסֶתְּרֵ֙   ותַֹּ֤אמרֶ 
  אֲשׁרֶ֣ בְּשׁוּשׁןָ֔ לעֲַשׂוֹ֖ת כְּדָת֣ הַיּוֹ֑ם וְאתֵ֛ עֲשׂרֶֶ֥ת בְּנֵֽי־ המָןָ֖ יתְִלוּ֥ עַל־ העָץֵֽ׃
Greek Και η Εσθήρ είπε: Αν είναι αρεστό στον βασιλιά, ας δοθεί στους 
Ιουδαίους, που βρίσκονται, στα Σούσα, να κάνουν και αύριο σύµφωνα µε 
τη διαταγή αυτής της ηµέρας· και τους δέκα γιους τού Αµάν να τους 
κρεµάσουν επάνω σε ξύλα. 

వచనము 14 

ఆలాగు చేయవచచ్ునని రాజు సెలవిచెచ్ను. షూషనులో ఆజఞ్ పర్కటింపబడెను; హామాను యొకక్ 

పదిమంది కుమారులు ఉరితీయింపబడిరి. 
Hebrew ויאמר המלך להעשות כן ותנתן דת בשושן ואת עשרת בני המן תלו: 
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Hebrew Vowels בְּנֵֽי־ עֲשׂרֶֶ֥ת  וְאתֵ֛  בְּשׁוּשׁןָ֑  דּתָ֖  ותִַּנּתָןֵ֥  כּןֵ֔  להְעֵָֽשׂוֹ֣ת  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  המָןָ֖ תָּלוּֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς πρόσταξε να γίνει έτσι· και εκδόθηκε διαταγή στα 
Σούσα· και κρέµασαν τους δέκα γιους τού Αµάν. 

వచనము 15 

షూషనునందునన్ యూదులు అదారు మాసమున పదు నాలుగవ దినమందు కూడుకొని, 

షూషనునందు మూడు వందలమందిని చంపివేసిరి; అయితే వారు కొలల్సొమమ్ు పటట్ుకొనలేదు. 
Hebrew ויקהלו היהודיים אשר בשושן גם ביום ארבעה עשר לחדש אדר ויהרגו 
 :בשושן שלש מאות איש ובבזה לא שלחו את ידם
Hebrew Vowels ּ֣וַיִּֽקּהֲָלוּ֞ אֲשׁרֶ־ בְּשׁוּשׁןָ֗ גּםַ֠ בְּיוֹ֣ם ארְַבּעָהָ֤ עָשׂרָ֙ לחְֹ֣דֶשׁ אֲדָר֔ וַיּֽ הַרְַגו 
  בְשׁוּשׁןָ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת אִ֑ישׁ וּבַ֨בִּזּהָ֔ לֹ֥א שָׁלחְוּ֖ אתֶ־ יָדָםֽ׃
Greek Και οι Ιουδαίοι, που ήσαν στα Σούσα, συγκεντρώθηκαν, και τη 14η 
ηµέρα του µήνα Αδάρ, και φόνευσαν 300 άνδρες στα Σούσα· στα λάφυρα, 
όµως, δεν έβαλαν το χέρι τους. 

వచనము 16 

రాజు సంసాథ్నములయందుండు తకిక్న యూదులు కూడుకొని, తమ పార్ణములను రకిష్ంచుకొనుటకై 

పూనుకొని అదారు మాసము పదమూడవ దినమందు తమ విరోధులలో డెబబ్ది యయిదువేల మందిని 

చంపివేసి, తమ పగవారివలన బాధలేకుండ నెమమ్దిపొందిరి; అయితే వారును కొలల్సొమమ్ు 

పటట్ుకొనలేదు. 
Hebrew ונוח נפשם  על  ועמד  נקהלו  המלך  במדינות  אשר  היהודים   ושאר 
 :מאיביהם והרג בשנאיהם חמשה ושבעים אלף ובבזה לא שלחו את ידם
Hebrew Vowels ָ֗וּשְׁארָ֣ הַיּהְוּדִ֡ים אֲשׁרֶ֩ בּמְִדִינוֹ֨ת המֶַּ֜לְֶ נִקְהֲלוּ֣ ׀ ועְמָֹ֣ד עַל־ נַפְשׁם 
  וְנוֹ֙חַ֙ מֵאֹ֣יְבֵיהםֶ֔ והְרָֹג֙ בְּשֹׂ֣נְאֵיהםֶ֔ חמֲִשׁהָּ֥ וְשִׁבעְִ֖ים אָ֑לףֶ וּבַ֨בִּזּהָ֔ לֹ֥א שָֽׁלחְוּ֖ אתֶ־ יָדָםֽ׃
Greek Και οι άλλοι Ιουδαίοι, που ήσαν στις επαρχίες τού βασιλιά, 
συγκεντρώθηκαν και στάθηκαν υπέρ της ζωής τους, και πήραν ανάπαυση 
από τους εχθρούς τους, και φόνευσαν απ&apos; αυτούς που τους µισούσαν 
75.000· σε λάφυρα, όµως, δεν έβαλαν το χέρι τους· 

వచనము 17 

పదునాలుగవ దినమందును వారు నెమమ్దిపొంది విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండిరి. 
Hebrew יום אתו  ועשה  בו  עשר  בארבעה  ונוח  אדר  לחדש  עשר  שלשה   ביום 
 :משתה ושמחה

Page  of 66 74



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Hebrew Vowels ֹ֣ועְָשׂה בּוֹ֔  עָשׂרָ֙  בְּארְַבּעָהָ֤  וְנוֹ֗חַ  אֲדָר֑  לחְֹ֣דֶשׁ  עָשׂרָ֖  שְׁלֹשׁהָ֥   בְּיוֹם־ 
  אתֹוֹ֔ יוֹ֖ם מִשׁתְּהֶ֥ וְשׂמִחְהָֽ׃
Greek τη 13η ηµέρα τού µήνα Αδάρ· και τη 14η ηµέρα του ίδιου µήνα 
αναπαύθηκαν, και την έκαναν ηµέρα συµποσίου και ευφροσύνης. 

వచనము 18 

షూషనునందునన్ యూదులు ఆ మాసమందు పదమూడవ దినమందును పదునాలుగవ దినమందును 

కూడుకొని పదునైదవ దినమందు నెమమ్దిపొంది విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండిరి. 
Hebrew והיהודיים אשר בשושן נקהלו בשלשה עשר בו ובארבעה עשר בו ונוח 
 :בחמשה עשר בו ועשה אתו יום משתה ושמחה
Hebrew Vowels ַאֲשׁרֶ־ בְּשׁוּשׁןָ֗ נִקְהֲלוּ֙ בִּשְׁלֹשׁהָ֤ עָשׂרָ֙ בּוֹ֔ וּבְארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ בּוֹ֑ וְנוֹ֗ח 
  בּחַמֲִשׁהָּ֤ עָשׂרָ֙ בּוֹ֔ ועְָשׂהֹ֣ אתֹוֹ֔ יוֹ֖ם מִשׁתְּהֶ֥ וְשׂמִחְהָֽ׃
Greek Και οι Ιουδαίοι που ήσαν στα Σούσα συγκεντρώθηκαν τη 13η ηµέρα 
του, και τη 14η ηµέρα του· και τη 15η ηµέρα του ίδιου µήνα αναπαύθηκαν, 
και την έκαναν ηµέρα συµποσίου και ευφροσύνης. 

వచనము 19 

కాబటిట్ పార్కారములు లేని ఊళల్లో కాపురమునన్ గార్మవాసులైన యూదులు అదారు మాసము 

పదునాలుగవ దినమందు సంతోషముగా నుండి అది విందు చేయదగిన శుభదినమనుకొని 

ఒకరికొకరు బహుమానములను పంపించుకొనుచు వచిచ్రి. 
Hebrew על כן היהודים הפרוזים הישבים בערי הפרזות עשים את יום ארבעה 
 :עשר לחדש אדר שמחה ומשתה ויום טוב ומשלוח מנות איש לרעהו
Hebrew Vowels ָ֤עַל־ כּןֵ֞ הַיּהְוּדִ֣ים הַיֹּשְׁבִים֮ בּעְרֵָ֣י הַפּרְָזוֹת֒ עֹשִׂ֗ים אתֵ֠ יוֹ֣ם ארְַבּעָה 
  עָשׂרָ֙ לחְֹ֣דֶשׁ אֲדָר֔ שׂמִחְהָ֥ וּמִשׁתְּהֶ֖ וְיוֹ֣ם טוֹ֑ב וּמִשְׁלוֹ֥חַ מָנוֹ֖ת אִ֥ישׁ לרְֵעהֵֽוּ׃
Greek Γι&apos; αυτό, οι Ιουδαίοι, οι χωρικοί, που κατοικούσαν στις 
ατείχιστες πόλεις, έκαναν τη 14η ηµέρα του µήνα Αδάρ ηµέρα ευφροσύνης 
και συµποσίου, και ηµέρα αγαθή, και έστελναν µερίδες ο ένας στον άλλον. 

వచనము 20 

మొరెద్కై యీ సంగతులనుగూరిచ్ రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టికి సమీపముననేమి 

దూరముననేమి నివసించియునన్ యూదులకందరికి పతిర్కలను పంపి 

Hebrew ויכתב מרדכי את הדברים האלה וישלח ספרים אל כל היהודים אשר 
 :בכל מדינות המלך אחשורוש הקרובים והרחוקים
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Hebrew Vowels כָּל־ אֶל־  סְפרִָ֜ים  וַיִּשְׁלחַ֨  הָאֵ֑לּהֶ  הַדְּברִָ֖ים  אתֶ־  מרְָדּכֳַ֔י   וַיּכִתְֹּ֣ב 
  הַיּהְוּדִ֗ים אֲשׁרֶ֙ בּכְָל־ מְדִינוֹת֙ המֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ הַקּרְוֹבִ֖ים והְרְָחוֹקִֽים׃
Greek ΚΑΙ ο Μαροδοχαίος έγραψε αυτά τα πράγµατα, και έστειλε 
επιστολές σε όλους τούς Ιουδαίους, που ήσαν σε όλες τις επαρχίες τού 
βασιλιά Ασσουήρη, σ&apos; αυτούς που ήσαν κοντά και σ&apos; αυτούς 
που ήσαν µακριά, 

వచనము 21 

యూదులు తమ పగవారిచేత బాధపడక నెమమ్దిపొందిన దినములనియు, వారి దుఃఖము పోయి 

సంతోషము వచిచ్న నెల అనియు, వారు మూలగ్ుట మానిన శుభదినమనియు, పర్తి సంవతస్రము 

అదారు నెల యొకక్ పదునాలుగవ దినమును పదునైదవ దినమును వారు ఆచరించు కొనుచు 

Hebrew יום ואת  אדר  לחדש  עשר  ארבעה  יום  את  עשים  להיות  עליהם   לקים 
 :חמשה עשר בו בכל שנה ושנה
Hebrew Vowels ֔לְקַיּםֵ֮ עֲלֵיהםֶ֒ להְִיוֹ֣ת עֹשִׂ֗ים אתֵ֠ יוֹ֣ם ארְַבּעָהָ֤ עָשׂרָ֙ לחְֹ֣דֶשׁ אֲדָר 
  וְאתֵ֛ יוֹם־ חמֲִשׁהָּ֥ עָשׂרָ֖ בּוֹ֑ בּכְָל־ שָׁנהָ֖ וְשָׁנהָֽ׃
Greek προσδιορίζοντάς τους να τηρούν τη 14η ηµέρα τού µήνα Αδάρ, και 
τη 15η του ίδιου µήνα, κάθε χρόνο, 

వచనము 22 

విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండి ఒకరికొకరు బహుమానములను, దరిదర్ులకు కానుకలను, 

పంపతగిన దినములనియు వారికి సిథ్రపరచెను. 
Hebrew להם נהפך  אשר  והחדש  מאויביהם  היהודים  בהם  נחו  אשר   כימים 
 מיגון לשמחה ומאבל ליום טוב לעשות אותם ימי משתה ושמחה ומשלוח מנות
 :איש לרעהו ומתנות לאביונים
Hebrew Vowels ְַּ֨כַּיּמִָ֗ים אֲשׁרֶ־ נחָ֨וּ בהָםֶ֤ הַיּהְוּדִים֙ מֵאוֹ֣יְבֵיהםֶ֔ והְחַֹ֗דֶשׁ אֲשׁרֶ֩ נהְֶפ 
 להָםֶ֤ מִיָּגוֹן֙ לְשׂמִחְהָ֔ וּמֵאֵ֖בֶל לְיוֹ֣ם טוֹ֑ב לעֲַשׂוֹ֣ת אוֹתםָ֗ ימְֵי֙ מִשׁתְּהֶ֣ וְשׂמִחְהָ֔ וּמִשְׁלוֹ֤חַ
  מָנוֹת֙ אִ֣ישׁ לרְֵעהֵ֔וּ וּמתַָּנוֹ֖ת לָֽאֶבְיוֹנִֽים׃
Greek σαν τις ηµέρες που οι Ιουδαίοι αναπαύθηκαν από τους εχθρούς 
τους, και τον µήνα κατά τον οποίο η λύπη τους µετατράπηκε γι&apos; 
αυτούς σε χαρά, και το πένθος σε ηµέρα αγαθή· ώστε να τις κάνουν ηµέρες 
συµποσίου και ευφροσύνης, και να στέλνουν µερίδες ο ένας στον 

వచనము 23 
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అపప్ుడు యూదులు తాము ఆరంభించిన దానిని మొరెద్కై తమకు వార్సిన పర్కారముగా నెరవేరచ్ుదుమని 

యొపప్ుకొనిరి. 
Hebrew וקבל היהודים את אשר החלו לעשות ואת אשר כתב מרדכי אליהם: 
Hebrew Vowels וְקִבֵּל֙ הַיּהְוּדִ֔ים אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ החֵֵ֖לּוּ לעֲַשׂוֹ֑ת וְאתֵ֛ אֲשׁרֶ־ כּתַָ֥ב מרְָדּכֳַ֖י 
  אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και οι Ιουδαίοι δέχθηκαν εκείνο που άρχισαν να κάνουν, κι εκείνο 
που τους έγραψε ο Μαροδοχαίος· 

వచనము 24 

యూదులకు శతర్ువగు హమెమ్దాతా కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను యూదులను 

సంహరింపదలచి వారిని నాశనపరచి నిరమ్ూలము చేయవలెనని, పూరు, అనగా చీటి 

వేయించియుండగా 

Hebrew כי המן בן המדתא האגגי צרר כל היהודים חשב על היהודים לאבדם 
 :והפיל פור הוא הגורל להמם ולאבדם
Hebrew Vowels עַל־ חָשַׁ֥ב  הַיּהְוּדִ֔ים  כָּל־  צרֵֹר֙  הָֽאֲגָגִ֗י  המְַּדָתָ֜א  בּןֶֽ־  המָןָ֨   כִּי֩ 
  הַיּהְוּדִ֖ים לְאַבְּדָם֑ והְִפִּ֥יל פּוּר֙ הוּ֣א הַגּוֹרָ֔ל להְמֻּםָ֖ וּֽלְאַבְּדָםֽ׃
Greek επειδή, ο Αµάν, ο γιος τού Αµµεδαθά, ο Αγαγίτης, ο εχθρός όλων 
των Ιουδαίων, σκευώρησε ενάντια στους Ιουδαίους να τους αφανίσει, και 
έρριξε Φουρ, δηλαδή κλήρο, για να τους εξολοθρεύσει, και να τους 
αφανίσει· 

వచనము 25 

ఎసేత్రు, రాజు ఎదుటికి వచిచ్న తరువాత రాజు అతడు యూదులకు విరోధముగా తలపెటిట్న 

చెడుయోచన తన తలమీదికే వచచ్ునటల్ుగా చేసి, వాడును వాని కుమారులును ఉరికొయయ్మీద 

ఉరితీయబడునటల్ుగా ఆజఞ్ వార్యించి ఇచెచ్ను. 
Hebrew ובבאה לפני המלך אמר עם הספר ישוב מחשבתו הרעה אשר חשב על 
 :היהודים על ראשו ותלו אתו ואת בניו על העץ
Hebrew Vowels ָ֛הרָָעה מחֲַשַׁבתְּוֹ֧  יָשׁוּ֞ב  הסֵַּ֔פרֶ  עםִ־  אמָרַ֣  המֶַּלְֶ֒  לִפְנֵ֣י   וּבְבֹאהָּ֮ 
  אֲשׁרֶ־ חָשַׁ֥ב עַל־ הַיּהְוּדִ֖ים עַל־ רֹאשׁוֹ֑ ותְָלוּ֥ אתֹוֹ֛ וְאתֶ־ בָּנָ֖יו עַל־ העָץֵֽ׃
Greek όταν, όµως, ήρθε αυτή, η Εσθήρ, µπροστά στον βασιλιά, πρόσταξε 
µε επιστολές, να στραφεί ενάντια στο κεφάλι του η κακή του σκευωρία, 
που σκευώρησε ενάντια στους Ιουδαίους, και τον κρέµασαν επάνω στο 
ξύλο, αυτόν και τους γιους του. 
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వచనము 26 

కావున ఆ దినములు పూరు అను పేరునుబటిట్ పూరీము అనబడెను. ఈ ఆజఞ్లో వార్యబడిన 

మాటలనిన్టినిబటిట్యు, ఈ సంగతినిబటిట్యు, తాము చూచినదానినంతటినిబటిట్యు తమమీదికి 

వచిచ్నదానినిబటిట్యు 

Hebrew על כן קראו לימים האלה פורים על שם הפור על כן על כל דברי האגרת 
 :הזאת ומה ראו על ככה ומה הגיע אליהם
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֡ קָרְֽאוּ֩ לַיּמִָ֨ים הָאֵ֤לּהֶ פוּרִים֙ עַל־ שׁםֵ֣ הַפּוּ֔ר עַל־ כּןֵ֕ עַל־ 
  כָּל־ דִּברְֵ֖י הָאִגּרֶֶ֣ת הַזֹּ֑את וּמהָֽ־ רָאוּ֣ עַל־ כּכָ֔הָ וּמהָ֥ הִגִּ֖יעַ אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ονόµασαν τις ηµέρες αυτές Φουρείµ, από το όνοµα 
Φουρ. Ως εκ τούτου, και για όλους τους λόγους αυτής της επιστολής, και για 
εκείνο που είδαν για το πράγµα αυτό, και που συνέβηκε σ&apos; αυτούς, 

వచనము 27 

యూదులు ఈ రెండు దినములనుగూరిచ్ వార్యబడిన పర్కారముగా పర్తి సంవతస్రము వాటి 

నియామక కాలమునుబటిట్ వాటిని ఆచరించెదమనియు, ఈ దినములు తరతరముగా పర్తి 

కుటుంబములోను పర్తి సంసాథ్నములోను పర్తి పటట్ణములోను జాఞ్పకము చేయబడునటల్ుగా 

ఆచరించెదమనియు, 
Hebrew קימו וקבל היהודים עליהם ועל זרעם ועל כל הנלוים עליהם ולא יעבור 
 :להיות עשים את שני הימים האלה ככתבם וכזמנם בכל שנה ושנה
Hebrew Vowels ֶ֙קִיּמְוּ֣ הַיּהְוּדִים֩ ׀ עֲלֵיהםֶ֨ ׀ ועְַל־ זרְַעםָ֜ ועְַ֨ל כָּל־ הַנִּלוְִ֤ים עֲלֵיהם 
  וְלֹ֣א יעֲַבוֹ֔ר להְִיוֹ֣ת עֹשִׂ֗ים אתֵ֣ שְׁנֵ֤י הַיּמִָים֙ הָאֵ֔לּהֶ כּכִתְָבםָ֖ וכְִזמְַנּםָ֑ בּכְָל־ שָׁנהָ֖ וְשָׁנהָֽ׃
Greek οι Ιουδαίοι διέταξαν, και δέχθηκαν επάνω τους, κι επάνω στους 
απογόνους τους, κι επάνω σ&apos; αυτούς που ενώθηκαν µαζί τους, να µη 
παραλείψουν ποτέ από το να τηρούν τις δύο αυτές ηµέρες, σύµφωνα µε το 
γραµµένο γι&apos; αυτές, και στον καιρό τους κάθε χρόνο· 

వచనము 28 

పూరీము అను ఈ దినములను యూదులు ఆచరింపకయు, తమ సంతతివారు వాటిని 

జాఞ్పకముంచుకొనకయు మానకుండునటల్ు నిరణ్యించుకొని, ఆ సంగతిని మరచిపోకుండునటల్ు, 

తమమీదను, తమ సంతతివారి మీదను, తమతో కలిసికొనిన వారిమీదను ఇది యొక బాధయ్తగా 

ఉండునని ఒపప్ుకొనిరి. 
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Hebrew והימים האלה נזכרים ונעשים בכל דור ודור משפחה ומשפחה מדינה 
יסוף לא  וזכרם  היהודים  מתוך  יעברו  לא  האלה  הפורים  וימי  ועיר  ועיר   ומדינה 
 :מזרעם
Hebrew Vowels ָ֙מִשְׁפּחָה וָדוֹ֗ר  דּוֹ֣ר  בּכְָל־  וְנעֲַשִׂ֜ים  נִזכְּרִָ֨ים  הָ֠אֵלּהֶ   והְַיּמִָ֣ים 
 וּמִשְׁפּחָהָ֔ מְדִינהָ֥ וּמְדִינהָ֖ ועְִ֣יר ועִָ֑יר וִימֵ֞י הַפּוּרִ֣ים הָאֵ֗לּהֶ לֹ֤א יעַַֽברְוּ֙ מתִּוְֹ֣ הַיּהְוּדִ֔ים
  וְזכִרְָם֖ לֹא־ יסָוּ֥ף מִזּרְַעםָֽ׃
Greek και οι ηµέρες αυτές να αναφέρονται και να τηρούνται σε κάθε 
γενεά, κάθε συγγένεια, κάθε επαρχία, και κάθε πόλη· και οι ηµέρες αυτές 
των Φουρείµ να µη εκλείψουν µέσα από τους Ιουδαίους, και να µη 
σταµατήσει η θύµησή τους από τους απογόνους τους. 

వచనము 29 

అపప్ుడు పూరీమునుగూరిచ్ వార్యబడిన యీ రెండవ ఆజఞ్ను దృఢపరచుటకు అబీహాయిలు 

కుమారెత్యును రాణియునైన ఎసేత్రును యూదుడైన మొరెద్కైయును ఖండితముగా వార్యించిరి. 
Hebrew ותכתב אסתר המלכה בת אביחיל ומרדכי היהודי את כל תקף לקים 
 :את אגרת הפורים הזאת השנית
Hebrew Vowels ותַּ֠כִתְֹּב אסֶתְּרֵ֨ המַַּלכְּהָ֧ בתַ־ אֲבִיחַ֛יִל וּמרְָדּכֳַ֥י הַיּהְוּדִ֖י אתֶ־ כָּל־ 
  תֹּ֑קֶף לְקַיּםֵ֗ אתֵ֣ אִגּרֶֶ֧ת הַפּוּרִ֛ים הַזֹּ֖את הַשֵּׁנִֽית׃
Greek Τότε, η βασίλισσα Εσθήρ, η θυγατέρα τού Αβιχαίλ, και ο 
Μαροδοχαίος, ο Ιουδαίος, έγραψαν για δεύτερη φορά, µε όλο το κύρος, για 
να τα στερεώσουν, τα γραµµένα για τα Φουρείµ. 

వచనము 30 

మరియు యూదుడైన మొరెద్కైయును రాణియైన ఎసేత్రును యూదులకు నిరణ్యించిన దానినిబటిట్ వారు 

ఉపవాస విలాపకాలములు ఏరప్రచుకొని, అది తమమీదను తమ వంశపువారిమీదను ఒక 

బాధయ్తయని యెంచుకొని వాటిని జరిగించెదమని యొపప్ుకొనిన పర్కారముగా 

Hebrew וישלח ספרים אל כל היהודים אל שבע ועשרים ומאה מדינה מלכות 
 :אחשורוש דברי שלום ואמת
Hebrew Vowels ָ֙וּמֵאה ועְֶשׂרְִ֤ים  שֶׁ֨בעַ  אֶל־  הַיּהְוּדִ֗ים  כָּל־  אֶל־  סְפרִָ֜ים   וַיִּשְׁלחַ֨ 
  מְדִינהָ֔ מַלכְוּ֖ת אחֲַשׁוְרֵוֹ֑שׁ דִּברְֵ֥י שָׁלוֹ֖ם וֶאמֱתֶֽ׃
Greek Και έστειλαν επιστολές σε όλους τους Ιουδαίους, στις 127 επαρχίες 
τού βασιλείου τού Ασσουήρη, µε λόγια ειρήνης και αλήθειας, 

వచనము 31 
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ఈ పూరీము అను పండుగ దినములను సిథ్రపరచుటకు అతడు అహషేవ్రోషుయొకక్ రాజయ్మందుండు 

నూట ఇరువదియేడు సంసాథ్నములలోనునన్ యూదులకందరికి వారి కేష్మము కోరునటిట్యు, 

విశావ్సారథ్వ్ములగునటిట్యు మాటలుగల పతిర్కలు పంపెను. 
Hebrew לקים את ימי הפרים האלה בזמניהם כאשר קים עליהם מרדכי היהודי 
 :ואסתר המלכה וכאשר קימו על נפשם ועל זרעם דברי הצמות וזעקתם
Hebrew Vowels ֶ֜עֲלֵיהם קִיּםַ֨  כַּאֲשׁרֶ֩  בִּזמְַנֵּיהםֶ֗  הָאֵ֜לּהֶ  הַפּרִֻ֨ים  ימְֵי֩  אתֵ־   לְקַיּםֵ֡ 
הצַּמֹוֹ֖ת דִּברְֵ֥י  זרְַעםָ֑  ועְַל־  נַפְשׁםָ֖  עַל־  קִיּמְוּ֥  וכְַאֲשׁרֶ֛  המַַּלכְּהָ֔  וְאסֶתְּרֵ֣  הַיּהְוּדִי֙   מרְָדּכֳַ֤י 
  וְזעֲַקָתםָֽ׃
Greek για να στερεώσει τις ηµέρες αυτές των Φουρείµ στους καιρούς τους, 
όπως τους προσδιόρισαν ο Μαροδοχαίος, ο Ιουδαίος, και η βασίλισσα 
Εσθήρ, και όπως καθόρισαν γι&apos; αυτούς και για τους απογόνους τους, 
την υπόθεση των νηστειών και της κραυγής τους. 

వచనము 32 

ఈలాగున ఎసేత్రుయొకక్ ఆజఞ్చేత ఈ పూరీముయొకక్ సంగతులు సిథ్రమై గర్ంథములో వార్యబడెను. 
Hebrew ומאמר אסתר קים דברי הפרים האלה ונכתב בספר: 
Hebrew Vowels וּמַאמֲרַ֣ אסֶתְּרֵ֔ קִיּםַ֕ דִּברְֵ֥י הַפּרִֻ֖ים הָאֵ֑לּהֶ וְנכִתְָּ֖ב בּסֵַּֽפרֶ׃  
Greek Και µε διαταγή τής Εσθήρ επικυρώθηκε η υπόθεση αυτή των 
Φουρείµ· και γράφτηκε σε βιβλίο. 
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వచనము 1 

రాజైన అహషేవ్రోషు రాజయ్మును సముదర్దీవ్పములును పనన్ు చెలిల్ంప నిరణ్యించెను. 
Hebrew וישם המלך אחשרש מס על הארץ ואיי הים: 
Hebrew Vowels וַיָּשׂםֶ֩ המֶַּ֨לְֶ מסַ֛ עַל־ הָארֶָ֖ץ וְאִיֵּ֥י הַיּםָֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς Ασσουήρης επέβαλε φόρο στη γη και στα νησιά τής 
θάλασσας. 

వచనము 2 

మొరెద్కై యొకక్ బలమునుగూరిచ్యు, అతడు సామరథ్య్ముచేత చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు, రాజు 

అతనిని ఘనపరచిన సంగతినిగూరిచ్యు మాదీయుల యొకక్యు పారసీకుల యొకక్యు 

రాజయ్సమాచార గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew וכל מעשה תקפו וגבורתו ופרשת גדלת מרדכי אשר גדלו המלך הלוא 
 :הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי מדי ופרס
Hebrew Vowels ֹ֖גִּדְּלו אֲשׁרֶ֥  מרְָדּכֳַ֔י  גְּדֻלּתַ֣  וּפרָָשׁתַ֙  וּגְבוּ֣רָתוֹ֔  תָקְפּוֹ֙  מעֲַשׂהֵ֤   וכְָל־ 
  המֶַּ֑לְֶ הֲלוֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֙פרֶ֙ דִּברְֵ֣י הַיּמִָ֔ים למְַלכְֵ֖י מָדַ֥י וּפרָָסֽ׃
Greek Και όλες οι πράξεις τής δύναµής του και της ισχύος του, και η 
περιγραφή τής µεγαλειότητας του Μαροδοχαίου, στην οποία ο βασιλιάς 
τον είχε προβιβάσει, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των 
βασιλιάδων τής Μηδίας και της Περσίας; 

వచనము 3 

యూదుడైన మొరెద్కై రాజైన అహషేవ్రోషునకు పర్ధానమంతిర్గా నుండి, తనవారందరితో 

సమాధానముగా మాటలాడుచు, తన జనులయొకక్ కేష్మమును విచారించువాడును యూదులలో 

గొపప్వాడునై తన దేశసథ్ులలో చాలామందికి ఇషట్ుడుగా ఉండెను. 
Hebrew כי מרדכי היהודי משנה למלך אחשורוש וגדול ליהודים ורצוי לרב אחיו 
 :דרש טוב לעמו ודבר שלום לכל זרעו
Hebrew Vowels כִּ֣י ׀ מרְָדּכֳַ֣י הַיּהְוּדִ֗י מִשְׁנהֶ֙ למֶַּ֣לְֶ אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ וְגָדוֹל֙ לַיּהְוּדִ֔ים ורְָצוּ֖י 
  לרְֹ֣ב אחֶָ֑יו דּרֵֹ֥שׁ טוֹב֙ לעְמַּוֹ֔ וְדֹברֵ֥ שָׁלוֹ֖ם לכְָל־ זרְַעוֹֽ׃
Greek Επειδή, ο Μαροδοχαίος, ο Ιουδαίος, στάθηκε δεύτερος µετά τον 
βασιλιά Ασσουήρη, και µεγάλος ανάµεσα στους Ιουδαίους, και αγαπητός 
από το πλήθος των αδελφών του, ζητώντας το καλό του λαού του, και 
µιλώντας ειρήνη για όλους τους απογόνους του.
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